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Svou knihu věnuji dvěma úžasným lidem. Nechť jim Bůh navěky žehná a ochraňuje je:
Lauře Cifelliové, díky jejímuž humoru, podpoře a povzbuzování bylo psaní tohoto příběhu jednou z nejlepších zkušeností mého života. Dlužím ti víc, než dokážu vyjádřit.
Mému manželovi, jenž do mého života vnesl nevýslovnou radost a dodal mi sílu, když jsem to nejvíc potřebovala (nemluvě o hlídání dětí po dobu, kdy jsem na knize pracovala).
Děkuji vám oběma, že jste tu pro mě vždy byli.
Knihu věnuji také památce mé milované babičky. Kéž by se byla dožila jejího vydání. Snad vidíš, babičko, že jsem správně použila spojení „dojná kráva“ – tvým příběhům jsem opravdu naslouchala.
Savannažský kurýr
LEGENDA O MOŘSKEM VLKOVI
SAVANNAH, GEORGIA, 1793
Z velmi spolehlivých zdrojů slýchám o neuvěřitelném hrdinovi. O muži tak mazaném a odvážném, že se mu nikdo nevyrovná. Je tmavý jako noc a loď má černou jako havraní křídla. Jako přízračný vítr se snáší na nic netušící britské lodě a osvobozuje ty, o něž nás bídní Britové připravili.
Je ztělesněním pravého Američana. Hrdý a spolehlivý, přesně jako Wathan Hale, jenž obětoval svůj život, abychom my ostatní zůstali svobodní. Oddaný svému poslání, jež začalo během války za nezávislost. Vrací zajaté muže domů k milujícím rodinám.
Kdo však je tento člověk, náš hrdina?
Někteří říkají, že byl kdysi pirátským vůdcem, který se rozhodl pro nápravu. Podle jiných byl strádajícím sirotkem, jenž musel sám čelit tvrdým nástrahám života. Od dalších se dovídám, že prý býval britským námořníkem, a zažil tedy krutost britského námořnictva na vlastní kůži.
Jen Jednu věc vím jistě – tento muž se nepodobá žádnému jinému. Vyslyšel americké volání do zbraně, je naší legendou, spasitelem našich moří.
Střežte však dobře svá srdce, milé dámy, proslýchá se totiž také, že je okouzlující a pohledný, zkrátka muž zvyklý na dámskou společnost. Stejně jako dávný Lancelot za sebou zanechal četné Jezerní dámy. Jež po něm pláčou.
Jeho poslání totiž pramení z vášně daleko silnější, než je vábení ženské náruče. Mořský vlk se nedá ochočit, nikdy se nenechá spoutat. Je nepředvídatelný jako moře a stejně tak nebezpečný.
Zadívejte se tedy pozorně na plachty tamhle v dáli. Náleží nějakému kupci či námořnictvu? Nebo jsou to bílé plachty Tritonovy pomsty?
Podívejte se ještě jednou a modlete se k Bohu, nepřátelé Ameriky, aby se ty plachty nepřiblížily, jinak běda vám!
Prolog
Děla zaburácela a nad palubou Tritonovy pomsty se zavlnil hustý šedý kouř. Dokonce i po takřka hodinové bitvě Morgan Drake stále žasl, že se anglická fregata vůbec pokouší bránit.
Už dlouho se nikdo neodvážil vzdorovat. Kapitáni většinou poznali jeho vlajku na první pohled a po vystřelení jedné či dvou úvodních salv se poslušně nechali oloupit.
Maily Doon však nikoli, z nějakého důvodu se rozhodla pro bláznivý odpor. Co ta loď může převážet, že kvůli tomu její kapitán tak ochotně riskuje životy celé posádky?
Brzy se to dozví.
Rozlehla se další rána. Morgan měl stěží čas přikrčit se, když kolem něj prosvištěla dělová koule a neškodně přistála za přídí na pravoboku. Prudce se nadechl. Jen pár stop stačilo a mohl hledat svou hlavu kdesi ve vlnách.
„Zvláštní odměna pro toho, kdo sestřelí hlavní stěžeň,“ zakřičel Morgan na své dělostřelce. Tahle hra už ho začíná nudit. Je načase s ní skoncovat.
Osm děl na hlavní palubě se přesunulo kupředu a čtyři další muži ládovali. Cítil, jak mu prkna pod nohama vržou, když posádka táhla děla vzad a zase zpět. Bavlněné zápalnice zahvízdaly takřka ve stejný okamžik krátce předtím, než se ozvaly rány.
Námořníci děla přitáhli dozadu, polili dlouhé železné hlavně vodou, aby je trochu ochladili, a pustili se do nového ládování.
Morgan se usmál jejích zdatnosti, sehranosti jejich pohybů.
Jak to má rád! Užíval si každý mizerný okamžik.
Sledoval, jak muži vypálili další salvu na cíl, v uších mu přitom hučela bojová vřava. O pár vteřin později začaly létat třísky a ráhnoví Molly Doon se zřítilo. Hlavní stěžeň se svalil do oceánu a vyvolal ohromnou vlnu, načež jeho muži spustili vítězný pokřik.
Kolem se šířil čpavý zápach síry a štípal ho do očí. Se svou posádkou pronásledoval anglickou fregatu Molly Doon už celé hodiny a konečně dosáhli cíle. Jediným závěrečným výstřelem svou kořist ochromili.
„Přirazte k ní, pane Pitkerne,“ zakřičel Morgan na svého kormidelníka. „Molly Doon se naklání na levobok.“
„Jo, jo, kapitáne,“ odpověděl Barney Pitkern a otočil kormidlem. Pomsta lehce zamířila napříč vlnami, až se k Molly Doon natočila bokem.
„Připravte se k obraně,“ zavolal Morgan na dvanáct ostro-střelců připravených v ráhnoví pro případ, že by na ně na palubě Molly Doon čekala další překvapení. „Střílet jen na můj rozkaz.“
Místo odpovědi každý z mužů upřel pohled na nepřátelské plavidlo.
Morgan si upevnil škrabošku, aby utajil svou totožnost.
Na hlavní palubě jeho lodi šestnáct členů posádky vytáhlo meče a pistole a připravilo se na přeskok na hořící fregatu. Čtyři muži zatočili hákovacími kotvicemi a vrhli je kupředu, jen to zasvištělo. Háky se zachytily za silná dubová prkna na boku Molly Doon a umožnily přitáhnout naklánějící se loď blíž.
Morgana překvapilo, že žádný anglický námořník není ozbrojen, zvláště poté, co s ním ještě před malou chvílí tak odhodlaně bojovali.
Namísto toho na něj Angličané zírali, jako by spatřili děsivý přízrak. Dokonce i jejich kapitán, oblečený v tmavě modrém kabátci, bílých kamaších a s napudrovanou parukou královského námořnictva, se zmohl jen na to, že otevíral a zavíral ústa jako ryba.
Když se ještě víc přiblížili a daly se rozeznat jednotlivé tváře, dokázal Morgan hned odlišit anglické námořníky od Američanů přinucených sloužit na lodi. Oči amerických námořníků zářily nesmírnou úlevou, zatímco jejich britské protějšky se očividně chvěly obavami z odplaty.
Bamey se chraplavě zasmál. „Mrkněte na to, kapitáne. Konečně našli bílou vlajku.“
„Jo, a podle výrazu anglického kapitána není z jeho spodků,“ dodal Kit.
Morgan se bocmanovým slovům zasmál. Na mladíka sotva dost starého, aby se začal holit, už Kit viděl krve a zabíjení víc než dost.
„Přiveďte je na palubu, hoši,“ zakřičel Barney na malou skupinku mužů, kteří vytahovali lodní můstek. „Vyrvěte těm zlodějským Britům americké poklady.“
Trvalo jen pár minut, než posádka vybrala Američany a poslala osvobozené muže přes provizorní lodní lávku na bezpečnou palubu Pomsty.
Byli na podobné šarvátky zvyklí a Morgan věděl, že jeho muži zanedlouho vyslídí ukradené americké zboží ukryté na palubě poražené lodě. Jakmile tento majetek zabaví, zamíří domů vstříc zasloužené svobodě.
Barney zakřičel na dvojici mužů, aby pomohli přenést bednu amerického koření přes poslední prkno. Morgan se vitalitě starého muže usmál. Ve dvaašedesáti vypadal Barney jako pokroucený kus naplaveného dříví, ovšem navzdory malé postavě a plešaté hlavě to byl jeden z nejlepších kormidelníků, jací se kdy plavili po mořích.
„Kapitáne!“ zavolal na něj jeden mužů, kteří pomáhali s bednou přes lávku. „Tohle je na koření moc těžký.“
Zvědavý Morgan vytáhl z opasku dlouhou dýku a vypáčil jedno prkno. Sátral mezi roztrhanými kusy papíru, dokud jeho ruka nenahmatala něco hladkého a tvrdého. Uchopil to a vytáhl na světlo kus ryzího zlata.
Morgan se zasmál. Není divu, že Britové riskovali životy. I když bude muset odevzdat část kořisti americké vládě, stejně zůstane dost zlata, aby udělalo z celé posádky šťastné muže.
„Co bude s Molly Doon, kapitáne?“ zeptal se Barney, sotva na palubu přenesli poslední bednu.
Morgan pohlédl na vyděšené tváře Britů a uvažoval nad odpovědí. Nikdo z jeho posádky neutrpěl vážnější zranění a s výjimkou pár rozbitých ráhen a děr v zábradlí byla jeho loď nepoškozená.
Navíc získali doslova královskou odměnu ve zlatě.
Dnes měl náladu na milosrdný skutek.
„Zničte jim všechny kosatky a vratiplachty,“ nařídil Barneymu. „To by je mělo na nějakou chvíli zabavit a odradit je od myšlenky na další boj.“
„Ne!“ chraplavě zaskučel anglický kapitán. „To z nás udělá snadnou kořist pirátů.“
Morgan vztekle zkrabatil čelo a zkřivil rty. „Nuže, pak byste měli být vděční. Podle mé zkušenosti piráti zacházejí se svými zajatci mnohem lépe než anglické námořnictvo s uvězněnými námořníky.“
Kit se po jeho slovech usmál. „No jo, kapitáne, nemyslíte si, že by z něj byl pěkný plavčík na nějaké pirátské lodi?“
Barney poplácal mladíka po zádech. „Radši by měl drhnout palubu. S těma zavalitýma prackama a tlustým zadkem by to měl hotovo za pár minut.“
Morgan nad jejich žertováním zavrtěl hlavou. „Zvedněte plachty a naberte kurz domů,“ zavolal na Barneyho. „Myslím, že naši hosté jsou více než dychtiví zakotvit na pevné zemi.“
Jeho slova vyvolala mezi osvobozenými Američany jásot a posádka spěchala splnit rozkazy.
Ještě nestačili ani proplout kolem Molly Doon, a jeden z amerických námořníků opustil skupinku.
V mužových hnědých očích se zrcadlila vděčnost, stáhl si z hlavy potrhaný šátek a zastavil se před Morganem. „Nevím, jak vám poděkovat, kapitáne. Všichni jsme se po mnoho nocí modlili, aby nám Tritonova pomsta jednoho dne zkřížila cestu a osvobodila nás.“
Morgan si vybavil dobu, kdy i on šeptal podobné zoufalé modlitby. Ty jeho však nebyly vyslyšeny, takže byl nucen vzít věci do svých rukou. Už v raném věku se poučil, že se v životě může spoléhat jen sám na sebe. „Jsem rád, že jsem měl příležitost vás vysvobodit.“
„Ano,“ pronesl další námořník a postavil se po bok prvního. „Jste přesně takový, jako v tom článku. Hrdý a spolehlivý.“
Morgan po jeho slovech ztuhl. „V jakém článku?“ zajímal se.
„No, tady v tom, našel jsem ho minulý měsíc na koloniální lodi,“ pronesl muž, zatímco lovil v kapse. Po chvíli vytáhl pomačkaný útržek papíru a podal ho Morganovi.
Když Morgan hltal text očima, zachvíval se vztekem. Zatraceně, někdo odhalil jeho totožnost!
„Pane Pitkerne!“ zakřičel, aby upoutal Barneyho pozornost. „Změňte kurz, míříme do Savannah.“
„Do Savannah, kapitáne?“
„Ano, mám tam nějaké jednání.“
Kapitola 1
„Nuže? Co myslíte?“
Douglas Adams se usmál dychtivému nadšení ve tváři Serenity Jamesové. Vypadala skoro stejně, jako když ji před téměř dvaceti lety spatřil poprvé. Tehdy byla ovšem celá zamazaná, šaty a punčošky roztrhané a k pětiletému hrudníčku si tiskla lesklé jablko. Jablko, pro které vyšplhala vysoko do koruny stromu.
Ačkoli její tvář už přišla o dětsky andělské rysy, jež si tolik oblíbil, dosud z ní vyzařoval onen romantismus, který ji přiměl vylézt na strom a prohlásit se za Helenu Trojskou svírající zlaté jablko.
„Myslím, že je to zatím váš nejlepší příběh,“ pronesl nakonec, neboť usoudil, že už ji napínal dostatečně dlouho.
Odměnou mu byl ještě zářivější úsměv, který jí rozsvítil tvář a rozzářil její oči veselými plamínky.
Serenity Jamesová měla do oslnivé krásky daleko, avšak čímsi se odlišovala od ostatních žen jejího věku. Dokonce i na ženatého muže Douglasova pokročilého věku působil její jedinečný šarm a přitažlivost neodolatelně.
Serenity se naklonila přes jeho psací stůl a zahleděla se na stránky, které třímal v ruce. „Nemyslíte, že je ten konec příliš dramatický?“ Vzhlédla a podívala se mu do očí. „Snažila jsem se ho takový nedělat. Ale vím, že někdy, když se nechám příliš…“
„Ne, nezdá se mi,“ přerušil její řeč s úsměvem.
Jedna věc se u Serenity nezměnila – kdykoli znervózněla nebo byla rozrušená, měla sklon blábolit, co jí přišlo na mysl. Pokud si člověk nedal pozor, mohl z jejího švitoření přijít o rozum. „Ten nápad s dalekosáhlým spiknutím mi připadá dost důmyslný.“
Radost z jeho chvály opadla a Serenity si stáhla z nosu brýle. Jejím zlozvykem bylo nervózně si pohrávat s jejich levou ručkou, teď se navíc silně zamračila. „Myslíte, že se to bude líbit otci?“
Douglasovi se bolestí sevřelo srdce. Jak jen touží zalíbit se tomu nesmiřitelnému člověku! Avšak po těch dvaceti letech, co pro toho muže pracoval, dospěl Douglas k závěru, že Benjaminu Jamesovi se nikdo nezavděčí ničím. „Nevidím důvod, proč by to měl odmítnout uveřejnit.“
Statečně se pousmála. Dobře věděla, proč může otec její článek odmítnout, proč stále odmítá svou dceru.
„Kéž bych se byla narodila jako muž,“ pronesla toužebně, jak to Douglas slyšel už nesčetněkrát. „Pak bych mohla psát opravdové zprávy jako vy, otec a Jonathan. Mohla bych jít do přístavu a hovořit se svědky, chodit do hospod a…“ Zavrtěla hlavou, povzdechla si a odstoupila od psacího stolu. „Vím, že už vás unavuje, jak o tom pořád dokola mluvím.“
Přešla ke svému mahagonovému psacímu stolu, na jehož desce se do výšky kupily rukopisy, které pro ně svědomitě redigovala. Lem jejích obyčejných praktických černých šatů při každém kroku jemně šustil.
Zastavila se a zamyšleně se podívala z velkého arkýřového okna na rušnou ulici hemžící se námořníky, obchodníky s rybami, umouněnými dětmi a kupci spěchajícími do přístavu či zpátky.
Oba věděli, že nesmírně touží po něčem, co je zhola nemožné. Douglas si pomyslel, že kdyby to bylo v jeho moci, ochotně by jí umožnil nezávislost, po níž tak prahne.
Naneštěstí ji mohl jen účastně vyslechnout a trochu povzbudit.
„Nevzdávejte se naděje, slečno Serenity,“ pronesl doufaje, že ji trochu rozveselí. „Jednoho dne sem dobrodružství skočí přímo těmito dveřmi a vy…“
„Se poběžíte schovat,“ dopověděla s povzdechem.
Serenity se otočila k němu, nasadila si brýle a zaujala vzpřímený, vážný postoj, jenž jí sloužil jako ochranný štít.
„Oba víme, jaká jsem měkkota,“ přiznala. „Nikdy nebudu neohroženou ženou, jež opovrhuje společenskými pravidly jako můj idol, lady Mary. Obávám se, že na to jsem příliš přízemní.“
Serenity znovu přešla místnost, vzala mu stránky z rukou a prolistovala je. „Alespoň to ale můžu předstírat.“
Dveře jejich malé redakce se otevřely a vpustily dovnitř chladný podzimní vítr, který zvedal stránky novin, ležících na stolech podél místnosti.
Douglas se napřímil na židli, neboť právě vstoupil jeho zaměstnavatel Benjamin James a jako obvykle se přísně mračil, což vrylo do jeho věkem poznamenané tváře nesmazatelné vrásky. „Dobré odpoledne, pane,“ pozdravil Douglas klidně.
Benjamin odpověděl chladným zamručením.
„Jak to šlo, otče?“ zajímala se Serenity.
„Nechtěli mi nic říct,“ odsekl. „Později tam pošlu Jonathana. Možná je tvůj bratr přiměje k větší otevřenosti. U všech čertů, většinou se mu daří lépe než mně, tomu marnotratnému švihákovi.“ Jeho přísné modré oči se zaměřily na stránky v jejích rukách a zdvihl jedno bílé husté obočí, čímž jeho zachmuřená tvář nabyla ještě hrozivějšího výrazu.
Douglas se přikrčil na židli a přál si, aby se mohl propadnout, zatímco Serenity otci pohled neohroženě oplatila. Douglas nikdy nepochopil, jak je možné, že je vůči otcově zasmušilosti tak imunní. Kéž by mu to tajemství svěřila.
„Co to je?“ vyštěkl Benjamin. „Další z tvých příšerných historek?“
„Ano, dokončila jsem to právě…“
„Nevím, proč se pořád snažíš,“ zamručel, vzal od ní stránky a zmačkal je.
Douglas zaťal zuby při pohledu na to, jak se Serenity schoulila do sebe. Jak může ten člověk zacházet s výsledky její tvrdé práce tak bezcitně?
Ne, opravil se. Ty příběhy nejsou jen výsledkem práce, odráží se v nich její duše. Jsou to sepsané sny, sny, o nichž oba věděli, že se nikdy neuskuteční.
To jí ale nesmí říct, slyšela to mnohokrát od svého nevrlého otce. Douglas v sobě neměl tolik krutosti, aby jí připomněl, že měla dětinské touhy odložit spolu s panenkami a nabíranými volánkovými šatičkami.
Bez nich je někdy realita příliš tvrdá.
Benjamin zavrtěl hlavou a zamával jí stránkami pod nosem. „Pro dívku tvého věku ztráta času. Zůstala jsi na ocet. Měla bys mít nápadníky, já jsem už měl mít jednoho nebo dva vnuky. Ale ne, co mi zbylo? Jedna dcera utekla uprostřed noci, druhá si myslí, že je snad nějaká advokátka, a synovi se ani nedá věřit, že si sám pořádně uváže kravatu.“
Přejel po ní pohledem, z očí mu sršel vztek. „A kdyby mě k šílenství nestačili přivést oni, pak pozůstatky mého duševního zdraví ohrožuje další dcera, která si myslí, že je lady Mary Wortley Montaguová.“
Obrátil oči v sloup a vzýval ducha její matky v litanii, kterou Serenity už dávno znala nazpaměť. „Proč jsi mě tu s nimi nechala, Abigail? To děvče stejně jako jeho svéhlaví sourozenci potřebuje tvůj dobrotivý vliv, ne můj.“ Opět zavrtěl hlavou a vrátil se pohledem k dceři. „Nechce mě vyslyšet.“
Skončil svůj výlev a zamířil dozadu ke svému psacímu stolu, kde upustil Serenitin článek na ostatní listiny, poházené všude kolem.
Serenity si založila paže na hrudi a vyslala k Douglasovi povzbudivý úsměv, přesto si však všiml, že jí z rozpaků zrudly tváře.
„On to uveřejní, slečno Serenity,“ ujistil ji Douglas znovu a ve snaze navodit obvyklou kamarádskou atmosféru dodal větu, z níž se časem stal jejich soukromý žertík. „A jednoho dne vaše dobrodružství přijde.“
Krátce se zasmála. „Jenom aby mělo vlnité ebenové vlasy, z očí mu zářilo nebezpečí a bylo oblečené jako pirát.“
Douglase potěšilo, že otec nezlomil jejího ducha. „Ano, váš pirát dorazí za deštivěho dne, jako je tento, s větrem rozcuchanými vlasy a kloboukem nakřivo.“
O dva dny později Serenity opět z oken tiskárny sledovala, co se děje venku.
„Dnes je mi čtyřiadvacet,“ zašeptala podřimující mourovité kočce, která jí seděla na klíně. Dívka přitom přehazovala stránky, jež právě korigovala. ,,A já jsem se svému snu být spisovatelkou nepřiblížila o nic víc, než když mi bylo pět.“
„Spisovatelkou,pche!“ zahřměl pracovnou netrpělivý hlas jejího otce.
Ačkoli byli v místnosti sami, předpokládala, že je dost daleko a její zadumaná slova k němu nedolehnou. Naneštěstí během toho, co četla korektury, popošel blíž. Než promluvila nahlas, měla se pořádně podívat.
„Měla by ses starat o děti,“ nepřestával láteřit a opřel se o její psací stúl. „To by tě udělalo šťastnou, a ne že tu sedíš a děláš mužskou práci!“
Zvedl její pravou ruku, aby si mohla prohlédnout skvrny od inkoustu na špičkách prstů a nehtech. „Podívej se na tu špínu! Nikdy jsem neměl zveřejnit žádný z tvých příběhů a dovolit ti se k této kanceláři přiblížit.“ Pustil její ruku a zamračil se. „Jenom jsem tě podporoval ve tvé svéhlavosti a paličatosti!“
Serenity se před otcem nehodlala krčit a nechat mu poslední slovo v této osobní záležitosti. Vždy dobře věděl, že tne do živého. „Pokud je manželství tak požehnaným stavem, proč je tedy těch šťastných tak málo?“
Otec na ni rozhořčeně pohlédl a praštil pěstí do mahagonového stolu. Místností se rozlehla hlasitá rána a prudké gesto rozvířilo několik papírů. Její kočka Pris leknutím zvedla hlavu, podívala se na Benjamina Jamese a zase se uložila Serenity do klína.
„Nesnaž se na mě zkoušet tuhle rétoriku rádoby odvážných žen, děvče. Lady Mary…“
„Tohle je Mary Astellová, otče.“
„Je mi úplně jedno, jestli je to třeba Panna Marie, stejně ti zakazuji takovou neposlušnost. U všech svatých, do konce týdne ti najdu manžela, i kdyby mě to mělo zabít.“
Serenity se kousla do rtu, aby potlačila slova, jež se jí drala na jazyk. Nikdy jí nenajde manžela, to oba věděli. Dokonce i při slušném jmění by měl otec potíže najít muže, který by byl ochoten oženit se s „ubohou Jamesovic holkou“, jak ji titulovaly městské drbny.
Známé hlasy matrón z města se jí rozezvučely v hlavě. Ta holka mela dostat výprask už před lety, než bylo pozdě, aby jí otec našel vhodného manžela. Který muž by asi přetrpěl jednu z jejích přednášek?
Ta ubohá Jamesovic holka. Moc stará, moc fádní a příliš tvrdohlavá.
Muž, kterého by její otec považoval za slušného, by nikdy nepřistoupil na sňatek s někým, jako je ona. Ne, takoví muži si hledají mladší nevěsty. Dívky s prázdnými hlavami, které jen čekají, až jim je manžel naplní nesmysly, které budou připadat vhodné jemu.
Ona je z jiného těsta.
Serenity si lítostivě povzdechla. Nemrzelo ji, že je jiná, ne, toho nebude litovat nikdy, ale bolelo ji, že není schopna vyhovět otcovým představám a touhám.
Proč jsou jen tolik odlišní?
Bývaly doby, kdy si byli blízcí, takřka nerozluční. Doby, kdy s ní souhlasil například v tom, že by ženy měly hrát důležitou roli v rodící se nové společnosti, že by měly být vzdělané.
Smrt její matky všechno změnila.
Svým způsobem dceru stále podporoval v psaní. Navzdory stížnostem a hrubým poznámkám její příběhy otiskoval, a dokonce i ty, jež odmítl, si do Kurýra nakonec často našly cestu. Ačkoli ho rozčilovalo, když uveřejnila článek za jeho zády, zatím ji proto nikdy z redakce nevykázal.
Možná je bláznivý snílek, ale často si myslela, že je na ni vlastně hrdý, a proto jí dovoluje pro něj dále pracovat.
„Tady máš,“ obořil se na ni a hodil na desku stolu další stránky. Přísně se zamračil, až se mu obočí stáhlo k sobě, a přešel místnost k věšáku, odkud si vzal klobouk a plášť. „Potřebuji to mít zredigované do konce týdne.“
„Ano, otče,“ odpověděla klidně a sledovala, jak se souká do pláště.
Uštědřil jí poslední panovačný zamračený pohled a natáhl se k mosazně klice.
Serenity si pod brýlemi promnula oči, shodila kočku z klína a předklonila se.
„A zbav se té prašivé toulavé kočky!“ nařídil otec okamžik předtím, než za sebou práskl dveřmi a vydal se do hustého lijáku.
Pris zvedla čenich a pobouřeně odfrkla, jako by jeho příkazu rozuměla.
„To bude dobré, holčičko,“ uklidnila ji Serenity. „Víš přece, že se tě nikdy nevzdám.“ Pris povýšeně švihla ocasem a zamířila dozadu.
Serenity praštil do nosu ostrý zápach inkoustu a odpoutal její pozornost od otcových slov.
Ztuhla. Snad si zase nezamazala tváře nebo čelo. Právě dnes, když má být večírek!
Trvalo celý měsíc, než jí naposledy zmizela šmouha z kůže. Pekař pan Jones si myslel, že je to modřina, a několik týdnů se na jejího otce díval úkosem.
Při té myšlence se usmála. Její otec je sice mrzutý, ale nikdy by jí neublížil, alespoň ne fyzicky, ačkoli jeho kousavé poznámky mnohdy pálily víc než políček.
Jen kdyby dokázala najít způsob, jak se projevit, jak každému dokázat, že Serenity Jamesová je stejně schopnou autorkou jako její bratr.
„Ach, Pris,“ promluvila ke kočce. „Co bych dala za nějaký hlavní článek. Kéž bych našla příběh, který by hltala celá země!“
Poraženecky si povzdechla a sledovala kočku, která se usadila v rohu a olizovala si pravou tlapku. „Koho se tu snažím obelhat?“
Serenity si drhla tvář hadříkem namočeným v terpentýnu a přejela pohledem své pracovní místo. „Bezútěšné. Celý můj život je jenom nudná dřina. Muži mě nechávají své články redigovat, ale nikdo nevěří, že bych je také dokázala napsat.“
Nejspíš prožije celý život tady v redakci a také zde zemře, bude přehazovat papíry, číst napínavé příběhy o zajímavých lidech a jediné vzrušení, na které se bude moci těšit ona, bude pár ohňostrojú v přístavu během oslav a svátků.
A když bude mít opravdu velké štěstí, pomyslela si sarkasticky, možná se k ní připojí Charlie Simms.
Otřásla se při představě vyčouhlého bednáře, který nedokázal pochopit, že o něj nemá zájem. Byl celkem pohledný, ale neustále musela uskakovat před jeho nenechavýma rukama.
Jeho dech by navíc vyděsil i tchoře.
S povzdechem odložila hadřík na psací stůl a toužebně se zahleděla z arkýřového okna, pokrytého kapkami deště, k přístavu kypícímu lidmi, kteří žijí neuvěřitelné životy. Lidmi, kteří viděli neskutečně věci.
Ach, kéž by měla alespoň kousíček z odvahy svého idolu, lady Mary Wortley Montaguové. Vdala by se z lásky, cestovala po světě, učila se jazyky, navštěvovala harémy!
Co by jen dala za to, kdyby ji něco vytrhlo z nekonečného monotónního života doma a v práci. Kdyby se našel přitažlivý tmavý pirát, který by ji zasvětil do dobrodružství, o jakých se jí ani nesnilo.
Serenity se zasmála své prostopášností. Kdyby její otec tušil, co se jí honí hlavou, nejspíš by ho ranila mrtvice. „Kdyby se to jen opravdu stalo…“
Zavrtěla hlavou nad svým bláznovstvím a zasmála se. „Nuže, kdyby nebylo kdyby, nebyly by chyby.“
Rozezněl se zvoneček nade dveřmi. Serenity zrudly tváře, že se nechala načapat při tak neslušných myšlenkách, a napřímila se na židli.
„Zapomněl jste…“ Zarazila se, když vzhlédla a spatřila černě oděného obra, který právě vstupoval do redakce.
Muž skláněl hlavu, jak si chránil tvář před bouřkou. Voda z něj kapala, když vrazil do místnosti, elegantním pohybem smekl klobouk a odhodil cíp černé pláštěnky.
Nebesa!
Tohle rozhodně není její otec.
Ne, tenhle muž ztělesňuje piráta z jejích snů. Je nevýslovně pohledný, s mohutnými pevnými svaly, jež se mu rýsují pod provlhlou krémovou vestou a bílou košilí.
Nákrčník se mu rozvázal a volně povlával na košili, a odhalil tak hladký pevný krk. Ten pohled v ní vyvolával něco, co nikdy dříve nezažila. Toužila přejet po opálené kůži prsty, aby poznala, jaký je to pocit.
Nebesa! opakovala si v duchu.
Vlasy černé jako uhel měl stažené do copu, jeho tvář nebyla půvabná ani bezvadná, ale rozhodně mužná.
Žula. Jedině toto slovo se hodilo k jeho ostrým aristokratickým rysům. Právě v tuto chvíli byla jeho tvář přísně stažená a z temných očí planulo děsivé odhodlání.
Očividně si neuvědomoval svůj neupravený zjev, vypadal jako člověk, jenž má za sebou náročnou cestu za určitým cílem.
Setřásl vodu z klobouku a udělal krok vpřed.
Serenity se nakonec vzpamatovala natolik, že zavřela ústa a nasucho polkla. „Mohu vám nějak pomoci?“ otázala se hlasem, jenž se pod jeho divokým pohledem rozechvěl.
„Ano,“ odpověděl a přimhouřil oči. „Hledám pana S. S. Jamese.“
V břiše jí poletovali motýlci. Co jí může chtít?
Nuže, rozhodně věděla, co by si přála od něho. Dokonce i když měla oči údivem vykulené, dokázala si představit, jak se k ní naklání, jeho dech ji šimrá na krku a do ucha jí šeptá básně…
Ovládej se!
Zamrkala, aby ten živý obrázek smazala, a přinutila se vystupovat tak klidně, jak jen to jde, když člověk potká svůj idol. „To jsem já. Serenity Jamesová. Jak vám mohu pomoci?“
V úchvatných oříškově hnědých očích problesklo překvapení, pak se však znovu zatvrdily. Serenity nabyla dojmu, že tohoto muže jen tak něco nezaskočí, a při tom pomyšlení pocítila nečekanou radost.
Hodil na její psací stůl část výtisku Savannažského kurýra. „Pak mi tedy povězte něco o tom článku, který jste napsala.“
Podívala se dolů na pomačkaný kus papíru a uvědomila si, že je z minulého vydání, kde bez otcova svolení uveřejnila článek o Mořském vlkovi.
Bože na nebesích, copak ji nepřestane strašit? Teprve včera se kvůli němu přestal vztekat její otec! Dokonce i zdrženlivý Douglas jí k němu ledacos řekl a teď chce tento muž začít tam, kde oni skončili.
Proč zrovna tento článek vyvolává ve všech chlapech chuť ji zaškrtit?
Rozladěně mu oplatila upřený pohled. „Co byste o něm chtěl vědět?“
„Chci slyšet všechno, co víte o Mořském vlkovi a jeho lodi Tritonova pomsta.“
Navzdory vzteku se jí na rtech objevil úsměv, když si představila romantického bukanýra, který napadá výhradně britské lodě.
„Ach, není to snad ten nejneuvěřitelnější příběh, jaký jste kdy četl?“
Vytáhl obočí.
Ačkoli ji zdravý rozum nabádal, aby přestala, jako vždy, když přišla řeč na některý z jejích příběhů, nedokázala udržet jazyk za zuby. Zvláště ne v případě tohoto amerického hrdiny, jehož tak uctívala.
„Ve chvíli, kdy jsem o něm a jeho statečnosti uslyšela, jsem si prostě nemohla pomoci. Zcela mě to pohltilo. Mořský vlk je ten nejodvážnější hrdina, který kdy brázdil vlny oceánu. Je vlídný, ale nelítostný, chrání ty, kteří se nemohou bránit sami. A ta jeho posádka! Copak se vám může nelíbit ta různorodá banda, jež pluje s ním?“
Pohledem by dokázal vraždit.
Serenity pojednou v zádech zamrazilo strachem a nabyla přesvědčení, že na jejím psaní mu ani v nejmenším nezáleží. „Proč je to pro vás tak důležité?“ zajímala se. „Domnívám se, že to moc dobře víte.“
Zmateně zavrtěla hlavou. Proč si to asi myslí? „Ne, obávám se, že nevím.“
„Děláte si ze mě blázny?“
„To rozhodně ne,“ odpověděla. Ve skutečnosti ho považovala za úchvatný příklad mužnosti. Značně jí připomínal Mořského vlka, jak si ho vysnila. Ano, měl by stejně divoce zaťaté čelisti a skořicové oči by mu nebezpečně žhnuly.
„V článku zmiňujete své zdroje. Kdo vám o Mořském vlkovi řekl?“ tázal se.
Pokrčila rameny. „Zaslechla jsem, jak o něm s otcem mluví můj bratr.“
„Váš bratr a otec? Jak se o něm dozvěděli oni?“
Serenity se naježila. „Co to má být? Výslech?“
Když promluvil, každé slovo vyslovil pomalu a pečlivě a jeho hlas zněl varovně. „Chci jeho jméno.“
Co na tom, když mu vyhoví? Jestli ho to uklidní, není důvod mlčet. Koneckonců mlčenlivost k jejím vlastnostem rozhodně nepatří.
„Můj bratr zaslechl ten příběh v přístavu od námořníka, který tvrdil, že z dálky viděl loď Mořského vlka. Byl si jistý, že je to stejný muž, který za války o nezávislost prolamoval blokády“
„Chci vědět jméno toho námořníka.“

„Jeho jméno neznám.“
Podle toho, jak mu potemněly oči, pochopila, že jí nevěří.
Jak se opovažuje vrazit do otcovy kanceláře a vyslýchat ji jako nějakého válečného zajatce! Rozhodně se nehodlá nechat nikým zastrašit.
Kdo si ten chlap myslí, že je?
Mořský vlk?
„Proč se o něj tolik zajímáte?“
Morgan Drake se zhluboka nadechl, aby zmírnil svůj zuřivý vztek. S veškerou trpělivostí, která mu zbyla, a nebylo jí mnoho, položil klobouk na psací stůl a opřel ruce vedle kupy papírů, která trůnila uprostřed.
Naklonil se dopředu a uštědřil dívce výhrůžný pohled, po němž padali i dospělí muži strachy na kolena. Nikdy ho nezklamal, vždy s ním každého zlomil.
Namísto toho, aby se přikrčila, vystrčila bradu ještě víc!
Zatraceně. Potřebuje odpovědi, ne rozčepýřenou kvočnu. A k čertu s tím idiotem, který dovolil, aby do jeho novin psala žena.
Opřela se v židli, jako by se jí jeho vztek ani v nejmenším netýkal, jako by byla zvyklá jednat s rozhněvanými muži.
„Nechápu, proč vás ten příběh tak rozzuřil,“ pronesla nakonec. „Je to jen článeček, který jsem si vymyslela.“
„Vymyslela,“ opakoval nevěřícně. „Všechno jste si vymyslet nemohla. Jsou tam i pravdivé informace.“
„Pravdivé?“ otázala se s vykulenýma očima. „Nuže, pane, ten článek je vymyšlený od začátku do konce.“
Proč jen lže?
Rozhodně se nemohlo jednat o nesmysly, které dala dohromady nějaká sentimentální slečinka. Zmiňuje v něm všechno od okamžiku, kdy se stal sirotkem přinuceným k službě v britském námořnictvu, až po jeho život korzára.
Nemluvě o tom, že píše o osvobozování amerických námořníků, již jsou stále věznění britským námořnictvem…
Ne, ta dívka zná příliš mnoho detailů. V tom příběhu chybí už jen jeho jméno a adresa. Nemůže si dovolit, aby odhalila jeho identitu. Britská vláda netouží po ničem jiném než ho dostat do spárů, zatím ovšem zná jen jeho přezdívku.
Udělá cokoli, jen aby své tajemství uchránil.
Najednou jí v nebesky modrých očích cosi problesklo a objevily se v nich šelmovské jiskřičky.
Vstala a věnovala mu široký úsměv, který jí prozářil celou tvář. „Ach, můj bože, už vím, kdo jste.“ Smála se a zamrkala na něj. „Poslal vás Douglas, že? Mělo mi to dojít hned ve chvíli, kdy jsem vás uviděla!“
Naprosto bezradně se narovnal.
Má to být nějaký trik, jak ho vyvést z míry?
Ano, odvedení pozornosti je chytrá léčka, sám ji proti svým nepřátelům využil nesčetněkrát. Zahalte svou kořist bezvýznamnými záležitostmi, až ztratí ze zřetele svůj cíl. Pak je vaše. Taková taktika fungovala skoro stejně dobře jako jeho upřený pohled.
On však na něco takového nenaletí. Z Morgana Drakea si nikdo nebude dělat blázny. Ještě nikomu se ho nepodařilo pře-chytračit.
„Kdo je Douglas?“
Stanula mu po boku a zase se zasmála. „Jako byste to nevěděl,“ pronesla, položila mu jemnou ruku na předloktí a lehce stiskla.
Je snad úplně hloupá? Morgan otevřel ústa a chystal se promluvit.
„Nemůžu uvěřit, že jsem to nepochopila už v okamžiku, kdy jste vešel do dveří,“ prohlásila, než se vzmohl na slovo.
Úsměv se jí ještě rozšířil, pomalu ho obcházela a nepřestávala hovořit. „Jste dokonalý. Naprosto dokonalý, přesně jak jsem vás popsala. No, venku dokonce i prší. Kdybych nevěděla, že to není možné, myslela bych si, že Douglas si objednal i to.“
Zvedla jeho klobouk z psacího stolu, otáčela jím v rukou a poklepala na jeho krempu. „Dokonce i klobouk jste měl na hlavě posazený nakřivo, přesně jak to Douglas předpovídal.“ Nasadila si ho na hlavu, aby mu to předvedla.
Morgan ztuhl.
Nuže, takže ho zná. Tahle malá žába nějak odhalila jeho totožnost.
Opět se pokusil promluvit.
„Proč jste na to přistoupil?“ zajímala se dívka.
„Všechno jste si nemohla vymyslet,“ pronesla hlasem sníženým o dvě oktávy, jak se snažila napodobit jeho dřívější tón. „Pochopitelně jsem si všechno nevymyslela. Trochu jsem si to prověřila. Ačkoli jsem žena, jsem zároveň dobrá reportérka, když mohu psát skutečný příběh. Nemůžu uvěřit, že vás Douglas poslal mě takhle vyslýchat. Nejspíš je to jeho způsob, jak mi ukázat, proč mi otec nedovolí chodit do přístavu. Představte si, že bych se snažila získat informace od muže, jako jste vy!“ Dramaticky protočila panenky. „No, otec by mě snad zabil. Můžete Douglasovi vyřídit, že jsem to pochopila, ale že toho mohl dosáhnout i ohleduplnějším způsobem.“
S okouzlujícím úsměvem smetla z jeho klobouku smítko. „Nuže, rozhodně se mu to povedlo! Budu se muset hodně snažit, abych ho přetrumfla, každopádně se toho ale nezaleknu.“
Zatímco dál žvatlala, Morgan překvapeně zaznamenal podivný zápach, který jako by ho obklopoval.
Terpentýn?
Zmatek poněkud ochladil jeho vztek, když se rozhlížel kolem. Musí to být terpentýn, ale nedokázal si představit, odkud se bere.
Pak mu došlo, co je zdrojem toho pachu. Je to ona.
Ne. To není možné. Naklonil se kousek dopředu a diskrétně nasál vzduch, když kolem něj dívka přecházela.
Rozhodně se jedná o terpentýn, a je jím navoněná jako francouzským parfémem!
Vytáhl obočí a zadíval se pozorně na tu zvláštní bytost, jež stále hovořila o jakémsi Douglasovi a vzájemném špičkování, které mezi nimi probíhá.
Serenity Jamesová je rozhodně podivná. Ještě nikdy se nesetkal se ženou, jež by se dobrovolně navoněla něčím tak odporným, tato ovšem vypadala, že si to vůbec neuvědomuje.
Oříškově hnědé vlasy měla stažené do hladkého přísného uzlu na zátylku, nezdobily ji žádné jemné lokýnky, jakým dávala přednost většina dam. Neoblékla si oděv v pastelových barvách, jež by se hodily k její bledé pleti, nýbrž jednoduché a usedlé černé šaty, jejichž ponurost narušoval pouze nabíraný bílý šáteček kolem krku.
Kdyby jí šátek mezi ňadry nespínala brož s rubíny a diamanty, myslel by si, že drží smutek.
„Ubohý Douglas, není divu, že dnes nechtěl jet na Ostrov svatého Simona dělat rozhovor s tím ubožákem, jemuž rozčilená manželka vypálila dům. Určitě tu chtěl být, aby viděl můj obličej, až vejdete dovnitř! Ach, ale já jsem vážně vděčná, že tu není. Bezpochyby by se mi smál až do skonání věků.“
Jak po ní tak přejížděl pohledem, stalo se cosi podivuhodného. Začal si ji představovat ve světle modré plesové róbě s rozpuštěnými hebkými vlasy.
Ano, za těmi brýlemi skrývá oči barvy moře. Její smyslné rty prosí o polibek a bledá smetanová pleť zase…
Morgan zamrkal.
Copak zešílel!
Ne, jenom jste zatraceně nadrženej, kapitáne.
Ztuhl, když se mu v mysli rozezněl Barneyho hlas. Pomyšlení na toho bujného starého námořníka vrátilo jeho pozornost zpět k důležitým záležitostem.
„Slečno Jamesová, nemám…“
„Prosím,“ přerušila ho, zaklesla se paží za jeho a vedla ho ke dveřím. „Hluboce oceňuji, co se snažíte udělat, dnes však opravdu není vhodný den na dobrodružství. Musím zredigovat stohy článků a každou chvíli by měla přijet má sestra, aby mě odvezla domů, kde musím dohlédnout na přípravu večírku. Takže prostě poděkujte Doug…“
Náhle se prudce zarazila a s vykulenýma očima zírala z okna.
Morgan se zadíval stejným směrem a ocitl se tváří v tvář dvěma členům své posádky. Civěli na ně Barney a Kit. Copak ty mrzutosti dnes neskončí?
Měli na něho čekat dole v docích, ne se za ním hnát jako dva psi, kteří nemají na práci nic lepšího, než mu ňafat za patami.
Oba měli nohy doširoka rozkročené, jako by stáli na palubě uprostřed tajfunu, obličeje tiskli ke sklu a rukama si clonili oči. Poslední, co teď potřeboval, bylo, aby se na něj Barney zašklebil a zamával mu jako nějaký pitomec.
Vydal ze sebe hluboké zamručení. Kéž jim déšť pořádně zmáčí tu prašivou kůži!
Nuže, s nimi se vypořádá později. Nejdřív musí vyřešit záhadu, jak se o něm tato žena dozvěděla a komu o tom zatím řekla.
A co je podstatné, jak daleko bude muset zajít, aby se ujistil, že se jeho tajemství nedostane dál.
Chystal se obnovit výslech, když tu najednou před redakcí zabrzdil hnědozlatý kočár.
Barney a Kit hleděli na lokaje v zelené livreji, který seskočil ze stupínku a otevřel dveře.
Nejprve se roztáhl ohromný černý deštník, pak se naklonil vzhůru a odhalil stárnoucí ženu, jejíž šaty se co do prostoty a ohavnosti vyrovnaly těm Serenitiným. Zamračila se na Barneyho s Kitem a přidržela deštník, nato se vynořila mladá, přitažlivá světlovlasá žena, za níž lokaj okamžitě zabouchl dvířka.
S nevlídným výrazem na bledé tváři si mladá žena pátravě prohlédla Kita s Barneym a spolu s gardedámou se vydala do redakce.
„Proboha, sestro,“ vydechla a její pozornost byla stále upřena na dva ostřílené námořníky, kteří už zase nakukovali dovnitř. „Jaké divné obdivovatele sis to zase získala?“
„Dobrý den. Honor, paní O’Gradyová,“ pronesla Serenity na pozdrav. „Tohle je Douglasův přítel, který právě dorazil jako mé narozeninové překvapení. Jak jsem však už pánovi vysvětlila, nemám na to čas.“
„No, děvenko, na co jste myslela, když jste ho přijala? Měla byste vědět, že se nehodí vpouštět do redakce takového muže, když jste tu sama,“ upozornila ji paní O’Gradyová se silným irským přízvukem. Era O’Gradyová byla samozvanou soudkyní slušného chování. Její klevetivý jazyk už zpečetil osud nejedné mladé ženy a Serenity rozhodně netěšilo, že nachytala i ji.
Paní O’Gradyová byla ovšem oddaná Honor, z níž si hodlala vychovat svou následovnici, která by mezi městskými drbnami zaujala její místo, kdyby se jí něco stalo. Pomocí pár upřímných omluv by Serenity měla být schopna zaplašit veškeré její obavy.
Kromě toho je Serenity nevýrazná osoba, jež by nikdy nemohla takovéhoto muže upoutat, to všichni ve městě dobře vědí.
Prohlásila to dokonce i sama paní O’Gradyová.
Ta teď přejela cizince pátravým pohledem, a kdyby to bylo možné, Serenity by přísahala, že z očí staré ženy vyzařoval obdiv.
„Nesčetněkrát jsem zažila, že takový mužský zbavil ženu veškeré cudnosti,“ varovala paní O’Gradyová. „Až se to stane, bude pro vás pozdě. Váš otec vás zabije, to se vsadím.“
„Máte naprostou pravdu, paní O’Gradyová,“ souhlasila Serenity. „Muži jsou zkažení a nebezpeční všem ženám.“
Morgan po jejích slovech vytáhl obočí. I když jí v hlase zazníval sarkasmus, nelíbilo se mu, že má být zkažený.
„Dorazily jste právě v okamžiku, kdy jsem ho vyprovázela ke dveřím.“ Serenity mu do ruky vtiskla jeho klobouk a podívala se na matronu, která se na oba mračila. „Bylo mi potěšením se s vámi setkat, pane, a oceňuji váš smysl pro humor, ale už musím jít.“
Ohromen její rázností se ocitl zpět na dešti vedle svých dvou mužů. O chvíli později sledoval, jak Serenity a její sestru spěšně odváží hnědý kočár.
„No, kapitáne?“ zeptal se Barney, jemuž z třírohého klobouku stékal déšť rovnou do tváře. „Zjistil jste něco o tom novinovým článku?“
Zaražený Morgan jen civěl za odjíždějícím kočárem. Nikdy v životě se ho nikdo tak lehce nezbavil. Připadalo mu to přímo… ponižující.
Přivádělo ho to k zuřivosti!
Jak se opovažuje s ním jednat, jako by byl nějaký otrapa! Ženy už v jeho přítomnosti omdlévaly, praly se spolu, jen aby mu na rtech vyloudily úsměv.
U všech svatých, i králové ho prosili o slyšení. Jeden sultán mu dokonce nabídl ruku své dcery a tahle malá žába ho vyhnala do sloty, aniž by mu řekla sbohem.
Vzpomněl si na její slova o svém klobouku nasazeném nakřivo a narazil si ho hluboko do čela. „Dobře, slečno Serenity Jamesová,“ pronesl, když jim její kočár zmizel z dohledu. „Až se setkáme příště, nezachrání vás rozhodně ani sestra, ani nějaká zamračená Irka.“
Kapitola 2
„Promiňte, kapitáne?“ ozval se Barney se zachmuřeným výrazem. „Jakou zamračenou Irku máte na mysli?“
Morgan, jenž měl vztek na Serenity, její gardedámu, sám na sebe i na své muže, kteří neuposlechli přímý rozkaz, se na Barneyho zaškaredil. „Pro Tritonovo peklo, co tu vy dva děláte?“
Kitova tvář zrudla a Barney se vypjal do plné výšky pěti stop šesti palců.
„No, přišli jsme vám na pomoc, kapitáne,“ prohlásil s širokým úsměvem, jenž odhalil mezeru mezi předními zuby. „Říkali jsme si, že by se vám mohla hodit šikovná pirátská šavle, která by umlčela jazyk toho zlodějskýho parchanta, co o vás napsal ten článek.“
Morgan pro sebe zamručel, příliš dobře věděl, že nic, co nezavání krveprolitím, Barneyho nezastraší. „Kolikrát ti mám říkat, že nejsme žádní piráti?“
„Správně,“ přitakal Barney a spiklenecky zamrkal. „Vím, že nejsme piráti.“
Morgan málem poraženecky rozhodil ruce. Pokud se bude Barney chvástat, že jsou piráti, je jen otázkou času, než tomu starému námořníkovi někdo uvěří a všechny je pošle na šibenici.
Kdybys měl v hlavě nějaký mozek, vyhodil bys toho starého vlka při nejbližší příležitosti z lodi i s tím jeho opeřencem.
I když ho Barney popuzoval, Morgan to však nemohl udělat. Ne, dluží domu staříkovi víc, než mu kdy může splatit.
Kdyby nebylo jeho, jistě by nepřežil léta služby v britském námořnictvu. A ačkoli žil Barney někdy trošku mimo skutečný svět, měl šlechetné srdce.
„Takže, kapitáne, hodíme toho zatracenýho pisálka přes palubu?“ zajímal se právě.
„Ne,“ odpověděl Morgan klidně, ačkoli představa slečny Jamesové kráčející přes lodní můstek mu rozhodně nebyla nepříjemná. Možná by trocha slané vody tu holku umlčela. „Z něj se v tomto případě vyklubala ona. Vypořádám se s ní po svém.“
Nad hlavami jim zahřmělo a mrholení se změnilo v liják. Morgan se zaškaredil na oblohu i na oba muže po boku. „Zatraceně, Kite, odved Barneyho zpátky na loď a dohlédni, aby se usušil dřív, než si tu užene smrt.“
„Pche,“ odfrkl Barney. „Co je trocha vody pro piráta?“
„Zápal plic, když si nedá pozor,“ varoval ho Morgan.
Barney zvedl třírohý klobouk, našpulil rty a přejel si rukou po zbytečku šedivých vlasů. „Chováte se ke mně, jako bych byl nějaká stařena.“
„No, možná kdybys za mnou nechodil jako kvočna, nemyslel bych si…“
„Dobře, kapitáne,“ skočil mu do řeči Barney a posadil klobouk zpět na místo. „Vy si prostě jděte po svým a já s Kitem dohlídneme na to, aby byla Pomsta připravená vytáhnout kotvu, hned jak zavelíte.“
Hleďme, pročpak tomu jaksi nechce věřit?
Protože bys tak v životě poprvé vyhrál spor s největším ze všech paličáků. Morgan se smířil s nevyhnutelným i se skutečností, že do večera se mu už možná nepodaří dokončit jedinou větu, zanechal oba muže na místě a odešel k nedalekému sloupku odvázat svého koně.
Vyšvihl se do sedla a vrhl na Kita významný pohled. „Vezmi ho domů.“
„Jasně, kapitáne Drakeu.“
S posledním pohledem na nenapravitelný pár zaryl koni paty do slabin a vydal se za kočárem slečny Jamesové.
O několik hodin později stála Serenity uprostřed tanečního sálu otcova domu oblečená do svých nejlepších šatů a nutila se k úsměvu.
Strop vzdušné místnosti podpíraly kolem dokola řecké sloupy, nyní omotané růžovými saténovými stuhami a břečťanem. Na osmi křišťálových a zlatých svícnech, pravidelně rozmístěných kolem sálu, se mihotaly plamínky voskových svíček. Balkon pro orchestr vyčníval v pravém rohu, všude kroužili tanečníci, zatímco jiní hosté postávali ve skupinkách a rozmlouvali o politice, receptech i nejnovějších skandálech.
Od začátku večírku dívku nesčetněkrát odvedla stranou bud některá z dam zajímající se o osud Serenitiny sestry Chastity, nebo dobrá duše, jež jí přála hodně štěstí k narozeninám.
Bylo pro ni nesmírně obtížné soustředit se na hosty své narozeninové oslavy, když jí myšlenky stále ubíhaly k setkání s tím záhadným mužem.
Nestávalo se každý den, že by se před ní zhmotnila jedna z jejích smyšlených postav, zvláště pak tak pohledná.
Kéž by tak znala jeho jméno.
Kéž by na něj dokázala přestat myslet!
Přišlo více než dvě stě hostů, přehlédnout se nedala vikářova rodina ani nenechavý Charlie Simms, který se ji stále pokoušel zatáhnout do zahrady.
Lidé kolem ní proudili, jako by se nic nestalo, zatímco ona dnes zažila něco úžasného. Věděla, že na to nikdy nezapomene.
Dost, Serenity! Věnuj se tanečnikům. Sleduj gardedámy, jak střeží své mladé svěřenky.
Soustřed se na nebohého vikáře Jacobse!
Ten musel během rozhovoru s ní svá slova už třikrát zopakovat. Ani teď si ovšem nebyla jistá, o čem vlastně mluví. Něco s Jonášem, nebo to byl Job?
Ach, co na tom záleží!
Přitakávala vikáři, zamumlala něco, co by snad mohlo být vhodnou odpovědí, těkala pohledem po místnosti a hledala Douglase. Možná dokáže zodpovědět veškeré otázky o jejím záhadném návštěvníkovi.
Její pozornost upoutal jakýsi záblesk napravo. Otočila hlavu a vzhlédla právě včas, aby si všimla, že k ní spěchá sestra se zrůžovělými tvářemi a jiskřícíma očima.
„Prosím, omluvte nás, otče Jacobsi,“ pronesla zadýchaná Honor okamžik předtím, než stiskla Serenitinu paži a poněkud hrubě ji vlekla k otevřenému francouzskému oknu.
Serenity se zamračila. „Ať už jde o cokoli…“
„Je tady!“
„Pan McCarthy?“
„Ne, ne můj nápadník, ty hloupá, ale tvůj!“
Naprosto zmatená Serenity zírala na Honor, jako by se zbláznila. O čem to mluví?
O nenechavém Charliem?
Ne, tak krutá její sestra není. „Můj ctitel?“
Honor ji chytila kolem pasu a natočila ji čelem k davu.
Serenity očima přejela mramorem a zlatem zdobený plesový sál, kde tanečníci právě kroužili při menuetu. Světlo svíček se odráželo od jejich klenotů, šatů jasných barev a dokonce i od několika nemoderních paruk. Viděla spoustu mužů, jež celkem dobře znala, ale žádný z nich u její sestry nemohl vyvolat takové rozrušení.
Najednou to v místnosti zašumělo a čím dál hlasitější lomoz nakonec přiměl hudebníky přestat hrát.
Tanečníci se zarazili v půli figury a parket se najednou vyprázdnil.
„Proboha,“ vydechla Serenity. Je to on a všichni hosté jsou očividně jeho přítomností ohromeni stejně jako ona.
Pokud jí záhadný muž předtím připadal pohledný, mýlila se.
Není jen pohledný, je… Ať už by to vyjádřila jakkoli, slovo pohledný není dost výstižné.
Dech jí uvízl v hrdle a po celém těle se jí rozlila elektrizující vlna, jež ji doslova přibila na místo.
Už nebyl rozcuchaný a nasáklý deštěm, byl však opět oblečen v černém, nesl se jako kníže a tvářil se povzneseně jako král.
Dokud si člověk nevšiml jeho očí, jež zrazovaly ten rádoby nonšalantní výraz. Zkoumal dav jako nějaká exotická šelma, vnímal každý detail. Ve všech mužích spatřoval možné protivníky a v každé ženě případnou kořist.
Když se zrakem dotýkal dam, jejich hlavy se k sobě nakláněly za vějíři, jež se třepotaly a pohupovaly. Bylo zjevné, že po někom pátrá, a v tom okamžiku si Serenity uvědomila, že hledá ji.
Srdce se jí rozbušilo očekáváním a vzrušením.
„Ach, můj bože,“ vyjekla Heather Smithová, stojící nedaleko Serenity. Heather, jejíž ctnost byla více než pochybná, hovořila po většinu večera s Felicity Jacobsovou, vikářovou dcerou. Právě té byly určeny její poznámky. „Řekni mi, Felicity, už jsi viděla někoho takového?“
„Ne,“ odpověděla Felicity. „Ale můžu ti říct, že ten muž je rozhodně ďábel, který dnes v noci hodlá zničit nějakou ubohou ženu.“
„No, kdyby byl ďáblem on, nechala bych se k jeho trůnu připoutat kdykoli.“
„Heather Smithová,“ vyjekla Felicity. „Takovými slovy zatratíš svou duši!“
Poté jejich rozhovor zanikl v náhlém bzukotu ženských hlasů a mužském odkašlávání.
Hluk se stával ohlušujícím.
Serenity nedokázala odtrhnout zrak od objektu všech spekulací.
Její pirát nikomu nevěnoval pozornost a rázně si vykračoval napříč sálem. Byl temný, smrtelně vážný a uhrančivý.
„Tohle je Mořský vlk,“ zašeptala jí Honor do ucha. „Vypadá přesně tak, jak jsi ho popsala v tom příběhu. Kde jen mohl Douglas objevit někoho tak dokonalého?“
„V mých snech,“ vydechla Serenity.
Morgan Drake si prohlížel ženy, ale žádná z nich se nepodobala Serenity Jamesové. Až pozdě si uvědomil, že o něm všichni klevetí.
Poslední, co potřeboval, bylo, aby si ho všimlo tolik lidí.
Jeho posádka je připravena vytáhnout plachty a i on sám dychtí opustit rušný přístav dřív, než někdo pozná jeho loď. Dokud si ale nebude jistý, že slečna Serenity Jamesová neprozradí jeho totožnost, nemůže riskovat další výpravu.
Zabralo mu několik hodin, než zjistil, kde žije. Kéž by ji našel…
Pohledem zabloudil ke dvěma mladým ženám stojícím před francouzským oknem. Malou blondýnku s bujnými křivkami si z redakce novin dobře pamatoval.
Také na její společnici mu připadalo něco zvláštně povědomého.
Ne, to není možné.
Postoupil blíž a ujistil se, že má opravdu před sebou Serenity Jamesovou.
Jak se změnila! Zmizely ohavné černé šaty, místo nich si oblékla módní růžovou róbu. Ačkoli postrádala bujné křivky své sestry, vynikala díky rozzářené tváři.
Oříškově hnědé vlasy měla vyčesané nahoru do účesu, který v mužích vyvolával touhu ho uvolnit, a Morgan nepochyboval, že jemné prstýnky by mu dlaní protékaly jako hedvábí.
A ty oči…
Bez brýlí, jež je prve zastiňovaly, byly pronikavé, v jejich hlubinách jiskřila energie a inteligence. Cosi v nich navíc vyvolávalo horkost přímo v jeho slabinách.
Morgan se napjal. Co se to s ním děje?
Vždyť není jeho typ, vlastně by ho měla pokoušet spíš její oslnivě krásná sestra.
Morgan došel až k ní. Pozdravila ho s podezřívavým úsměvem a tázavě vytáhla obočí, až vypadala jako nějaký uličnický skřítek chystající lumpárnu. „Nu, pane, nevybavuji si, že bych na seznamu hostů zahlédla vaše jméno. Možná kdybyste mi ho sdělil…“
„A jak byste mi chtěla říkat?“
„Mořský vlk.“
Útroby se mu sevřely. Ano, zná ho a teď do toho zatáhla i svou sestru. Co se dá dělat. ,,Musíme si promluvit.“

„Běž, Serenity,“ zašeptala její sestra.
Serenity nejisté pohlédla na Honor. „Nemám gardedámu,“ pronesla potichoučku. „Teď už ano!“
Morgan sledoval, jak se Serenity na sestru zamračila, ovšem soudě podle odhodlaného lesku v Honořiných očích se obával, že by ji od úmyslu nenechat je o samotě neodradila ani celá Washingtonova armáda.
Proč? Přišlo mu zvláštní, že má takového nepravděpodobného spojence.
Co asi Honor doufá, že tím získá?
„Myslím, že v knihovně nikdo není,“ prohlásila Honor a uchopila Serenity za paži. „Buďte tak laskav a následujte nás, pane…?“
Nereagoval.
Serenity si s Honor vyměnila tázavý pohled a Morgan uvažoval, jakou hru to asi hrají. Může to být past? Ano, to mu bylo jasné.
Ostražitě pátral po možném nebezpečí. Následoval dívky davem lidí, kteří vypadali, že už se o něj tolik nezajímají, spíš jen spekulují, co má společného se Serenity.
Když teď s jistotou věděl, že Serenity Jamesová zná jeho totožnost, musí vymyslet nějaký plán.
Jak ale pro všechno na světě dokáže umlčet ženu, která tak ráda žvaní?
Pověste ji a nechte ji opíkat na horkým slunku, kapitáne. Ať si na jejím chřtánu pochutnají racci.
No, tak by určitě odpověděl Barney. Ostatně jeho samotného to také napadlo.
Honor je zavedla do knihovny naproti tanečnímu sálu, načež zavřela vkusně vyřezávané mahagonové dveře. Když kolem něj Serenity prošla, vdechl Morgan parfém příjemně vonící po růžích.
Serenity došla doprostřed místnosti, její růžové šaty při každém kroku tiše zašustily. Lehké chvění rukou a skutečnost, že zrovna neštěbetá, naznačovaly, že je z tohoto setkání nervózní.
Bože, ona se ho bojí. Nuže, pokud se mu podaří toho strachu dobře využít, možná to bude stačit, aby ji odradil od dalšího psaní.
Honor přešla místnost a zastavila se vedle sestry. Obě ženy vyčkávaly, zatímco Morgan úmyslně mlčel. Nechť si na jeho slova počkají, pak jim alespoň budou věnovat větší pozornost.
„Slečno Jamesová,“ začal po dlouhé odmlce.
„Ano,“ odpověděly obě jednohlasně.
Honor roztomile zrůžověla. „Velice se omlouvám,“ pronesla a vzala sestru za ruce. „Pochopitelně jste měl na mysli Serenity. Pokračujte, zapomeňte, že jsem tady.“
Morgan si odkašlal a znovu si přál, aby byli o samotě. Dost na tom, že jeho utajovanou totožnost ohrožuje jedna slečna Jamesová, dvě už se mu zdály příliš.
„Zpět k našemu předchozímu rozhovoru: chci znát jméno muže, jenž vám prozradil totožnost Mořského vlka, a jméno každého, jemuž jste od té chvíle tu informaci svěřila.“
„Jeho totožnost?“ zareagovaly obě a podívaly se na sebe.
Kdesi v hlavě najednou Morganovi zahledaly pochybnosti. Bud jsou obě dívky velezkušené lhářky, nebo je zmatek, který jim čte v obličeji, opravdu upřímný.
„Nuže, pane, o jeho totožnosti nemám nejmenší tušení,“ prohlásila Serenity, pustila sestřinu ruku a udělala krok k němu. „Napsala jsem ten článek, abych podpořila jeho snažení. Kdybych jeho jméno znala, ráda bych ho vyhledala a vyptala se ho, co si o svém jednání myslí on. Bylo by mi ctí, kdybych mohla přinést takové zajímavé zprávy.“
„Všichni by jí záviděli,“ připojila se její sestra.
Už poněkolikáté od prvního setkání se Serenity byl Morgan bezradný a nejistý. Může se jednat jen o shodu okolností?
Rozhodně ne.
Co tu nehraje?
Najednou se prudce otevřely dveře. Do místnosti vstoupil starší muž, ale sotva zahlédl Morgana, zarazil se. „Odpusťte, jestli jdu nevhod…“
„Ach, Douglasi, jistěže ne,“ volala Serenity, zatímco se s ním její sestra zdravila, ‚jsem tak ráda, že jste tu. Celý večer jsem hledala příležitost si s vámi promluvit.“
Morgan sledoval, jak vzala Douglase za ruku a vede ho přímo k němu. Obdařila oba okouzlujícím úsměvem a obrátila se zpátky k Douglasovi. „Nemůžu ani vypovědět, jak moc si vážím toho, že jste tohoto muže dnes odpoledne poslal do redakce. Bylo to nejlepší překvapení, jaké jsem kdy zažila. Před chviličkou mě málem zase napálil, ale teď si uvědomuji, že je stále jen…“
„Co že jsem poslal?“ skočil jí do řeči Douglas. „Koho?“
Serenity údivem otevřela ústa a těkala pohledem z jednoho na druhého. Morgan v sobě zdusil zaúpění, neboť mu konečně došlo, že Serenity opravdu nemá tušení, kým je.
„Vy tohoto muže neznáte?“ ptala se.
Douglas vytáhl obočí. „A měl bych?“
„Vy jste ho neposlal do redakce jako narozeninový žertík?“
Douglas pomalu zavrtěl hlavou. „Ne.“
Serenity si přitiskla dlaň k ústům a o krok ustoupila. „Propánakrále,“ zamumlala. Měla bledou tvář a zahanbený výraz.
Morgan zdvihl jeden koutek v úsměvu. U všech svatých, nakonec to přece byla jen podivná shoda okolností.
Pak se usmál i Douglas. „Je to další z vašich her, slečno Serenity? Vážně byste mě měla varovat. Zdá se, že už jsem příliš starý a nestačím vám a vašim šprýmům.“ Napřáhl k Morganovi dlaň. „Douglas Adams.“
Morgan měl chuť hlasitě se rozřehtat. Tohle je tedy muž, o němž předtím hovořila.
A o němž si myslela…
Aon si zase myslel…
Tak tohle se povedlo, to se vážně povedlo. Jeho úzkost se konečně rozplynula.
Barney by se tomu určitě s chutí zasmál.
Na druhou stranu bude asi lepší, když si to nechá pro sebe. Čím méně bude Barney vědět, tím bude klidnější.
Morgan stiskl Douglasovu nabízenou ruku. „Těší mě, pane Adamsi.“
Douglas se obrátil zpět k Serenity. „Jen jsem vám chtěl říct, že Annie se necítí dobře. Bude lepší, když ji odvezu domů, ale před odchodem jsem vám ještě chtěl popřát krásnou narozeninovou oslavu.“
Její pohled se nakonec zastavil na Morganovi, který se s ohledem na dívčinu bledost chvíli obával, aby neomdlela. „Musíte si myslet, že jsem ten největší hlupák pod sluncem.“
Ironie celé příhody ho pobavila. Kromě toho celé to směšné nedorozumění začal on svými pomýlenými úvahami. „Vůbec ne. Myslím, že si s námi oběma osud pěkně zlomyslně pohrál.“
Zvonivě se rozesmála. Byl to okouzlující zvuk, hrdelní a pramenící z hloubi duše, žádné pitomoučké pohihňávání, jaké znal u většiny žen.
„Co se tu děje?“ otázala se její sestra, stojící za nimi. „Myslím, že to nechápu.“
Serenity se k ní obrátila. „Zdá se, že tohoto pána do redakce přivedly poctivé záležitosti, ovšem tak neskutečně se podobal mému hrdinovi, až jsem si prostě myslela, že si ho Douglas najal, že to měl být žert.“
Douglas se k jejímu smíchu připojil. „Kéž by mě to bylo napadlo.“
Teď si hloupě připadal zase Morgan. Celou dobu se připravoval na vyhrožování a zastrašování, dokonce i na únos, kdyby to bylo nezbytné, a nakonec se ukázalo, že jde jen o zvláštní hru osudu.
„Odpusťte, že jsem se vetřel na váš večírek,“ omluvil se Morgan a zdvořile se uklonil. „Zdá se, že jsme oba učinili ukvapené závěry.“
„No, Serenity to rozhodně dělá dost často,“ podotkla poněkud necitlivě její sestra.
Morgan si natáhl rukavice a opět se usmál. „Dovolte, abych vám popřál hodně štěstí k narozeninám, slečno Jamesová. Už vás nebudu dále zdržovat.“
Serenity sledovala, jak záhadný host vychází z knihovny.
Byl pryč.
Zmocnil se jí divný pocit, který ji upozornil, že se právě vzepřela osudu.
„I já už musím jít,“ přidal se Douglas a odešel za Morganem. Pár chvil Serenity s bušícím srdcem zírala na otevřené dveře. Její pirát je opravdu pryč a teď ví, že ho už nikdy neuvidí.
Ani se nedozví jeho jméno.
Ach, co na tom záleží? Stejně by mezi nimi nikdy nemohlo nic být. Pohlední muži si žen jako ona nevšímají. Ne, takové vždy přitahují krasavice, jako jsou Honor a Heather Smithová.
„Jaká zvláštní náhoda,“ prohlásila Honor a její hlas přerušil Serenitiny myšlenky. „Kdo by si byl pomyslel, že takový muž bude chtít znát tvé zdroje. Co ho mohlo přimět, aby tě pronásledoval až do domu?“
„Cože?“ ptala se Serenity, jíž v hlavě vířila změť myšlenek.
„Říkala jsem, kdo by si byl pomyslel, že takový…“
„Ano, kdo by si to pomyslel.“
Honor o krok ustoupila. „Serenity, zase máš ve tváři ten výraz.“
„Jaký výraz?“ zajímala se s rukama v bok. „Ten výraz, který naznačuje, že myslíš na něco, na co bys neměla.“
Serenity se uvolnila, usmála se a poklepala si ukazováčkem na bradu, zatímco hlavou se jí stále honily různé myšlenky. „Řekni, Honor, proč by mě takový muž měl pronásledovat?“
„Byl zvědavý na tvůj příběh.“
„Ano, ale proč byl zvědavý?“
„Možná by se chtěl setkat s Mořským vlkem?“
„Nebo to možná je Mořský vlk.“
Kapitola 3

„Kdo že je?“ ujišťovala se Honor s vykulenýma očima.
„Copak to nechápeš?“ ptala se Serenity vzrušeně, když jí došly všechny souvislosti. „To jediné dává smysl. Dnes odpoledne byl tak rozzlobený, tak útočný. Musí to být Mořský vlk a myslel si, že ho znám! Že bych já mohla prozradit jeho totožnost.“
Honor se ušklíbla. „Serenity, zase děláš ukvapené závěry.“
„Ne,“ oponovala přesvědčivě. „Tentokrát ne. Vím, že mám pravdu.“
„Tos říkala, i když jsi tvrdila, že se řezník spolčil s francouzským špionem a plánují ukrást tajné listiny naší nové vlády.“

„To není totéž.“
„A co tehdy, když podle tebe vdova Penningtonová vykrádala kasičku s milodary nebo když prý hokynář pan Phipps spolupracoval s britskou vládou na…“
„Dobře, Honor,“ přitakala. Sestra ji rozčilovala. „Teď jsi mě opravdu dostala.“
Honor položila paži Serenity kolem ramen a útěšně ji objala. „Nechci být hrubá, sestřičko. Bůh ti však nadělil neuvěřitelnou představivost a já jsem vděčná za krásné příběhy, které tvoříš. Jenom si musíš uvědomit, že život není tak barvitý jako tvoje sny. Obyčejným lidem, jako jsme my, se prostě nestávají neskutečné věci.“
Serenity jí bohužel nevěřila. Neskutečné věci se mohou přihodit i lidem, kteří se starají jen o své věci. Koneckonců Mojžíš právě opečovával své stádo, když k němu promluvil Pán. David byl prostým pasákem, dokud se nepostavil Goliášovi.
Výjimečné věci se dějí. Výjimečné věci se už staly!
A její pirát může být Mořským vlkem.
Ne, opravila se. Její pirát je Mořským vlkem a ona to dokáže!
Hodiny se táhly, jak Serenity vyčkávala, až dúm ztichne. Nikdy dříve si nevšimla, jak dlouho otci a bratrovi trvá, než se odeberou do postele.
Nervózně přecházela po své potemnělé ložnici a její jezdecké boty z černé kozinky tiše povrzávaly na borovicových prknech.
Před hodinou vklouzla do bratrovy ložnice a vypůjčila si nějaké šaty, zatímco on seděl dole a probíral s otcem svůj nejnovější článek.
V Jonathanových širokých černých jezdeckých kalhotách se necítila dobře ani příliš bezpečně. Z jedné ze svých šál si vyrobila pásek a modlila se, aby nepraskl a kalhoty se jí nesnesly ke kotníkům.
Dnes musí zapadnout mezi přístavní dělníky. Nikoho nesmí napadnout, že je osamocená žena, jinak by se musela obávat něčeho horšího, než je klevetivý jazyk paní O’Gradyové!
Poklekla u krbu a rozmazala si po tváři, krku a rukách saze doufajíc, že se tak ve tmě lépe skryje.
Stále vyčkávala a uvažovala, zda je její plán opravdu rozumný.
Jak svého záhadného hrdinu najde? Vždyť ani nezná jméno jeho lodi.
Přesto doufala, že zná dost podrobností na to, aby jeho loď mezi ostatními poznala. Vytáhla z kapsy notýsek, kam si dělala poznámky při psaní příběhů, a pročetla si, co jí o lodi Mořského vlka řekl Jonathan. Je to fregata se stovkou děl natřená na černo a lemovaná zlatou barvou, na vrcholku stěžně má hada.
Jak těžké může být najít něco takového! Ze šesti lodí, jež připluly toho dne, jsou černé jen dvě – jedna lemovaná červeně, druhá zlatě. Navíc to je fregata.
Usmála se.
Představte si rozhovor s Mořským vlkem! Mluvilo by se o ní v celých koloniích.
Pro jednou by se podobala svému idolu, lady Mary. Aby získala tento příběh, je ochotná překonat veškerá nebezpečenství.
Ať se děje, co se děje, dnes večer se nevrátí domů, dokud Mořského vlka nevyzpovídá.
„Neopouštěj mě, odvaho moje.“ Zastrčila zápisník zpátky do kapsy.
Pak zaznamenala svou příležitost – pod dveřmi problesklo světlo svíčky, jak otec kráčel chodbou do své ložnice. Zarachotila klika, pak slyšela otevírání a zavírání dveří.
A je to.
Obezřetně opustila ložnici a zamířila ke schodišti. Právě když došla ke vstupním dveřím, uslyšela vrzavý zvuk blížících se těžkých bot. Srdce se jí rozbušilo a uskočila do obývacího pokoje.
„Dobrou noc, Kingsley,“ zavolal bratr na majordoma, který se šoural nahoru po schodech. „Dobrou noc, pane Jonathane.“
Ukrytá Serenity se chvěla, zalila ji další vlna obav. Možná by měla zůstat doma a přenechat ten příběh Jonathanovi. Koneckonců stát se může cokoliv.
Má sice mužské oblečení a venku je temná noc, ale co když si někdo všimne, že je žena? Osamělá žena v noci v přístavu si doslova koleduje o malér.
Ale no tak, kárala se v duchu. Co to je za zbabělost? Copak by před takovou výzvou ucouvla lady Mary?
Nuže, nikoli. Lady Mary by šla za svým bez ohledu na nebezpečí. Vlastně by si to užívala.
Kromě toho Mořský vlk je čestný muž, což je zřejmé ze způsobu, jakým vystupuje, jak riskuje vlastní život pro záchranu jiných. Rozhodně by ji nezneuctil. Je to šlechetný Mořský vlk, ochránce nevinných.
S touto myšlenkou v hlavě vyklouzla do chladné noci a vstříc své budoucnosti.
Bylo krátce po půlnoci. Jacob Dudley vyčkával v úkrytu pod smuteční vrbou, oči upřené na dům Jamesových, hlavně pak na osamocené světýlko v okně nahoře. Čekal, až zhasne.
Jsi hlupák a chystáš se udělat pěknou pitomost, nadával sám sobě a přehodil si na klíně velký balík. Odpoledne dorazil do Savannah, aby vyzvedl šaty pro svou manželku, a měl radost, že v přístavu objevil Morgana. Jeho historka o tom, jak se na večírku málem spletl ohledně Serenity Jamesové, mu ovšem nepřipadala zábavná.
Přesto se ale zasmáli a popili spolu, dokud se Morgan ne-zdvihl k odchodu. Jack se ho chystal následovat, zaslechl ovšem, jak se jakýsi muž v hospodě vyptává majitele na stejný článek, který do města přivedl Morgana.
Wayward Hayes.
Tohle jméno znal stejně dobře jako své vlastní. Jméno člověka, jemuž rád naslouchal každý námořník, který chtěl snadno přijít k penězům. Hayes si vydělával na živobytí pátráním po pirátech a korzárech, které pak předával těm vládám, jež za ně nejvíc zaplatily.
A teď ten chlap hledá Mořského vlka.
Přesně jako Morgan i Hayes usoudil, že autor novinového článku Mořského vlka osobně zná, jenom se ještě nedoslechl, že S. S. James je žena.
To poskytovalo Jackovi dost času, aby pomohl Morganovi upláchnout dřív, než Hayes zjistí jeho totožnost.
Nejdřív ale musí zajistit, že bude Serenity v bezpečí. Hayes jí nikdy neuvěří, že svůj článek napsala, aniž by Morgana znala. Navíc také není typem člověka, který s ní bude zacházet jemněji jen proto, že je žena.
Ne, s ohledem na to, jakou částku Britové vypsali na Morganovu hlavu, by ji Hayes vyslýchal stejně důkladně a surově jako muže. Jack není typem člověka, který by nechal někoho trpět, pokud by tomu mohl zabránit.
Světlo zhaslo.
Jack sebral balík a vstal. Ještě pár minut a zajistí, aby Serenity i Morgan unikli Hayesovi ze spárů.
Plížil se přes otevřené prostranství k domu.
Nějakou dobu mu zabralo, než získal dost informací o Jamesové rodině. V domě žily tři ženy – hnědovlasá Serenity, její světlovlasá sestra a stará hospodyně.
Jack se usmál. Už je to dávno, co se naposledy k někomu vloupal, ale v minulosti to činil dost často, takže věřil, že nebude mít problém tu holku najít a dostat ji ven. Dokázal se pohybovat neslyšně jako duch a v dobách svého staromládenectví navštívil nejednu ženskou ložnici, aniž o tom měli tušení manžel či rodina oné dámy.
Dospěl až k širokému vstupnímu portálu.
Vchodové dveře zavrzaly a otevřely se.
Jack ztuhl. Než se stačil pohnout, z domu vyběhla malá postava. Někdo jako blesk vyrazil kupředu, uháněl po schodech dolů a narazil rovnou do jeho hrudi.
Ozval se vyděšený výkřik, pak osoba klopýtla zpátky, zakopla o kořen a s pořádným žuchnutím přistála na zemi.
Pobavený Jack pustil balík a poklekl, aby se podíval, kdo to na něj zaútočil.
„No, to je ale náhodička,“ zasmál se, když si v matném měsíčním světle prohlédl bledý obličej. Byla oblečená jako muž, ale jen blázen by přehlédl její křivky, a Jacob Dudley rozhodně blázen nebyl.
Vzhlédl k jasnému nebi posetému hvězdami. „Děkuji ti. Pane,“ pronesl. „Zase jsi mi přišel na pomoc.“
Určitě tomu tak muselo být, protože Serenity při pádu ztratila vědomí. Rychle si ověřil, že dýchá a nerozbila si hlavu. Podle boule, která jí naskočila, ovšem usuzoval, že až se probere, bude ji hlava příšerně bolet.
Teď potřeboval jen dojít za Morganem a zajistit, aby odplul dřív, než Hayes jeho loď pozná. To bude snadné.
Dobře naladěný Jack si přehodil Serenity přes jedno rameno, balík pro Lorelei vzal pod paži a zamířil ke svému koni.
Serenity se probrala a ve spáncích jí divoce tepalo. Tiše zasténala a pokusila se přiložit si dlaň na čelo, zjistila však, že nemá volné ruce. Někdo ji přivázal k židli! K tvrdé dřevěné židli, která vypadala, jako by stála v malé kajutě na lodi…
S bušícím srdcem si vybavila, jak vyběhla z domu a narazila do stromu.
Ne, pomyslela si a tělo jí ztuhlo. Byl to muž, ohromný muž. „Poslouchej mě, starochu, na tvoje dohadování teď nemáme čas.“
„Ale Jacku, kapitán mi utrhne hlavu, jestli ji najde na palubě. A ty víš, jaký je, když ho něco rozčílí.“
Serenity viděla rozmazaně, a tak zamrkala. Zaostřila na muže jménem Jack. Byl nesmírně vysoký, přinejmenším šest stop a pět palců. Měl na sobě prostý farmářský oděv a dlouhé světlé vlasy stažené do ohonu.
Ohromil ji ovšem chlad v jeho očích, tvrdý výraz prostý všech citů. Jeho tvář se však krásou naprosto vyrovnala jejímu pirátovi.
„Barney, přísahám, že jestli nevydáš rozkaz vytáhnout plachty, osobně tě pověsím.“
„Vytáhnout plachty?“ vyjekla Serenity a cukla sebou, jak jí hlavu roztála další prudká bolest. „Kam máme plout?“
Starý muž obešel Jacka a zvědavě si ji prohlédl. „Vidíš, probrala se. Můžeš ji vzít s sebou.“
„Barney,“ zavrčel Jack výhrůžným hlasem.
„No dobře, řeknu teda o ní kapitánovi a…“
Jack chytil Barneyho za paži a obrátil ho, až stáli tváří v tvář. „Poslyš, jestli nechceš, aby Wayward Hayes Morgana pověsil, pak bys měl tuhle loď odsud dostat, dokud jsme ještě v bezpečí. Já se postarám o tu ženu i o Morgana.“
„Dobře, ať teda zmrská tvoje záda.“ Barney jí věnoval poslední pohled a opustil těsnou kajutu.
„Promiňte,“ pronesla Serenity, jíž se úzkostí zlomil hlas. „Vážně si nemyslím, že byste měli vyplout se mnou na palubě.“
Jack zkřivil rty v úsměvu. „A co s tím hodláte dělat?“
„Ječet?“
Vydal hrdelní zamručení a přidal zlověstný úsměv. Pokud je pravda, že oči jsou oknem do duše, pak tento muž žádnou duši nemá. Jeho upřený pohled neprozrazoval žádné emoce, když sáhl pod svůj modrý plášť a vytáhl dlouhý nůž. „Zkuste to a vyříznu vám jazyk.“ Prstem přejel po lesknoucí se čepeli.
„To byste se neodvážil,“ vykvikla, hrdlo hrůzou stažené.
„v životě už jsem udělal horší věci.“
Podle jiskry v jeho očích soudila, že mluví pravdu. Dobrý bože, jak může mít ten muž tak málo ohledů k lidské důstojnosti?
„Proč jste mě zajal?“ zeptala se.
Vrátil nůž zpět do záhybů pláště a povzdechl si. „Věřte nebo ne, pro vaše dobro.“
„Pro mé dobro? Prosím, vysvětlete mi, jak tomu mám rozumět.“
„Za daných okolností se obávám, že nemám čas vám něco vysvětlovat. Musím se ujistit, že Barney vykonal moje rozkazy a že ten paličák přijde k rozumu. Takže pokud mě omluvíte…“ Zamířil ke dveřím.
„Počkejte!“
Zarazil se a obrátil se k ní s jedním obočím vytaženým.
„Nikomu neřeknu, že jste mě unesl,“ chlácholila ho. „Jen mě prosím nechte jít.“
„Naneštěstí to není možné.“ Naklonil hlavu na stranu a prohlédl si ji jako jestřáb zajíce. „Musím vám před odchodem dávat roubík?“
Serenity zavrtěla hlavou. Na jazyku jí docela záleželo a byla odhodlaná udržet si pokud možno co největší svobodu. Tak či onak se z téhle lodi dostane, i kdyby musela vyskočit a domů doplavat – a žraloci i mořské příšery ať jdou k čertu.
O dvě hodiny později seděla Serenity stále v úzké škvíře, jíž Jack říkal Barneyho ložnice. Případnější by bylo Barneyho toaleta. Sama vlastnila několik krabic na klobouky větších než tahle místnůstka.
Udělala vše pro to, aby se osvobodila, ale už bylo pozdě.
Cítila, že loď vytáhla kotvu a teď si v plné rychlosti razí cestu vlnami.
Co si počne?
Stejně jsi měla ječet, říkala si nešťastně. No, kdybych to udělala, Jack by mi vyřízl jazyk. Dobře, ale možná by bylo lepší být bez jazyka než dostat se po tom všem do spárů otci.
Zavřela oči a živě si představila výraz na jeho tváři.
Co jen to provedla? Tohle není dobrodružství, po jakém toužila. Nikdy nesnila o tom, že bude uvězněná v útrobách lodi mířící bůhví kam.
Najednou venku zaslechla kroky a s obavami zadržela dech.
Dveře se zprudka otevřely.
„Barney, potřebuji…“ Známý hlas se zarazil a její vysněný pirát vzhlédl od kapesních hodinek, na nichž kontroloval čas. Upřel na dívku pohled ještě zuřivější než odpoledne v redakci.
„Barney!“ zařval tak hlasitě, že přehlušil i bouřící moře.
„Dobrý večer, kapitáne,“ pronesla co nejklidnějším hlasem. S ohledem na absurditu i hrůzu svého postavení byla pyšná na své sebeovládání.
„Co tu ksakru děláte vy?“ procedil přes zaťaté zuby.
Zakroutila rukama svázanýma provazem, aby si jich všiml. „Sedím na velmi nepohodlné židli.“
„To vidím,“ konstatoval a postoupil blíž. Poklekl před ni. „Jak jste se sem dostala?“
Vykulila oči, když vytáhl ohromnou dýku. Před očima se jí mihl obraz, jak se noří do její hrudi, v uších jí zněla Jackova slova.
Serenity se zhluboka nadechla.
Chodbou se rozlehl dusot kroků. „Můžu to vysvětlit, kapitáne,“ řekl Barney, sotva dorazil ke dveřím.
„To bych ti radil,“ pronesl Mořský vlk nejhrůzostrašnějším hlasem, jaký kdy slyšela, zatímco přeřezával provaz, jímž měla paže a nohy připoutané k židli.
Další rychlé kroky.
Jack se postavil po bok Barneyho a oba zírali do kajuty na kapitána. „Chystal jsem se ti o ní říct,“ oznámil Jack.
„Kdy? Až by umřela hladem?“ Mořskému vlkovi zacukala čelist, když se pomalu postavil a otočil se čelem k Jackovi a Barneymu. „Zatraceně, Jacku, do jaké kaše jsi mě zatáhl tentokrát? Myslel jsem si, že ohledně únosů žen ses už poučil.“
Navzdory jeho vzteklému hlasu Jackovi po tváři přeběhl čtverácký úsměv. „Nemluv se mnou tímhle tónem, Drakeu. Víš, co dělám lidem, kteří mě rozčílí. Kromě toho, chtěl jsi snad, abych ji tam nechal a Hayes ji mohl vyslechnout?“
Mořský vlk vrátil dýku do pochvy. „Byly i jiné možnosti.“
„Například?“
„Měl jsi ji varovat před nebezpečím a o její ochranu se mohl postarat otec.“
Jack odfrkl. „Vážně si myslíš, že by ji otec mohl ochránit před Hayesem?“
Mořský vlk se zarazil a Serenity viděla, že nad Jackovými slovy přemýšlí.
Jack se setkal s jejím pohledem a úsměv mu zmizel ze rtů. „Musíme se jen rozhodnout, co s ní prozatím uděláme. Myslím, že je potřeba ji tu schovat jen na pár týdnů, než se Hayes pustí za někým jiným a odjede ze Savannah.“
„Týdnů?“ otázala se nevěřícně.
Mořský vlk jí útěšně položil ruku na rameno a zabránil jí vstát. „Jestli to uděláme, zničíme jí pověst.“
„To není zdaleka tak hrozné jako to, co by s ní udělal Hayes,“ namítl Jack nevzrušeně.
„Kdo je ten Hayes?“ zeptala se Serenity a poté s hrůzou naslouchala vysvětlení Mořského vlka. Nijak jí nevadilo, že Hayes pronásleduje ty hrozné piráty, za své zločiny si šibenici zasloužili. Rozhodně se jí ovšem příčí člověk, který chce ke stejnému konci přivést hrdinu, jakým je Mořský vlk.
„Můžete mě odvézt domů,“ prohlásila. „Mohu odjet k příbuzným do Marthasville.“
„Ano,“ přitakal Mořský vlk. „To by šlo. Pochybuji, že by…“
„Já jsem ji našel velice snadno,“ skočil mu do řeči Jack. ‚A radši nechtěj vědět, kolik informací o její rodině jsem dokázal sehnat. Hayes ji může snadno vystopovat až k domu těch příbuzných. Když je ve hře taková kořist, jakou jsi ty, můžeš se vsadit, že by to udělal.“
Mořský vlk si rukou prohrábl vlasy. „Jacku, držet ji tady je nesmysl. Dokonce ani neví, kdo jsem.“
„To není tak docela pravda,“ Serenity nedokázala odolat, musela se vmísit. Nevěděla proč, ale líbilo se jí mít nad kapitánem navrch. Možná kvůli jeho arogantnímu postojí, tomu pohrdavému výrazu, který mu čišel z každého póru těla.
Mořský vlk překvapeně zdvihl obočí. „A to má být co?“
Mnula si otlačená zápěstí. „Nevěděla jsem, kdo jste, dokud jste nepřišel na večírek. Prozradil vás váš vztek, pane, a jak jsem vám řekla už tehdy, kdybych znala totožnost Mořského vlka, chtěla bych se ho zeptat, co si o svých skutcích myslí on.“
Nevšímala si Barneyho ani Jacka, kteří je dosud sledovali ode dveří, a vytáhla z kapsy kabátu brýle, notes a tužku. Brýle si posadila na nos, notes otevřela na správné straně, připravila si tužku k psaní poznámek a zahleděla se na kapitána. „Povězte mi tedy, proč se snažíte osvobozovat americké námořníky.“
„Ale zatraceně!“ zaklel.
Jack si založil paže na hrudi. „A co si myslíš teď?“

„Myslím, že to děvče je zničené a ty se kvůli tomu dostaneš do pekla.“
Jack se zasmál. „S ohledem na naše minulé hříchy pochybuji, že by zrovna ona byla tou poslední kapkou, kvůli které budeme věčně zatraceni.“
Mořský vlk si povzdechl. „Nuže, obávám se, že už se jen můžeme snažit najít na tom něco dobrého. Vypadá to, že to děvče bude naším hostem. Barney, zařid, aby pro ni Kit připravil mou kajutu.“ Jacka probodl pohledem. „Všechno by bylo jednodušší, kdybys mi prozradil svoje plány.“
Jack pokrčil rameny. „Stejně bys nepřišel na nic lepšího.“ Poplácal Barneyho po zádech. „No tak, starochu, pojďme se postarat o ten pokoj.“
Jakmile osaměli, kapitán se k dívce obrátil s rukama založenýma v bok. „Takže, slečno Jamesová, nemyslím, že by se mi podařilo utajit před vámi nadlouho své jméno. Dovolte mi, abych se představil: kapitán Morgan Drake, k vašim službám.“
Morgan Drake. To jméno se k němu hodí.
„Kéž bych mohla říci, že vás ráda poznávám, kapitáne Drakeu,“ pronesla po krátkém povzdechnutí. „Za daných okolností však doufám, že mi odpustíte, když nebudu tak srdečná.“
„Plně to chápu, slečno Jamesová. Předpokládám, že poslední, co jste dnes v noci měla v úmyslu, byla plavba po moři.“
Serenity po jeho slovech pomaličku vydechla. Namísto rychlého a tichého dobrodružství, během nějž chtěla vyzpovídat Mořského vlka, získat senzační příběh a vrátit se do bezpečí svého hnízdečka a spořádaného světa, musí nyní čelit velmi nejisté a nepředstavitelné budoucnosti.
Nepředstavitelné dokonce i pro ni.
Uvažovala, jestli se lady Mary někdy cítila tak osamělá a vyděšená jako ona v tuto chvíli.
Morgan vytáhl z kapsy kabátu rytou stříbrnou plochou láhev a podal ji dívce. „Vypadáte, že byste si potřebovala loknout něčeho ostřejšího.“
„Ne, děkuji,“ odmítla a pokusila se mu ji vrátit. „Alkohol nepiji.“
Zvedl láhev k jejím rtům. „Stejně tak uprostřed noci se neplavíte na lodi plné mužů a bez gardedámy.“
Ruka se jí třásla tak, že slyšela, jak tekutina v láhvi šplouchá. Má pravdu, její život už nikdy nebude stejný. Není cesty zpátky.
S hlubokým nádechem pozdvihla láhev k posměšnému přípitku: „Pak tedy na dobrodružství,“ prohlásila a rychle si lokla. Rum jí sežehl hrdlo a propaloval si cestu do žaludku.
Zalapala po dechu a snažila se přimět plíce, aby pracovaly.
Uslzenýma očima viděla, že se kapitán usmívá. Nebesa, že je ale neskutečně pohledný. Zvlášť když se nemračí.
„Jste troufalá, slečno Jamesová,“ zalichotil jí a vzal si od ní láhev.
Ohromeně sledovala, jak si ji klade ke rtům, jež se dotýkaly přesně toho místa, odkud si usrkla ona.
„A vy jste statečný, kapitáne Drakeu.“
Zasmál se a připojil se k jejímu přípitku.
„Na dobrodružství, jaké nejspíš ani jeden z nás dosud nezažil.“
‚A na osud,“ zašeptala. „Na osud, který nás strhl do tohoto víru.“
Kapitola 4

Na osud, který nás strhl do tohoto víru.
Proč to Morganovi stále zní v hlavě? Protože navzdory krátké známosti tato zvláštní bytost zatím nedělá nic jiného, než že obrací jeho spořádaný život vzhůru nohama.
Co může být horšího než strávit následujících pár týdnů na lodi se ženou, jež ho tak nemilosrdně pokouší?
Navíc se ani nemusí moc namáhat!
Dokonce i teď, když je celá zamazaná a vypadá jako napůl utopené štěně, má v sobě cosi, co mu rozpaluje krev.
Proč se to ksakru muselo stát zrovna teď, kdy rozhodně nepotřebuje, aby se mu něco, lépe řečeno někdo pletl do cesty?
Musí se soustředit na svůj cíl.
Musí…
Morgan se na ni podíval a povzdechl si. Oči měla sklopené a třela si studené paže, vypadala zranitelná a nesmělá. Byl na ni hrozný pohled.
Když ovšem není špinavá od sazí, působí roztomile, má bystrou mysl a odhodlaného ducha, kterým ho možná přitahuje víc, než kdyby byla úchvatná krasavice.
Morgan zaťal zuby. V minulosti musel provést něco příšerného! Musel spáchat nějaký děsivý, prokletý hřích, za nějž ho teď osud trestá.
Ano, ale možná by ses měl ujistit, že neuděláš něco příšerného i v budoucnosti, nabádal ho jeho vnitřní hlas, zatímco se snažil nevšímat si, jak dokonale vykrojené jsou Serenitiny rty.
Je to slušná žena, ne nějaká přístavní děvka. Možná jí zničili pověst, ale přinejmenším může dohlédnout, aby se k otci vrátila stejně neposkvrněná, jako byla v den, kdy domov opustila.
„Připadá mi podivné, slečno Jamesová, že nežádáte, abych vás odvezl domů,“ poznamenal a všiml si jejího rezignovaného postoje.
„Kdybych si myslela, že by vás to přimělo mě propustit, kapitáne, udělala bych to. S Jackem jste mi však dali jasně najevo, že do toho nemám co mluvit.“
„A vy jste vždycky tak povolná?“ neodolal otázce, když si vybavil, jak kolem něj to odpoledne nebojácně kroužila a promlouvala.
„Zřídka.“
Zasmál se její upřímnosti. Musí jí ale vysvětlit, jak velké nebezpečí představuje nejen pro něj, ale i pro všechny ostatní. „Dobře, slečno Jamesová, dovolte, abych vám připomněl, že se nacházíte na lodi plné mužů. Drsných mužů, kteří jsou už pěkných pár týdnů na moři a nejsou rozhodně zvyklí mít kolem sebe slušné ženy.“
Povzdechla si. „Myslím, že přesně tomu by moje matka řekla recept na neštěstí.“
„Bezpochyby.“
Přikývla a z očí jí zářila nezdolnost a odvaha. Její nervozitu prozrazovalo pouze to, že si začala kousat spodní ret.
„Což mě přivádí k následujícímu bodu, slečno Jamesová. Ačkoli na svou posádku plně spoléhám, vás bych jí nesvěřil. Někteří z mých mužů bývali dříve karibskými piráty, a ačkoli dosud jsem s nimi neměl žádné potíže, netuším, jak zareagují na vaši přítomnost.“
„Opatrnosti není…“
„Prosím, ušetřete mě těch kázání.“
Serenity sevřela rty, jako by se snažila potlačit další větu. Nebyl si jistý, ale měl podezření, že ji baví ho dráždit.
Vstala, přitiskla si dlaň na ústa, aby skryla zívnutí, a teprve pak si všiml tmavých kruhů pod jejíma očima. Jistě, je už po třetí hodině ranní a není pochyb, že v takovou dobu bývá obvykle dávno v posteli.
Právě když otevřela ústa a chystala se něco říct, loď se zhoupla, takže se Serenity rázem řítila přímo na Morgana.
Celou vahou ho přirazila na hrubá prkna, ale vůbec toho nedbal. Ne, jak by mohl zaznamenat nějakou bolest, když se mu po těle rozlilo takové blaho.
Její měkké, poddajné tělo se k němu celé přitisklo, a ačkoli na sobě měla oblečení z hrubé látky, cítil, jak z ní vyzařuje teplo a z vlasů se nese sladká vůně růží.
Rty měla lehce rozevřené, jak poděšeně vyjekla, a veliké, kobaltově modré oči upírala přímo na něj. Ve slabinách pocítil palčivou horkost. Přísahal by, že z jejího příjemného dechu cítí med.
Co by tak dal za to, kdyby ji mohl ochutnat.
„Jsem u vás v bezpečí, kapitáne?“ zeptala se ho tiše, ale její hlas zněl v maličké místnůstce jako výkřik.
„Rozhodně, slečno Jamesová,“ odpověděl. Asi jako jehňátko ve vlčím doupěti.
Serenity polkla a její tělo se napjalo. „Myslím, že už zase udržím rovnováhu,“ zašeptala.
Ano, ale vypadá to, že já jsem o tu svou přišel. Morgan ji zdráhavě pustil. V tu chvíli usoudil, že naštěstí pro Serenity není typem muže, který by zneužíval nevinně ženy. Kdyby jím totiž byl, patřila by mu už dnes v noci.
„Následujte mě,“ pronesl a jeho hlas zněl podivně dokonce i jemu samotnému. Ano, nejlepší bude udržet mezi nimi co největší vzdálenost.
A to co nejrychleji.
Serenity za ním vyšplhala po schůdcích zpět na hlavní palubu. Obloha byla černá jako uhel a temnotu narušovaly jen ebenové hřebeny vln. Ostrý vítr napínal plachty a dřevěná prkna skřípala, což vytvářelo ohlušující symfonii.
V nose ji zaštípala sůl. Uvažovala, za jak dlouho zase uvidí svou rodinu.
Co jí asi otec řekne?
A chce to vůbec slyšet?
S těžkým srdcem si přála být doma a spát v bezpečí své postele. Vlastně si byla jistá, že otcův vztek by přehlušil i rozbouřené moře.
Odpustí jí vůbec někdy? Nebo se k ní obrátí zády, jako to udělal Chastity? Zanechá ji napospas zlomyslným klevetám, které nakonec vyhnaly její sestru?
Nemysli na to. Nemůžeš nic dělat, jen jít kupředu. Osud pro tebe přichystal tuto dobu a toto místo. Všechno má svůj čas.
Ano, ale je to k pláči, či k smíchu?
Zhluboka se nadechla, aby sebrala odvahu, a zapřísáhla se, že ať už pro ni osud připravil cokoli, bude tomu statečně čelit. Opravdu. A jestli s ní staré savannažské drbny budou jednat tak jako před časem s Chatty, pak jim oplatí stejnou mincí. Tahle Jamesovic dívka je dost silná na to, aby se vyrovnala se všemi pomluvami.
Morgan ji vedl úzkou chodbou do podpalubí, až došli k malým dvířkům. Strčil do nich ramenem a ustoupil, aby mohla vejít.
Serenity netušila, co ji čeká. Viděla už tisíce lodí zvenčí, ale poprvé se ocitla uvnitř.
Prošla dveřmi a pocítila trochu zklamání. Její fantazie byla zase poněkud bujná. Představovala si jeho kajutu jako bohatě zdobenou místnost se stěnami potaženými drahým atlasem, něco na způsob šejkova stanu, očekávala také početné truhlice přetékající kořistí uloupenou z anglických válečných lodí.
Namísto toho spatřila pěkně uspořádanou místnost s nízkým stropem, rozhodně naprosto strohou.
Široké lůžko po její pravici bylo zabudováno přímo do stěny lodi a halila je překrásná modrožlutá prošívaná přikrývka. Za lůžkem stál v malém výklenku džbán s vodou a umyvadlo.
Po levé straně si všimla nepříliš velké truhly a přímo proti sobě měla mohutný dubový stůl. Její pozornost však upoutala především prosklená stěna s výhledem na moře tak temné a záhadné, že zůstala v ohromení zírat.
„Jaká krása,“ vydechla.
„často mívám stejný dojem,“ svěřil se Morgan stojící za ní.
„Ještě vám to nezevšednělo?“
„Ne.“
Ohlédla se přes rameno a viděla, že kapitán také hledí na moře. Světlo lucerny vrhalo na jeho tvář stíny a rozcuchané vlasy mu spadaly na snědé tváře, takže jí připomínal právě vlka, jehož jméno si přisvojil.
Serenity připadal neskutečně přitažlivý.
A nesmírně vzrušující.
Čas jako by se zastavil.
Zíral teď na ni a v očích mu hořela neskrývaná touha. Celé tělo měl napjaté a stál stejně nehybně jako ona. Polib mě.
Serenity ucítila, jak jí při této myšlence rudnou tváře. Ach, je přece tak pohledný, přesně o takovém snila během tolika osamělých nocí. Je to muž, o němž si s hihňáním povídala se sestrou a přítelkyněmi, když se jedna druhé svěřovaly se svými představami.
Je to ale bláznivá myšlenka.
Tento muž patří na moře. Bezpochyby prožije na lodi celý život a také tam zemře a ona je jen obyčejná staropanenská dcera vydavatele novin.
Nesluší se, aby na něco takového pomýšlela.
Morgan si odkašlal, přešel k truhle a vytáhl z ní ručník a košili. „Obávám se, že ženského oblečení se nám poněkud nedostává. Budete se muset spokojit s tímto, dokud vám neopatříme vhodnější oděv.“
Serenity si od něj oblečení vzala, jeho očividné odmítnutí se jí dotklo. Byla si tak jistá, že ji políbí. Měl ve tváři stejný pohled jako Charlie Simms vždycky okamžik předtím, než se ji pokusil osahávat.
„Určitě vypadám děsivě,“ zašeptala a přešla ke stolu. Morgan k ní přistoupil tak blízko, že cítila sůl z jeho kůže i žár jeho těla.
Pak jí ale před tvář přistrčil zrcátko. „Musím říct, že už to bylo i lepší,“ poznamenal.
Serenity vyjekla. Proboha, je to ještě horši, než se obávala!
„Nabádám vás k obezřetnosti, až zase příště pocítíte touhu vyválet se v blátě, slečno Jamesová,“ pronesl škádlivě. „Sladká voda je na lodi vzácná a na mytí jí moc nezbývá.“
S těmito slovy vzal z výklenku džbán a nalil trošku vody do umyvadla. Než se Serenity stačila vzpamatovat, namočil kousek plátna a dotkl se jím její tváře.
Nedokázala se ani pohnout. Zadržovala dech, zatímco klouzal chladným plátnem po její tváři a krku. Jeho dlouhé štíhlé prsty jí hladily pleť, až jí naskočila husí kůže. Ještě podivnější byla ovšem náhlá horkost, jež se jí rozlévala po celém těle.
„Kapitáne?“
„Ano, slečno Jamesová?“
„Já…“ Serenity nevěděla, jak větu dokončit, jen k němu vzhlížela a toužila po něčem, co nedokázala pojmenovat. A pak to udělal.
Jeho rty se zmocnily jejích s neústupností, která jí brala dech. Objaly ji ocelově pevné paže a přitáhly ji k tvrdému a mohutnému tělu tak, že si nedokázala představit, že by se v náruči někoho jiného mohla cítit lépe.
Nohy jí vypověděly službu. Celou vahou se o něj opřela.
Nu, tomu říkám polibek, pomyslela si, když jí rozevřel rty a zkoumal její ústa jako zkušený svůdník. Toto je ten zázrak a vzrušení, o němž píší autoři romancí. V tom okamžiku pochopila, že už nikdy nebude chtít, aby se k ní takto přiblížil jiný muž.
Serenity v Morganově těle vycítila napětí okamžik předtím, než od ní o krok ustoupil. V hlavě měla prázdno a jen na něj zmateně zírala.
Co ho přimělo k tak vášnivému polibku?
A proč teď vypadá tak vyvedený z míry?
Lituje toho?
Přejel si palcem rty a civěl na ni s nečitelným výrazem ve tváři. „Jste velmi nebezpečná žena, Serenity.“

„Já?“
„Ano. A nejhorší na tom je, že ani nevíte proč.“
Naprosto bezradná dívka sledovala, jak vyrazil ke dveřím kajuty.
„V truhle jsou pokrývky navíc, kdybyste je potřebovala,“ prohlásil, než otevřel dveře.
Zarazil se ve vchodu a otočil se k ní. „A Serenity?“
Stále omámená vzhlédla a setkala se s jeho temným pohledem.
„Nezapomeňte se zamknout.“
Kapitola 5

Serenity civěla na zavřeně dveře. Prý aby zamkla! I přes své pokoření však byla nadšená, že přitahuje tak neobyčejného muže, jakým je Morgan.
V povznesené náladě položila jeho košili na dubový stůl a podle příkazu otočila klíčem. Ne že by se ho bála, to rozhodně ne.
Její Mořský vlk prokázal, že je velice čestný.
„Můj Mořský vlk,“ opakovala si a uvažovala, jestli si na takového muže vůbec nějaká žena může dělat nároky.
V břiše se jí třepotali motýlci, motala se jí hlava, možná se cítila i trošku hloupě. Ach, ale byl to neuvěřitelný pocit, pro ni docela nový.
Myšlenky se jí stále točily kolem úžasného kapitána Drakea, zatímco si z tváří odstraňovala poslední zbytky sazí. Dokonce i když si chladnou vodou umývala pleť, cítila teplo Morganova dotyku i drsnou a divokou vůni nezkrotného moře.
Cítila právě toto i její sestra Chatty za nocí, kdy se plížila z domu, aby se mohla o samotě sejít se Stephenem? Není divu, že s ním Chatty utekla. V tuto chvíli Serenity nepochybovala, že kdyby ji o to Morgan požádal, šla by za ním až na konec světa.
Zaslechla kdesi za dveřmi jeho hlas, jak vykřikoval rozkazy posádce, a projela jí další vlna tepla. To je ale muž! Silný, hrdý…
Někdy trošku arogantní a malinko panovačný, ale kdo z nás je bez chyb?
Povzdechla si, stáhla si bratrovu košili a místo ní si oblékla tu Morganovu. Bílý batist jí sklouzl po těle a na pažích jí zase naskočila husí kůže. Z košile cítila jeho vůni, drsnou a divokou, a musela potlačit nutkání zabořit do jemné látky nos. Náhle ji vylekalo zaklepání na dveře.
„Slečno Jamesová?“ ozval se nesmělý hlas. „Kapitán mě poslal, abych vám přinesl nějaké…“ Hlas umlkl a na chvíli se rozhostilo ticho.
Tázavě vytáhla obočí.
„Nějaké dámské věci,“ dokončil kdosi kvapně, jako by mu z těch slov bylo trapně.
Otevřela a setkala se s mladíkem, který dříve toho dne nakukoval do její redakce. Stál hned za dveřmi, tvářil se ostýchavě a nejisté a v náruči třímal kupu látek.
„Říkají mi Kit, madam,“ představil se a jeho světle modré oči se na chvilku zahleděly do jejích, pak je však rychle upřel do země. „Barney s kapitánem mi řekli, abych se postaral o to, co budete potřebovat.“
„Děkuji,“ odpověděla s úsměvem.
Podal jí náruč oblečení. „To je od kapitána Dudleyho. Mělo to být pro jeho ženu, ale kapitán Drake si s ním promluvil a on uznal, že byste ty šaty zatím mohla nosit.“
Kdo je kapitán Dudley?
„Dudleyho?“ otázala se.
„Ano, Jacka Dudleyho. To je ten, co vás přinesl na palubu.“
„Ach ano, toho si pamatuji docela dobře.“
Kit sklopil hlavu a přikývl. „To jsem si myslel.“
Chystal se odejít, avšak Serenity ho zastavila lehkým dotykem. „Kdo je Jack Dudley, Kite?“ zeptala se a vybavila si, jak mluvil s Morganem. Nemohla si být jistá, ale tušila, že není mnoho mužů, kterým by Morgan Drake dovolil takovou opovážlivost. „Je to člen posádky, nebo prostě přítel kapitána Drakea?“
Sledovala, jak se mu z tváří vytrácí barva, jako by ho ta otázka vyděsila. „Na to mi nepřísluší odpovídat, slečno Jamesová.“
S těmi slovy se Kit obrátil k odchodu. Serenity se kousala do rtu, zavřela dveře a přešla místnost. Záhada. A ona přece záhady zbožňuje. Z koho by tedy tak mohla vytáhnout nějaké podrobnosti?
Jistě ne z Morgana, ten je příliš bystrý a opatrný. Z Jacka měla zase na oplátku neskutečnou hrůzu. Hmm…
Bude to vyžadovat jisté úsilí, ale určitě najde nějakého člena posádky, který mluví stejně rád jako ona. Někoho, kdo ze sebe po pár dobře mířených otázkách všechno vysype jako děravý pytel. Musí ho najít hned zítra ráno.
Rozmotala balík, který jí tu Kit nechal, a překvapivě v něm našla střízlivé bílo-růžové proužkované šaty a pár věciček, díky nimž se začervenala stejně jako Kit. Není divu, že byl chlapec nesvůj. Představte si, že musel ženě přinést korzet a spodní prádlo! Bože na nebesích!
Začala si oblékat lehkou hedvábnou košilku, pak se však zarazila. Po pravdě se jí nechtělo svléknout Morganovu košili, z nějakého důvodu jí bylo vážně příjemné mít ji na sobě. Připadalo jí, jako by ji objímal, chránil.
Komu bude vadit, když si ji dnes v noci nechá?
Znovu složila nové oblečení, odložila je na truhlu a uvelebila se v Morganově posteli. Mrazilo ji, když rukama přejížděla po teploučké přikrývce. Jen si pomyslete, právě tady její neblaze proslulý kapitán skládal hlavu každou noc poté, co celý den pronásledoval zlotřilé Brity.
Tady odpočíval a promýšlel své…
„Ach ne,“ vydechla. Najednou si uvědomila, že mu musí připadat jako příšerná narušitelka jeho života. Tato kajuta je jako pracovna jejího otce. Morgan ji jistě považuje za své útočiště jediné místo, kde má soukromí.
A teď ji přepustil Serenity
Kde vlastně bude spát?
Nemůže jeho kajutu zabrat na celou cestu, bude nutné vymyslet něco jiného.
Přitáhla si pokrývku blíž k tělu, ucítila další závan mužné vůně a povzdechla si. Srdce se jí rozbušilo.
Vzdej se jeho postele, říkala si, a už nikdy mu nebudeš tak blízko.
Ano, ale neztratíš sebeúctu, namítala. Jistě, ale odkdy ti dává sebeúcta tak dobrý pocit jako tohle lůžko?
Serenity se zasmála. Jsi nemorální, prostopášná žena, Serenity Jamesová, a v zájmu svého duševního zdraví i své ctnosti vrátíš kapitánu Drakeovi jeho postel!
Dobře, udělám to. Zítra bude mít postel zpátky.
Dnešní noc si ale hodlala vychutnat.
„Jsi nějaký pobledlý, Drakeu.“
Morgan zavrtěl hlavou a promnul si unavené oči. „Musíš se vždycky takhle neslyšně připlížit, Jacku?“
„No, podle toho, jak loď dneska skřípe, bych asi musel mít kravský zvonec, abys mě slyšel přicházet.“
Morgan se krátce zasmál, zatímco Jack se usadil naproti němu. V lodní kuchyni byla tma, uhlíky v ohništi jen doutnaly. Světlo oběma mužům poskytovala pouze jediná lojová svíčka ve skleněné lucerně. Morgan si nebyl jist, jak dlouho už tu je, ale v jistém smyslu mu to připadalo jako věčnost.
„Není ti podobné, že popíjíš, když se žene bouře,“ poznamenal Jack a sáhl pro láhev rumu stojící u Morganova lokte.
„Kdo říká, že popíjím?“
Jack pobaveně zdvihl obočí a zvedl z poloviny vyprázdněnou láhev proti světlu. „Aha, tak se ta láhev asi vypila sama,“
Morgan mlčel, jen zíral na černou skvrnu na prkně těsně nad Jackovou hlavou.
„Víš, Drakeu, docela dobře si pamatuju to drzé mladé štěně, co mi kdysi říkalo, že sdílená starost je poloviční starost,“
Morgan nikdy neměl rád, když mu někdo vracel jeho vlastní slova, zvláště pak nechvalně proslulý král pirátů Jack „A já si zase dobře vybavuji nevrlého piráta, který mi říkal, abych se staral o své, jinak mě vykuchá.“
Jack se zasmál a nalil si pořádnou dávku rumu. „Pozor na to slovo, mohl by ho zaslechnout Barney. Kdyby někdo zjistily kdo jsem, byl bych ve větší bryndě než ty Což mě přivádí k následující otázce: Co hodláš dělat s Hayesem?“
„To, co j sem měl udělat už před lety“
„Zabít ho?“ zajímal se Jack zcela vážně.
Morgan se usmál. To je celý Jack! Postavit se mu.“
Přítel zabručel, prudce vydechl a znechuceně se ušklíbl. „A odkdy máš takové slabošské způsoby?“
„No dovol?“ ohradil se Morgan, dotčený tou urážkou. |
Jack se dobrosrdečně zasmál.,, Ale no tak, Drakeu, prostě se zase projevuje to tvé dobré anglické vychování. Muži věci neřeší mluvením, to přece víš. Máš problém, podřízneš mu krk a rázem jsi bez problému.“
„Pokud si vzpomínám, naposledy ses díky této filozofii ocitl krůček od galejí, takže mi odpusť, že se tvou radou nebudu řídit.“
Jack nad Morganovými slovy pokrčil rameny „Příteli můj, urazil jsi dlouhou cestu od toho bouřlivého mladíka, který tolik pokoušel mou trpělivost. Ovšem ty jsi byl vždycky příliš čestný, až ti to škodilo. Mimochodem,“ dodal ještě, než si pořádně lokl rumu, „mrzí mě, že jsem tě zapletl s tím děvčetem.“
Morgan si odfrkl. „Co tě to posedlo, žes ji unesl?“
Jack pokrčil rameny „Měl bys mi být vděčný. Mým prvním popudem bylo…“
„Podříznout jí krk.“
„Přesně tak.“
Morgan obrátil oči v sloup. Tolerance nikdy nebyla Jackovou silnou stránkou a vypadalo to, že ani během posledních let, která strávil na souši, v tomto směru nijak nevyzrál. „Odpověz mi jen na jedinou otázku. Jak se mohla Lorelei dožít toho, že sis ji vzal?“
Jack se hlasitě rozřehtal. „Co na to můžu říct, je to bojovnice.“ Dopil rum do dna, založil si ruce za hlavou a se spokojeným úsměvem se opřel. „Navíc vládne kordem líp než většina mužů.“
Morgan se zasmál, když si vzpomněl na neohroženou Lorelei stojící proti mrzoutskému pirátovi.
Kdo by však mohl čekat něco jiného od vnučky proslulých pirátů Anne Bonnyové a Kaliko Jacka?
„Asi s věkem měkneš,“ prohlásil Morgan nakonec.
Jack si odfrkl a nalil si další dávku rumu. „Myslím, že to je důsledek tolika let strávených s tebou.“ Upřeně se na Morgana zahleděl. „Takže co s ní hodláš udělat?“
„Nevím,“ odpověděl s povzdechem. „Upřímně, Jacku, mám teď tolik potíží, že nevím, kde jedna končí a druhá začíná.“
Jack vědoucně přikývl. „Myslíš na Penelope?“
Morgan opět vzdychl. „Ano,“ přitakal, před přítelem nikdy nedokázal své myšlenky skrýt. „Říkám si, že nejsem o nic lepší než Winston.“
Jackův pohled se zatvrdil. „Cože, copak ses zbláznil? Jak jsi na to přišel?“
„Zničili jsme Serenity přesně tak, jako Winston zničil mou sestru.“
Jack se zamračil. „Pokud si vybavuji, neplánovali jsme prodat Serenity do nevěs…“
„Opovaž se to vyslovit!“ vybuchl Morgan.
Jack zvedl ruce na znamení, že se vzdává. „Omlouvám se, Drakeu. Vím, jak moc jsi měl sestru rád.“
Opravdu to věděl. Jestli nějaký muž na světě tušil, jak moc pro Morgana Drakea znamenala jeho sestra, byl to právě Jack. Pomáhal Morganovi v pátrání po ní a právě on ji vyplatil z bordelu, do nějž ji prodali.
„Víš,“ pronesl Morgan a zamyšleně si třel bradu, „říkal jsem si, že bychom tohle celé mohli obrátit proti Hayesovi.“
„Co tím myslíš?“
„No, v tuhle roční dobu většinou míří do Karibiku a snaží se vytáhnout některé naše dobré bratry z jejich zimních domovů. Kdybychom se tam také vydali, mohli bychom se s ním pustit do křížku.“
Jack si pořádně přihnul rumu. „Dobře víš, že bych si ze srdce přál, aby byl ten bastard mrtvý. Jestli se ale vypravíš za ním, Britové jen zvýší cenu.“
„Ano, ale další člověk si už možná dobře rozmyslí, jestli se za mnou pustí.“
Jack si odfrkl. „Nech ho být, Morgane, máš na práci důležitější věci.“
„Například?“
„Pro začátek můžeš koupit Lorelei nově šaty od jednoho z těch drahých londýnských návrhářů. Až zjistí, že jsem ty tenoučké růžové, které tolik chtěla, přepustil tvé ženské, připraví mě o hlavu.“
„Serenity není moje ženská, tys ji tady uvěznil!“

„No, dobře, jenomže kdybych já měl ženu na palubě své lodi, nemiloval bych se tady s lahví rumu. Právě teď bych s ní sdílel postel.“
Morgan si přitiskl prst na čelo a načrtl pomyslnou jizvu, stejnou, jaká zdobila Jackovo čelo nad obočím. Zbyla mu po jedné z četných vášnivých hádek s Lorelei. „Myslím, že si tu bolest ušetřím.“
Jack se zasmál. „Ujišťuji tě, Drakeu, že jsem si to dokonale užil. Rozhodně to stálo za každý steh.“
S těmito slovy se zvedl a Morgan si všiml, že láhev rumu vzal s sebou. Starý dobrý Černý Jack, pomyslel si s úsměvem.
Některé věci se nikdy nemění.
Morgan mlčky seděl a přemýšlel nad přítelovými slovy i nad skutečností, že Serenity je jen pár metrů od něho, bezpochyby bezpečně zachumlaná v jeho posteli.
V jeho posteli.
Copak ty potíže nikdy neskončí?
Serenity probudily kapky deště dopadající na okna. Otevřela oči a sledovala, jak stékají po silných tabulkách čirého skla. Je na lodi!
„Ach ne,“ vyjekla, neboť si rázem uvědomila, že se nejednalo jen o noční můru.
Nuže, dobrá, noční můra možná není to správné slovo, podstatné však je, že se to všechno skutečně stalo.
Je zničená.
V tuto chvíli je již otec bezpochyby několik hodin na nohou a prohledává celé Savannah ve snaze najít dceru. Nemá tušení, kde je nebo kdy se vrátí.
„Ach ne,“ zopakovala ještě jednou. Neodvolatelnost situace, v níž se ocitla, na ni dopadla jako rána. Už se to nedá změnit. Nikdy se nebude moci vrátit k životu, který vedla předtím.
Serenity se modlila, aby měla do budoucna dostatek odvahy a síly, aby dokázala čelit uštěpačným drbnám, jež ji budou pronásledovat po zbytek života. Stále ještě jí v uších zněly zlomyslné poznámky o sestře Chatty.
Tamhle je ta Jamesovic holka. Přistihli ji dole u jezera, jak se líbá s tím mladíkem. Jako poběhlice. Tak to dopadá, když ženská začne mluvit o rovnoprávnosti. Benjamin měl vzít na svou ženu řemen a nedovolit jí, aby pletla dcerám hlavy takovými nesmysly. Je mi toho ubohého muže líto, zůstal tu sám na veškerý zmatek, který po sobě jeho manželka zanechala.
Kolikrát už tento příběh v různých obměnách slyšela? A kolikrát v životě asi uslyší ten svůj?
To je ta ubohá Jamesovic holka. Utekla uprostřed noci s piráty…
Způsobila si to sama a nikdy ji to nepřestane pronásledovat.
Serenity vyskočila z postele a rychle se oblékla. Není důvod soužit se a hořekovat nad osudem. Vybrala si tuto cestu sama a nastal čas jít po ní, kamkoli ji povede.
Právě teď ji kručící žaludek toužil zavést někam do kuchyně. Odemkla dveře a zakopla o jakousi hroudu.
Jenomže hrouda to nebyla.
U jejích dveří spal Mořský vlk.
Morgan se probudil se zaklením a ústy plnými růžového hedvábí. V boku pocítil ostrou bolest a zavalily ho čísi končetiny a hromada látky
„Co to ksakru je?“ vyštěkl. Rukou přejel po něčem teplém a sametově hebkém, po něčem, co bylo na dotyk nesmírně příjemné.
„Kapitáne Drakeu, okamžitě dejte tu dlaň pryč z mého stehna!“
Najít ženu, o níž snil, zmítající se v jeho náruči bylo po probuzení skvělé překvapení. Serenitin pobouřený hlas vyvolal v jeho tváři rošťácký úsměv. Než stačil potlačit první nutkání, přejel Morgan rukou chladivé hedvábné punčochy po celé délce smyslných křivek dívčiných nohou a cítil pružné svaly i křehkou jemnost kůže. Nejvíce si ale přál položit dlaň na vnitřní stranu stehen, zvlášť potom k hebkému a teplému místečku, kde se stehna spojovala.
Co by dal za to, kdyby mohl k měkoučkému tělu přitisknout rty, stáhnout jí punčochy a…
„Kapitáne Drakeu!“ zakřičela, přetáhla lem šatů přes jeho ruku a přinutila ho ucouvnout. Tváře měla rudé. „Pusťte mne.“
„Myslím, že vy ležíte na mně, slečno Jamesová.“
Ne že by mu to vadilo. Byl zamotaný do jejích sukní a užíval si, jak se mu ňadry tlačí na hrud, zatímco se snaží narovnat a po celou dobu se zalyká rozhořčením.
Jeho úsměv se rozšířil. Ach, její vztek je okouzlující. Věděl, že ji přivádí k nepříčetnosti, a to ho bavilo ještě víc.
Zaryla mu do boku ostrý loket a vyškrábala se na nohy. „Jste ďábel!“ osočila ho a uraženě se k němu otočila zády.
Morgan se z plna hrdla rozesmál, také vstal a pozoroval, jak míří k hlavní palubě. „Mýlíte se, slečno Jamesová,“ zašeptal. „Kdybych byl ďábel, nevyvázla byste z toho tak snadno.“
Serenity nezpomalila, dokud neuviděla Barneyho, vykřikujícího rozkazy na námořníka ve strážním koši.
„Promiňte, pane…,“ odmlčela se, neboť si uvědomila, že nezná jeho příjmení, a říkat mu „Barney“ se jí zdálo poněkud troufalé.
„Pitkern,“ napověděl jí. „Říkají mi pan Pitkern, děvenko. Tak copak pro vás můžu udělat?“
Teprve pak si všimla, že všichni členové posádky přestali pracovat a zírají na ni. Dva muži za Barneym přerušili drhnutí zábradlí, ustal dokonce i zpěv hanbatých popěvků.
Loď byla tichá jako uprostřed noci, náhlý klid rušilo pouze pleskání plachtoví a křik mořských ptáků.
Po zádech jí přeběhl mráz. Tohle není dobré, to vůbec není dobré!
Morgan zaznamenal reakce mužů, když si všimli její přítomnosti. Nevěstilo to nic dobrého. Žena na palubě je přesně tím, co prohlásila Serenity, totiž receptem na malér.
Rázným krokem přešel k místu, kde stála.
„Pánové,“ zvolal a odpoutal jejich pozornost od její pobledlé postavičky. „Na naší lodi máme hosta. Slečna Jamesová je slušně vychovaná dáma a je nutné prokazovat jí úctu. Každý, kdo se k ní zachová nevhodně, bude mít co dělat se mnou.“
„Ano, kapitáne.“
Obrátil se k ní. „Měl jsem vás přestrojit za prachovou opici,“ prohlásil napjatým hlasem. „Prosím?“ nechápala.
„Myslí za jednoho z chlapců, kteří v boji přinášejí prach k dělům, slečno Jamesová,“ vysvětlil jí Barney.
Serenity mu poděkovala a podívala se zpět na Morgana. „Nemusím vám snad připomínat, kapitáne, že jsem byla oblečená jako prachová opice.“
„A stejně jste se dostala do potíží.“
Podle výrazu v její tváří mu bylo jasné, že by se ráda hádala, věděla však, že má Morgan pravdu, což ji nejspíš přimělo držet jazyk za zuby.
Morgan se podrbal na žebrech. „A teď mi povězte, co bylo tak naléhavé, že jste mi při odchodu málem prokopla plíce.“
Založila si paže na hrudi. „Co jste dělal na podlaze před mou ložnicí?“
„Náhodou je to moje ložnice.“
„Ne dokud se nevrátím domů.“
Morgan se zhluboka nadechl. Proč se s ní dohaduje? A navíc kvůli něčemu tak malichernému? Vůbec se mu nepodobalo, že se o takové věci zajímá.
„Kam jste měla namířeno?“ zeptal se znovu, už se nehodlal zabývat svými pocity.
„Šla jsem si pro nějaké jídlo, když to musíte vědět. Náhodou mám hlad. A teď mi řekněte, co jste dělal před mými dveřmi.“
„Člověk musí někde spát, slečno Jamesová, a muž na lodí prostě složí hlavu tam, kde je zrovna místo.“
„Copak tu nejsou nějaké kajuty pro hosty nebo…“
„Tohle je válečná loď, slečno Jamesová, ne cestovní.“
„Ale co ostatní námořníci? Ti nemají postele?“
„Prostě si někde rozloží kavalec nebo zavěsí síť. A já rozhodně nejsem takový hrubián, abych vyhnal Barneyho z jeho kajuty. Jeho opeřenec ji potřebuje ke spokojenosti.“
Rozhlédla se po mužích, kteří se věnovali rozmanitým povinnostem.
Morgan viděl v její tváři zmatek. „Není to ten kouzelný život, o jakém jste psala ve svém článku,“ pronesl mírnějším tónem. „Život na moři je tvrdý a často smrtelně nebezpečný.“
„Proč tu tedy jste?“
„Protože to milujeme.“
Zdvihla obočí. „Pletete si na sebe bič, co?“
Morgan se zasmál, přejel pohledem její přitažlivou postavu a vybavil si, jak příjemné bylo hladit její stehno. Ano, rozhodně si na sebe plete bič.
Ještě že ona neví, jak pravdivá jsou její slova.
„Už mě vinili z horších věcí.“ Odstoupil od ní. „Kdybyste mě teď následovala, zavedl bych vás do lodní kuchyně.“
Bez dalších slov se za ním vydala zpět do podpalubí.
Lodní kuchyň byla prostorná místnost s obrovskými litinovými kamny. U dřevěného stolu stál plešatý mrzutě se tvářící muž, připravoval chleba a poštěkával rozkazy na asi čtrnáctiletého chlapce, který se usilovně činil a pobíhal sem a tam.
„Říkal jsem, abys mi přinesl víc mouky, kluku! Potřebuji ji dřív, než obrostu mechem.“
„Ano, pane,“ vydechl chlapec, spěchal k sudu a nabral hrnek mouky.
Morgan si odkašlal a nevrlý chlapík zamračeně vzhlédl od své práce. Když si Morgana všiml, jeho výraz se okamžitě změnil. „Chcete chleba k snídani, kapitáne?“
Morgan se obrátil k Serenity. „Co byste si přála, slečno Jamesová?“
Zlověstně se mračící kuchař se teď zadíval na ni. Serenity usoudila, že omeleta se slaninou by pravděpodobně příliš pokoušela mužovu nevalnou trpělivost, a tak pokrčila rameny. „Chléb se sýrem bude stačit.“
„Courte,“ zavolal kuchař na chlapce. „Dej kapitánově ženě, o co žádá.“
Serenity jeho slova zaskočila, až se zajíkla. „Ehm… Já nejsem jeho žena.“
„Nu, nemusíte se snad proto hned urážet,“ procedil Morgan mezi zuby.
Zmatená Serenity zaznamenala v jeho očích záblesk hněvu. „Já tedy jsem vaše žena?“ otázala se. „To jsem neřekl.“

„Ale naznačoval jste to.“

„Ne, nenaznačoval.“
„Vážně ne?“ ujišťovala se s očima nevinně vykulenýma.
Rozpačitě se podrbal na krku a zaťal zuby. „Vyslýcháte mě jako nějaký zatracený advokát.“
Serenity se usmála, byla sama se sebou spokojená. Netušila, proč si jeho rozpaky tak užívá, ale rozhodně se jí líbilo, když ho mohla sekýrovat.
Court dorazil s jejím jídlem a hrnkem mléka. „To mlíko je čerstvý, mylady,“ oznámil s výrazným londýnským přízvukem.
Serenity se vděčně usmála. „Děkuji ti, ale nejsem lady.“
„Jo, pani, ale určitě nejste ani děvka.“
Serenity jeho slova zaskočila. Kolik děvek už ten chlapec asi poznal?
„Musíme si promluvit,“ prohlásil Morgan a vzal ji za loket.
Bez dalšího slova se s ním vrátila do jeho kajuty. Škrobeně si položila jídlo na jeho stůl a usadila se.
Morgan málem nestačil zachytit cínový hrníček, který náhlé zhoupnutí lodi uvedlo do pohybu. „Tohle je jedna z věcí, o kterých s vámi chci mluvit,“ oznámil jí a položil hrnek zpět vedle talíře. „Na lodi existují pravidla, jimiž se každý musí řídit.“
„A jaká to jsou?“
„První z nich je, že se musíte vyhýbat kuchaři. Pokud budete potřebovat něco z kuchyně, vyhledáte Kita, Barneyho nebo mě a my vám to opatříme.“
„Ale to je ztráta…“
„Serenity,“ skočil jí do řeči. „Kuchař je mrzutý starý námořník a my víme, jak se k němu chovat. Vy ne.“
Očí jí hněvem potemněly. „A to necháte v jeho péči dítě? Co jste to za pří…“
„Court je čirou náhodou kuchařův syn a otec mu prozatím nikdy neublížil. Courtův sluch bude asi poněkud otupený kuchařovým křikem, ale jinak na něj nikdy nevztáhl ruku.“
„Ach,“ vydechla a kousla do chleba.
Morgan se opřel štíhlým bokem o okraj stolu a Serenity se ze všech sil snažila nevnímat, jak dokonale ho obepínají kalhoty.
Upřela oči do hrnku s mlékem.
Bylo však obtížné nedívat se na jeho…
„Další věc,“ rozptýlil její myšlenky, ‚je ta, že loď je nepředvídatelná, zvlášť když se na nás žene bouře. Jak jste si jistě všimla, paluba se stále houpe, každou chvíli způsobí nějaká větší vlna nebo mořský proud, že se vám podlaha pod nohama prudce nakloní.“
Zachytila hrnek, který se znovu zakymácel. „Myslím, že tomu rozumím.“
„Z toho důvodu,“ pokračoval a kývl hlavou směrem k hrnku, „chci, abyste se držela dál od zábradlí, jinak byste mohla spadnout přes palubu. Před pár týdny jsme přišli o ochranné sítě, a dokud je nenahradíme, je nebezpečné postávat u kraje lodi.“
„To je moudré nařízení.“
Morgan si nevšímal jejího sarkasmu. „Pokud budete v podpalubí potřebovat světlo, použijte jednu z dostupných luceren. Ať už ale budete dělat cokoli, nikdy je nestahujte dolů. Jsou přivázány provazy, aby nespadly na palubu a nezpůsobily požár.“
„To je velmi cenné bezpečnostní pravidlo.“ Zahleděl se na ni ještě vztekleji.
„Copak?“ zajímala se ve vší nevinnosti. „Jsou to vážné záležitostí.“
„A já je také beru vážně.“ Zvedla hlavu a vypočítávala jeho pravidla. „Za prvé, nedráždi popudlivého kuchaře jako by moje přítomnost měla každého dráždit,“ prohlásila s pokrčením ramen a Morgan se musel držet, aby se nerozesmál. „Ale to je v pořádku, i přesto se hodlám vaším rozkazem řídit. Za druhé, nevrhej se přes palubu, protože by se mohlo stát, že nezastavíte a nevrátíte se pro mě.“
„To jsem neřekl.“
„A za třetí,“ dokončila a nevšímala si ho, „pokud potřebuješ světlo, nezakládej požár. Myslím, že jsem to pochopila. Je tu ještě něco?“
„Ano. Nikdy…,“ naklonil se k ní a probodl ji zuřivým pohledem, „nikdy se necourejte v podpalubí, aniž by s vámi byl Barney nebo já.“
„A co Kit?“
„Opakuji, nikdy se necourejte…“
„Bez vás nebo Barneyho. Chápu. Nesmím na palubu, nesmím do podpalubí. Takže co bych tak asi mohla dělat. Aha, už vím. Umřít nudou!“
Ohromený Morgan o krok ustoupil, na takovýto rozhovor nebyl připravený. Musel jí však vysvětlit, v jak velkém nebezpečí by se mohla ocitnout. „Slečno Jamesová,“ řekl a vrátil se k formálnímu tónu, jen aby ukryl své rozpaky. „Nevím, kolik vám toho rodiče řekli o mužích a…“ Zarazil se a hledal vhodná slova.
„Jejich nízkých pudech?“ Přikývl. „I tak by se to dalo říct.“
„Přiměřeně mě poučili a varovali mě,“ ujistila ho a na chvíli se odmlčela, jako by přemýšlela nad něčím jiným. „Víte, kapitáne,“ pokračovala pak, opřela se a našpulila rty, „vypadá to, že s vašimi pravidly tu máme menší problém.“
„Jakýpak?“
„Jsou založena na předpokladu, že jsem hloupá.“ Zdvihl obočí. „Dovolte, na základě čeho jste nabyla takového…“
„Jsem dospělá, kapitáne,“ prohlásila, vstala ze židle a postavila se proti němu. „Umím dokonce za chůze hvízdat, aniž bych u toho omdlela. Koneckonců pracuji sama v redakci otcových novin, což je náhodou jen kousek od přístavu. Věřte mi, kapitáne, dokážu se o sebe postarat.“
Morgan se jejímu chvástání usmál. „Mám pocit, že právě vy jste nedávno poznamenala, že opatrnosti není…“
„Nikdy nazbyt,“ doplnila. „Souhlasím. Koneckonců právě proto nám náš dobrý Pán dal rozum. Naprosto nehodlám vyhledávat nebezpečí.“
Morgan byl rád, že je tak důvtipná, a tak jen přitakal. „Vím, že nemůžete veškerý čas trávit tady dole, takže pokud budete chtít na palubu, můžete, jenom zařiďte, že nebudete sama.“
„Jistě, jistě, kapitáne Drakeu,“ souhlasila a posměšně zasalutovala. Vložila do úst poslední sousto snídaně a pohlédla na něj. „Mohu vás teď také požádat o jednu maličkost, kapitáne?“
„Toaleta je…“
Odkašlala si a skočila mu do řeči, tváře jí zalila červeň. „To už jsem zjistila.“
„Co jste tedy chtěla?“
„Ukažte mi, kde mohu páchat neplechu a škody.“
Kapitola 6

„Promiňte?“ vymáčkl ze sebe Morgan, jehož její dotaz na okamžik zmátl.
Serenity se na něj široce usmála. „Odpusťte, kapitáne, to byl jen malý žertík. Toužila jsem vidět ten výraz ve vaší tváři. Ten je k nezaplacení, opravdu k nezaplacení.“
Zasténal. Jak ji může tak těšit, že ho přivádí k šílenství?
„Jestliže jste se svými hrátkami skončila, mám na starosti vážné věci.“
„Jaký to převratný nápad,“ prohlásila a vytáhla z kapsy malý notýsek a tužku. „Kdybyste jen…“

„Co hodláte dělat?“
Zarazila se a pohlédla na něj. „Chystám se pracovat. Vy musíte řídit loď, já zase připravit článek.“
Morgan na ni nevěřícně zíral. Nedokázal pochopit, jak může po všem, co se přihodilo, byť jen pomyslet, že by mohla něco napsat. „Není psaní toho článku přesně to, co vás přivedlo do těchto potíží?“
Tvář se jí rozjasnila, jako by na to byla hrdá. „Rozhodně ano, a pokud mám trpět, pak to nehodlám činit mlčky. Hodlám toto příkoří přetvořit ve velkolepý román.“
„Příkoří?“ otázal se, její volba slov se ho dotkla. Jestli chce příkoří, určitě jí ho může připravit!
Pak si však připomněl, že je zhýčkaná a naivní, že to pro ni opravdu je těžká zkouška.
„Tak tedy dobrodružství,“ opravila se Serenity. „Vlastně nelze říct, zda to bude příkoří nebo dobrodružství, dokud všechno nebude za mnou. Ne že by na tom teď záleželo.“ Nasadila si brýle a sevřela notes i tužku, jako by byla voják a připravovala si zbraň. „A teď mě vezměte na palubu, kapitáne.“
„Radši bych vám naplácal na zadek…,“ procedil mezi zuby.
Serenity ztuhla a uštědřila mu pohled, z něhož nebylo jasné, zda dobře slyšela. „Co to má znamenat?“
Povzdechl si. „Vaše štěbetání mě vyčerpává, slečno Jamesová.“
Sledoval výraz v její tváři, když se snažila spojit toto vysvětlení s původně zaslechnutými slovy. Mračila se a bylo jasné, že ji neobelstil.
Podrážděný, přesto tak trochu pobavený Morgan zamířil ven z místnosti a ze všech sil se snažil nereptat a neklít, když se dívka vydala za ním.
Po několika krocích mu Serenity položila otázku: „Teď si říkáte: ‚Proč právě já?‘ Že?“
Její slova ho zarazila, takže se na ni ohlédl přes rameno. „Jak to víte?“
„Máte stejný výraz jako můj otec chvíli před tím, než to vysloví nahlas a volá na pomoc ducha mojí matky.“

„To asi dělá dost často, že?“
„Nu, jen občas… Počkat!“ vyjekla, když jí došel plný význam jeho slov, nemluvě pak o jeho škádlivém úsměvu. „To bylo hrubé. Neznáte mě natolik dobře, abyste mohl být tak drzý.“
„Ne, ale učím se rychle.“
Vrhla po něm zdrcující pohled, jenž mu naznačil, že nejspíš pocítila náhlé nutkání pořádně do něj strčit. Sama pro sebe si zamumlala: „Já vás dostanu.“
Kéž by to tak bylo, pomyslel si Morgan a otočil se, aby jí pomohl vystoupit po krátkém žebříku na palubu. Nedovedl si představit nic příjemnějšího, než kdyby ho slečna Serenity Jamesová dostala.
„Teď hlavně mějte na mysli pravidlo číslo dva,“ varoval ji. „Jestli spadnete přes palubu, neskočím pro vás.“
„Mám pocit, že jste říkal, že byste mě zachránil.“
„Řekl jsem, že jsem se k tomu nevyjádřil. Teď to dělám.“
„Dobrá, kapitáne, pojďme se podívat, jaké potíže dokážu vyvolat, než se mi podaří spadnout přes palubu.“
Nu, to byl důvod k obavám. Nedá se ani vyjádřit, jaké potíže může způsobit jedna žena na lodi plné pirátů.
Morgan natáhl ruku a jemně jí stiskl paži. „Nezapomeňte na náš rozhovor, Serenity. Na palubě je spousta drsných mužů a já jsem porušil jedno přikázání z pirátského desatera.“
„A to je jaké?“
„Nikdy neber na palubu ženu. Je to jako skladovat střelný prach v kuchyni u kamen.“
Serenity naklonila hlavu a Morgan si příliš pozdě uvědomil, co mu vyklouzlo. Zadržel dech a doufal, že jí jeho slova unikla.
„Je tedy pravda,“ zajímala se, „že piráti se řídí vlastními pravidly?“
„Ano,“ odpověděl a domníval se, že nebezpečí je zažehnáno. „A jak to, že o nich víte?“
Tak to bychom měli – zatraceně bystré děvče. Mělo mu dojít, že si před ní má dávat pozor na jazyk. Ano, je pěkně lstivá, ale on jí nehodlá odhalit svou minulost. „Vydělávám si na živobytí na moři.“
‚Je nejste pirát…“ Odmlčela se a pozorně se na něj zahleděla, jako by ho chtěla prokouknout. „Nebo jste?“
Morgan se rozhodl říct pravdu. „To záleží na tom, koho se zeptáte.“
S touto břitkou odpovědí přešel palubu, aby si promluvil s Jackem.
„Dobře,“ zašeptala Serenity. „Běžte si po svých, ale přísahám, že přijdu na kloub všem vašim tajemstvím, kapitáne Drakeu. Počkejte a uvidíte.“
Serenity okusovala konec tužky a rozhlédla se po mužích, kteří nyní mlčky pracovali. Pár jich mrklo jejím směrem, pak se už ovšem věnovali svým úkolům. Nezdálo se, že by se k některému mohla víc přiblížit.
Kdo vypadá jako nejzajímavější člen posádky? ptala se sama sebe a dívala se kolem.
Vzhlédla k plachtám pleskajícím ve větru. Bylo šedivé, nevlídné ráno, ovšem prozatím alespoň přestalo mrholit. Podle mraků se však dalo očekávat, že se déšť vrátí.
Procházela se po palubě. Silný vítr se jí opíral do sukní a vlasů, takže chůze pro ni byla obtížná.
Po stěžni šplhal asi dvacetiletý mladík s provazem omotaným kolem trupu. Možná by mohl mít nějaký zajímavý příběh, nehodlala pro něj však lozit po ráhnoví.
Třeba později.
Po levici měla tři muže, kteří skládali plachty, další drhl palubu. U pravého boku seděl mohutný svalnatý černoch s ohromným lanem a nějakým dlouhým, silným a špičatým nástrojem, jejž nedokázala pojmenovat.
Cosi na tom muži ji varovalo, že by mohl být nebezpečný, ovšem i přesto měla pocit, že by se od něho mohla něco neobyčejného dozvědět.
Což znamená, že je jako stvořený pro to, aby si s ním promluvila.
Přešla palubu a zastavila se přímo před jeho stoličkou. „Dobrý den,“ pozdravila a věnovala mu svůj nejvřelejší úsměv.
Vzhlédl a divoce zavrčel. „Zabil jsem přes sto mužů,“ zachrčel hlubokým zlověstným tónem. „Půlku z nich jenom proto, že mě pozdravili.“
Srdce se jí okamžitě rozbušilo.
Uteč, Serenity!
Ne, řekla si. Dobrý novinář nestáhne ocas mezi nohy a neuteče. Dobrý novinář získá příběh navzdory nebezpečí.
Kromě toho z temných očí zlého muže vyzařovala laskavost, jež napovídala, že má ve skutečnosti mírnější povahu.
Přinejmenším se domnívala, že tomu tak je.
Upřímně řečeno spíše doufala, že tomu tak je.
Rozhodla se svou teorii vyzkoušet a zeptala se: „Takhle vždycky odpovídáte na pozdrav, když za vámi někdo přijde?“
Obrátil k ní tmavé oči a hodnotil ji. Po několika vteřinách mlčení se usmál. „Jste majana. Možná bychom vám mohli také říkat ushakii“
Trvalo jí asi minutu, než dešifrovala jeho zpěvavý přízvuk. ‚Majana‘
„Ano, v mém jazyce to znamená pěkné dítě.“

„Ach,“ vydechla a rychle si udělala poznámku do notýsku. ‚A jaký jazyk to je?“
„Svahilština.“
Serenity si klekla vedle něj. „Můžete mi to hláskovat?“
Vyhověl jí, takže si to rychle poznamenala a podala mu ruku. „Jmenuji se Serenity Jamesová.“
Obrovská mozolnatá ruka sevřela její dlaň a potřásla jí. „Mně říkají Ushakii, což znamená odvážný.“
„Ráda vás poznávám, pane Ushakii.“
„Prosím, majana, říkejte mí jen Ushakii.“ Teď už nebylo pochyb, že z jeho pohledu vyzařuje laskavost.
Serenity byla vděčná, že je jeho zlomyslnost ta tam, a sledovala, jak se zase pomocí ohromné železné jehly pustil do rozmotávání lana. „Co to děláte?“ zajímala se.
„Rozplétám lano a pak ho zase svinu, aby bylo silnější.“
„Tomuhle se na lodi většinou věnujete?“
Jeho úsměv se rozšířil. „Ne, mám spoustu povinností. Tohle je jen jedna z nich, kterou je zrovna nutné splnit. V nadcházející bouři budeme potřebovat víc lan.“ Zarazil se a sledoval, jak si dělá další poznámky. „Co to děláte vy, majana?“
„Dělám si poznámky, abych mohla napsat o kapitánu Drakeovi a jeho posádce.“
Jeho pohled byl naprosto výmluvný: Cože, žena, a píše?
„Bude to do novin mého otce,“ vysvětlila, a hned si přála, aby si byla raději ukousla jazyk. Na tom, že píše pro svého otce, není nic špatného, Jonathan to také dělá.
Přesto vždy cítila potřebu dodat tuto informaci, jako by to byla nějaká omluva pro to, že jí, ženě, mohou vydat článek. Mělo by stačit, že je dobrá novinářka, a proto ji tisknou.
Ovšem nebylo tomu tak.
Odmítala se tím nechat zastrašit, a tak spolkla knedlík v krku a pokračovala v získávání informací, jako by to udělal každý novinář. „Opravdu jste zabil přes stovku mužů?“
Rozezněl se hřmotný smích. „Mezi námi, majana, ne. Lidem to ale říkám, není totiž ani tak důležité, čím člověk opravdu je, spíš to, co si o něm ostatní myslí.“
Chvíli nad jeho slovy přemítala. Podle tohoto hesla žil její otec a byl by ochoten pro ně i zemřít – za každou cenu chraň svou pověst.
Ačkoli takové pokrytectví nesnášela, věděla, že je to tak. Bez ohledu na skutečnost záleží na názorech druhých. V soukromí může být člověk zlovolný, krutý a zpustlý, ale pokud se o tom veřejnost nedoví, bude ho považovat za světce.
„Pak tedy napíšu, že jste zabil přes dvě stě mužů.“ Rychle si to poznamenala. „Proč chcete, aby si lidé mysleli, že jste chladnokrevný vrah?“
Pokrčil rameny. „Co na to říct? Díky tomu mě nechají na pokoji.“
Serenity se po jeho odpovědi zamračila. „Ale necítíte se osamělý, když si vás nikdo nevšímá?“
Podíval se na ni moudrýma očima. „Člověk může být osamělý i uprostřed davu, majana. Jsem rád sám. Vy jste také ráda sama, to je mi jasné. Myslím, že víte, co chcete.“
„Někdy“
Přejel ji vědoucím pohledem. „Co vás k nám přivedlo?“

„Hlavně hloupost.“ Povytáhl obočí.
Serenity se s tím mužem nechtěla dělit o své sny, nicméně cosi v jeho trpělivém pohledu jí napovídalo, že mu může důvěřovat, že se jí nevysměje. „Mohu k vám být upřímná, Ushakii?“
„To byste měla, já jsem k vám byl také upřímný.“
„Chci být velkou spisovatelkou,“ prohlásila a z hlasu jí čišela touha. „Chci, aby všichni lidé znali moje jméno a ještě dlouho po mé smrti četli dílo, které po sobě zanechám.“
„Ale jste žena, pro vás se nehodí něco takového chtít.“
Přece jen se jí vysmívá. „Ano, jsem žena, ale chci mnohem víc.“
Jeho úsměv se rozšířil. „Jste jako Lou.“

„Lou?“
Pokývl hlavou k ráhnoví a k mladíkovi, jehož Serenity zahlédla předtím. „Lou také vyrazil na moře kvůli dobrodružství. Nechtěl být farmář jako jeho otec a bratr, toužil po dobrodružství a nebezpečí. Jenomže je mladý. Myslím, že jednoho dne si uvědomí, že moře mu nemůže nabídnout tolik jako místo na souši, které může mít jen sám pro sebe. Vytahování plachet není zdaleka tak uspokojivé jako sledovat, jak vám roste úroda.“
Jak podivný názor pro námořníka, pomyslela si. „Jestliže si to myslíte, proč se tedy plavíte po mořích?“
„Nemám důvod moře opustit. Tahle loď je mým domovem, tito muži jsou mými bratry. Na rozdíl od Loua nemám jinou rodinu.“
Serenity se chopila tužky a začala si dělat další poznámky. „Jak jste se dostal na Tritonovu pomstu?“
V jeho očích probleskl vztek, jehož síla ji ohromila. Proklínala se za to, že přivolala tak nepříjemné vzpomínky.
„V Káhiře mě mlátil jeden otrokář,“ pronesl hlasem plným nenávisti. „Kapitán ho zarazil a koupil mě.“
„Jste tedy jeho otrok?“
Zavrtěl hlavou. „Ne, kapitán mi dal svobodu. Prohlásil, že žádný člověk by neměl být nucen sloužit jinému a že si můžu dělat, co chci.“
„Proč jste nejel domů?“
Povzdechl si a rozhlédl se po moři, jako by se díval do minulosti. „Mou vesnici zničil nepřátelský kmen. Neměl jsem se kam vrátit.“
„To je mi líto, Ushakii.“ Položila mu dlaň na paží.
Přikryl její ruku svou a lehce jí pohladil hřbety prstů. „Nelitujte mě, majana. Tady je to dobré. Osud mi dal tento život a já jsem se dávno zapřísáhl, že se nebudu zabývat věcmi, které nemůžu změnit, ale pokusím se prožít život tak, jak nejlépe to bude možné. Jsem rád, že mohu plout s kapitánem a mnohé poznat.“
Usmála se. „Vím přesně, co máte na mysli.“
Morgan se podíval Jackovi přes rameno a zarazil se uprostřed věty, když si všiml, že Serenity mluví s Ushakíím.
Jack se obrátil a sledoval směr jeho pohledu. „No to jsem blázen,“ pronesl a tiše hvízdl, „myslel jsem, že Ushakii s nikým nemluví.“
„Nemluví.“
„Nuže, Drakeu,“ řekl Jack vražedným hlasem, „asi by ses měl začít strachovat. Jestli ta tvá ženská dovede z Ushakiiho dostat víc než ano nebo ne, dokáže vytáhnout informace z každého.“
Vyměnili si vážné pohledy a obrátili se ke Kitovi, jenž se k nim pomalu blížil. Oba přesně věděli, na co myslí ten druhý.
Kit může být snadná kořist pro někoho tak okouzlujícího, jako je Serenity.
A navíc, je na lodi jediný, kdo zná o Morganovi a Jackovi celou pravdu.
„Co se stalo?“ zajímal se Kit, když došel až k nim.
„Drž se dál od Serenity,“ vyhrkli Morgan i Jack současně.
Za jiných okolností by to bylo legrační.
„Sved ji, Drakeu,“ nabádal Morgana Jack a pohledem se vrátil ke zdroji jejich obav. „Zamilovaná žena si vezme tajemství svého muže do hrobu.“
Morgan zavrtěl hlavou. „A zavržená žena je vykřičí do celého světa. A to je přesně to, co by udělala ona, pokud bych ji svedl a pak se s ní odmítl oženit.“
„Tak se s ní ožeň,“ odsekl Jack. „Udělej jí dítě a nechej ji doma, aby se starala o tvé haranty, zatímco budeš pryč.“
Nad tím by se dalo uvažovat, to vůbec není špatný nápad. Tuhle chybu už ovšem jednou udělal a pořád za ni platil nočními můrami a pocity viny.
Jednu ženu nechal zemřít, zatímco byl na moři, druhou už by opustit nemohl.
Kdyby o tom tak dokázal přesvědčit Jacka.
Kit promluvil: „Nechápu, proč se strachujete, kapitáne. Ona Mořského vlka miluje. Nemyslím, že by někdy prozradila, kdo opravdu jste, takže co záleží na tom, jestli napíše ten článek?“
Morgan se zhluboka nadechl. „Serenity ví jen to, že Mořský vlk za války prolamoval blokádu a teď osvobozuje uvězněné námořníky. Neví ovšem, kdo jsem opravdu.“
„Ne,“ opravil ho Jack. „Neví, kdo jsme opravdu my.“
Jack se ohlédl na Serenity sedící vedle Ushakiiho. „Ten den, kdy se to dozví, Drakeu, jí podříznu krk a ty mě nezastavíš.“
Kapitola 7

Kolem poledního se barva oblohy změnila na temnou, zlověstnou šed. Vítr Serenity bičoval, jako by ji ruce nějakého obra rvaly do všech stran zároveň. Lod se houpala, poskakovala po vodě jako oblázek po hladině a pokaždé, když se dotkla oceánu, pořádně zaskřípala.
„Dobře, chlapi,“ překřičel Morgan skučící vítr, „zalézt a zatlouct kryty.“
Přistoupil k Serenity. „A to platí i pro vás, slečno Jamesová. Je třeba, abyste šla do podpalubí, než vás to smete do moře.“
Pohlédla na bok lodi a vzdouvající se vlny, jež byly vysoké jako hradba. „Jelikož to vypadá, že není zrovna počasí na koupání, nejspíš vám vyhovím,“ odpověděla.
Morgan ji vedl přes palubu, pevnou, silnou rukou ji podpíral v kříží. Z rozhovoru s několika námořníky se dozvěděla, že právě toto zaměstnávalo Morgana s Jackem celý den – probírali bouřku a jak se s ní nejlépe vypořádat.
Netrvalo dlouho a došli do Morganovy kajuty. „Vydrží to loď?“ zeptala se a hlas jí nervozitou přeskakoval.
Přikývl, v jeho hnědých očích četla obavy. „Bude to dobré, už jsem zažil horší bouře.“
Snažila se být statečná, opravdu ano, ale náhle na ni plnou silou dolehlo, co všechno se jim může stát. „Touto dobou se loni potopila Willowood,“ zašeptala. „Byla jen pár mil od savannažského pobřeží, ale rozbil ji hurikán. Moře vyplavilo kusy záchranných člunů, ale žádné tělo se nikdy nenašlo.“ Polkla. „Nikdy.“
Morgan ji vzal za ruku a chlácholivě ji stiskl. „Nezapalujte lucernu, zůstaňte v posteli a slibuji vám, že budete v pořádku.“
Pokusila se zasmát. „Vždycky slibujete něco, co nemůžete dodržet?“
Navzdory svému nejhlubšímu přesvědčení ji Morgan vzal do náruče a pevně k sobě přitiskl. Chvěla se a po pravdě řečeno i on, jenomže jeho třes nezpůsobil strach, nýbrž bolestná touha po dívčině teplém těle. Mohl bych způsobit, že bys na svůj strach zapomněla.
Kéž by to šlo!
„Věřte mi, Serenity, jestli něco opravdu vím, pak to, jak přežít.“
„Pak bych vám tedy měla důvěřovat, kapitáne Drakeu. A musím říct, že budu velmi zklamaná, pokud se mýlíte.“
Zasmál se jejímu vtipu. „Přijdu se na vás podívat, hned jak to bude možné.“
Serenity se neochotně odtáhla a sledovala, jak odchází. Zhluboka se nadechla, aby nabrala odvahu.
Ach, koho se snažíš obalamutit? ptala se sama sebe. Jsi hrůzou bez sebe.
A kdo by nebyl?
Zuby jí nervózně drkotaly, ale zamířila k posteli a usadila se. Sotva se stačila uvelebit, když se otevřely dveře do kajuty.
Barney strčil dovnitř svou plešatou hlavu a ušklíbl se na ni. „Vyděšená, co?“
„Ochromená hrůzou,“ přiznala upřímně.
„Kapitán to taky tvrdil, tak jsem si říkal, že sem s Pešty zajdeme a podíváme se, jestli mužem nějak pomoct.“ Vstoupil do kajuty s… nu, vypadalo to jako pták, kterého oškubal k večeři.
Nebohému stvoření zůstalo už jen několik per. „Předpokládám, že Pešty je ten pták?“ zeptala se.
„Jo. Mám ji od…“ Zamračil se a podrbal se na bradě, jako by si chtěl vzpomenout, v kterém roce to přesně bylo. „No, už je to nějakej pátek, to určitě. Nejspíš jste ještě nebyla na světě, když tak teď o tom přemejšlím. Tehdy jsem byl na Veselé vlně a převáželi jsme všelijaký exotický ptáky do Anglie, kde si je kupovali boháči.“
Přitáhl si židli a usadil se vedle postele. Pešty roztáhla holá křídla a krátce zaskřehotala. „Fazole sušený, fazole sušený,“ vymáčkla ze sebe.
„Pšt,“ okřikl ji Barney, načež ji něžně pohladil po hlavě. „Vyprávím příběh.“
Pták se mu přesunul na rameno. „Příběh. Příběh. Úžasný příběh.“
Serenity stiskla rty, aby se ptákovi nesmála.
Barney se na ni vesele zašklebil. „Co můžu říct? Má mě omotanýho kolem prstu.“
Pešty pokývala hlavičkou nahoru a dolů. „Prstu. Prstu. Přímo přes palubu, kámo.“
„To od nich bylo hezké, že vám ji nechali,“ poznamenala Serenity.
„Ach, oni míjí nenechali,“ opravil ji Barney spěšně. „Chytila nějakou nemoc a kapitán mi nařídil, abych ji zabil. Jenomže to bylo takový bezmocný stvořeníčko, že jsem to nemohl udělat. Místo toho jsem ji vzal do svý kajuty na zádi a tam se o ni postaral. Od té doby je se mnou.“
Kajutu osvětlil blesk a vyděšená Serenity vyjekla.
„To je dobrý, děvenko,“ utěšoval ji Barney.
Začalo pršet, kapky divoce bušily do lodi. Lucerny v místnosti břinkaly a chřestily, jak se loď kymácela. Jednou židlí to smýklo, klouzala přes místnost, až narazila do stěny na druhé straně.
„Hlavní je na to nemyslet,“ řekl jí Barney.
Serenity polkla a snažila se zapomenout na to, jak daleko je od pevniny, i na skutečnost, že neumí plavat. „Ja.. Jak to děláte?“
„Já,“ prohlásil Barney a nadmul hrudník, ‚já prostě zpívám. Jenomže písničky, který znám já, se pro dámu nehodí. Vy jich ale určitě taky pár umíte.“
Lod se kymácela a houpala, Serenity se zvedl žaludek. „Je mi špatně.“
„No, hlavně si neulevujte v kapitánově posteli,“ prohlásil Barney a rychle vstal. „To by se mu teda vůbec nelíbilo.“ Přešel místnost a sebral ze skříňky umyvadlo. „Jestli bude potřeba, použijte tohle.“
Pevně nádobu sevřela a pouze přikývla.
„Ahoj, kámo,“ zatrylkovala Pešty.
Lod se prudce nahnula, až Serenity málem vypadla z postele. Barney si zlomyslných pohybů lodi vůbec nevšímal, vzal dívčinu ruku a položil ji na malý výklenek vyřezaný nad postelí. „To je držák. Chyťte se ho a nikam nesklouznete.“
„Děkuji,“ zašeptala, žaludek se jí zase obrátil. Takový strach ještě nikdy v životě nezažila.
Hluboko uvnitř toužila utéct, najít si na lodi nějaký bezpečný koutek, kde by se jí nemohlo nic stát. To však bylo zbytečné a ona to dobře věděla. Na moři není v bezpečí nikde. Od smrti ji dělí jen pár křehkých kousků dřeva, které se může kdykoli rozlomit a poslat ji na dno oceánu!
Serenity si olízla suché rty. „Jak jste se potkal s kapitánem Drakem?“ zeptala se a doufala, že to bude na dlouhé vyprávění.
„Potkal jsem Morgana, když byl ještě kluk. Myslím, že tehdy mu mohlo být tak třináct let.“ Láskyplně se usmál a připomněl jí otce, jenž myslí na svého oblíbeného syna. „Ale byl vylokej, silnej a upřímnej, v jádru moc hodnej hoch.“
„Co ho přimělo dát se k námořnictvu?“
Úsměv mu zmizel z tváře a vystřídal ho vzteklý výraz. „Nepřipojil se dobrovolně. Ten bastard – Izajáš Winston  ubohého chlapce prodal britskému námořnictvu. Já už jsem tehdy byl zajatej asi rok, ale ne že by mi na tom záleželo. Chtěl jsem být jenom na moři a bylo mi jedno, na jaký lodi se plavím. Morganovi to ovšem jedno nebylo.“
Serenity zhluboka dýchala a snažila se uklidnit. „Proč ho ten muž prodal námořnictvu? Byl to jeho otec?“
„Ne, děvenko, Winston nebyl jeho otec, jenom do morku kostí dábelskej bastard. Byl obchodní společník kapitánova otce, a když ten umřel, Winston nechtěl být za kluka zodpovědněj. Šlo mu o zisk, jeho osud mu byl ukradenej.“
Takové muže Serenity dobře znala a hluboce jimi pohrdala. „Pomohl jste Morganovi, aby se přizpůsobil?“ zeptala se a raději změnila téma, aby se Barney nerozčílil natolik, že by od ní odešel.
„No,“ odpověděl a ostýchavě se usmál, „snažil jsem se, ale musíte pochopit, že Morgan má vlastní hlavu. Dělá si věci po svým. Má nějakou představu a myslí si, že se jí budou všichni řídit, a když se někdo vymyká, vyvede ho to z míry. Britové jeho představy nesdíleli a Morgan byl vždycky moc zarputilej, až to pro něho nebylo dobrý. Když si myslí, že má pravdu, klidně by vlezl do jámy lvové a rval se, dokud by ho nezakousli nebo by je neochočil.“
Barney zavrtěl hlavou. „Samozřejmě taky nijak nepomáhalo, že se bál o svou sestru.“
„Sestru?“
Morgan má sestru?
„Jo, Penelopu. Bylo to takový drobný děvče jako proutek, roztomilý a něžný jako právě narozenej koloušek.“

„Kde je teď?“
Světlo v očích mu pohaslo. „Je mrtvá, umřela asi před patnácti lety.“ Barney hladil Pešty po hlavě. „Když jejich otec zemřel, bylo jí akorát dvanáct let. Morgan se bál, aby ji Winston nezneužil nebo jí neprodal do nevěs…“ Odkašlal si a v rozpacích sklonil hlavu. „Na místo, kde by mladé dívky být neměly.“
Serenity se po jeho slovech zamračila. „A co se stalo s jejich matkou?“
„Ta už se taky odebrala na věčnost.“
„Kam?“
„Taky umřela, děvenko,“ upřesnil laskavě. „Morganovu matku skolila horečka, když bylo chlapci osm let.“
Serenity měla stažené hrdlo, nedokázala si ani představit, jak strašné muselo být přijít o oba rodiče. Smrt její matky byla jednou z nejtěžších věcí, s nimiž se kdy musela vyrovnat. Dokonce i po devíti letech matku bolestně postrádala.
Jaké by bylo ztratit celou rodinu?
Nedovedla si to představit.
„Chudák Morgan.“
„Jo,“ souhlasil Barney. „Pro kapitána to bylo hodně těžký, nevěděl, kde jeho sestra pobývá ani jestli je v bezpečí.“
„Neměli žádné příbuzné, kteří by mohli pomoci?“
Barney zavrtěl hlavou. „Jeho otec byl britskej lord, kterej přišel o titul a vydal se hledat štěstí do Ameriky. Jediný příbuzný měli v Anglii a Winston Morganovu otci přísahal, že kdyby se mu něco stalo, pošle Morgana a Penelopu zpátky do Anglie.“
„Jenomže pak je zradil.“
„Jo, na mnoho způsobů.“ V očích se mu objevil temný, vražedný výraz. „Byl jsem s Morganem ten den, kdy se dozvěděl, že jeho otec neměl nehodu, jak Winston tvrdil. Ten starej bast…“ Zase si odkašlal. „Winston Morganova otce zabil.“
Serenity se zarazila. Morganův otec byl zavražděn? „Proč ho zabil?“
„Z chamtivosti. Winston chtěl lodní společnost jenom pro sebe. Morganův otec mu nedovoloval obchodovat s otrokama a během jedné z hádek kvůli téhle záležitosti ho Winston probodl.“
Serenity nevěřícně zavrtěla hlavou. Jak může někdo něco takového provést?
„Co Morgan, když to zjistil?“ zajímala se.
„Přísahal, že Winstonovi vyrve srdce z těla.“
Zhluboka se nadechla, věděla, že kdyby někdo zavraždil jejího otce, nereagovala by jinak. „A udělal to?“
Barney pohladil Pešty po krku. „No, život nám často nabídne zrovna to, po čem nejvíc toužíme. Morganovi trvalo tři roky, než uprchl od námořnictva a mohl začít doufat, že snad najde Winstona nebo Penelopu.“
Serenity se zaujatě naklonila dopředu. Morgan uprchl od námořnictva? To zní jako její vymyšlený příběh.
„Co udělal? Jak se mu podařilo utéct?“
Barney se zavrtěl na židli a podíval se ke dveřím, jako by se bál, že by ho Morgan mohl slyšet. „Jednou v noci, když jsme kotvili na Jamajce, vyskočil potmě z lodi a zmizel.“
O, tohle se jejímu hrdinovi rozhodně podobá. Jak vzrušující!
„A kam se vydal?“
Pokrčil rameny. „Nevím. Chtěl, abych utekl s ním, ale já jsem se bál, že nás chytí a pověsí, takže se do toho pustil sám. Pak jsem ho neviděl, no, šest nebo sedm let. To už byl kapitánem a šel po Winstonovejch lodích. Říkal, že toho starýho bast… chlapa udeří tam, kde ho to bude nejvíc bolet, na jeho kapsu. A když zrovna nehonil jeho, pustil se do Britů.“
„A co se stalo s Penelopou?“ ptala se.
Ramena mu klesla. „Morganovi trvalo dlouho, než ji zase našel.“
Podle výrazu v jeho tváři uhodla, co se stalo. „Winston ji prodal do bordelu?“
Barney ztuhl a zpražil ji pohledem. „Žena by takový slovo vůbec neměla znát.“
Jeho výtka byla zasloužená, a tak jen tiše zašeptala: „Promiňte.“
Barney se na ni otcovsky zamračil a pokračoval: „Nedovedu si představit, jaký to pro Morgana muselo být. Nebyl jsem u toho, když Penelopu našel, ale vím, jak moc pro něho znamenala. Asi je dobře, že neměl Winstona zrovna po ruce, protože jsem si jistej, že by ho zardousil holejma rukama.“
Ne že by to Morganovi mohl někdo mít za zle.
„Kde byl Winston?“
„Fazole sušený, fazole sušený!“ domáhal se pták.
„Pšt,“ tišil ho Barney. „Za chvíli dostaneš.“ Posunul si Pešty na rameni. „Winston se doslechl, že po něm Morgan jde, a zmizel. Nikdo netušil, kde je. Tak Morgan vzal svou sestru a odvezl ji na ostrov, aby se o ni mohl starat. Tam umřela.“
„A Winston?“
„Morgan se s ním setkal asi rok po její smrti, to už ho zruinoval finančně a chybělo zatraceně málo, aby ho zabil.“
„Ale neudělal to?“ zeptala se nevěřícně.
„Zrovna když se ho Morgan chystal dorazit, došlo mu, že nejhorší pro Winstona bude, když ho nechá napospas věřitelům. Jenom se ale obrátil k odchodu, Winston se na něho vrhl, a v boji pak Morgan toho chlapa zabil.“
Na pár minut zmlkli, oba ponořeni ve vlastních myšlenkách, zatímco venku skučel vítr a loď se zmítala. Opět se zablýsklo a Pešty se domáhala sušených fazolí.
Serenity se podívala ke stropu a přemýšlela, kde je asi Morgan teď. Měl tak těžký život a musel se jím protloukat prakticky sám. Je velká škoda, že tak šlechetný a laskavý člověk nemá nikoho, kdo by ho měl rád.
Uvažovala, jestli muž, který ztratil všechno, co mu kdy bylo drahé, najde ještě někdy odvahu někoho milovat.
Jack s Morganem stáli u kormidla a snažili se během bouře neodchýlit z kurzu. Pochopitelně bez pomoci hvězd a za větru, který jimi smýkal na všechny strany, to bylo nemožné.
„Běž dolů a odpočiň si,“ zakřičel Jack. „Vezmu si první hlídku.“
„Já jsem kapitán, já bych měl mít první hlídku!“
Jack se zasmál. „Což znamená, že posádka nepotřebuje, abys spadl přes palubu. Kromě toho, Morgane, ty mě prostě nechceš nechat na své lodi bez dohledu. Víš, co bych s ní udělal.“
Navzdory vážnosti situace se Morgan usmál. „Dobře. Za hodinu tě přijdu vystřídat.“
„Tak mi potom přines láhev rumu.“
Morgan přikývl a vydal se do podpalubí. V uších mu hvízdal vítr a byl prochladlý do morku kostí.
S nohama ztěžklýma únavou otevřel dveře do své kajuty.
Serenity vzhlédla a vyjekla, Barney se zarazil ve vyprávění. Morgan stál ve dveřích, vlasy i oblečení nalepené na těle, a jak přecházel přes kajutu, kapala z něj voda. Zuby měl zaťaté a určitě byl celý promrzlý.
Serenity jednala bezmyšlenkovitě, stáhla z postele přikrývku a přehodila mu ji přes ramena.
„Postarejte se o něj, děvenko,“ vybídl ji Barney a vyskočil na nohy, „a já donesu nějaký jídlo a pivo.“
„Proboha, kapitáne,“ pronesla užaslá dívka, „vypadáte, jako byste sváděl boj se samotným Poseidonem.“
Morgan nic neříkal, a tak ho odvedla k židli.
„Nesnažte se mluvit,“ pokračovala a odešla prohledat jeho truhlu. „Najdu vám nějaké oblečení a ve chvilce budete v suchu.“
Vytáhla čisté kalhoty, košili a kabát. Když se k němu vrátila, právě si rohem přikrývky vysoušel vlasy. „Připadám si, jako bych bojoval s Poseidonem,“ prohlásil chraplavým hlasem.
Vlasy se mu uvolnily z ohonu a takto promočený a rozcuchaný jí připomínal rozpustilého kluka, až na to, že strohé rysy ve tváři vypovídaly o muži, jenž prožil těžký život.
„Musíte se dostat z toho oblečení, ať se nenachladíte.“ Pomohla mu stáhnout kabát, a teprve když si přetáhl přes hlavu nasáklou košili, došlo jí, že svléká chlapa.
A úchvatného!
Muže, jehož svaly hrají pod vlhkou bronzovou kůží jako dokonalá symfonie. Byl tak neodolatelný, že zírala bez dechu a jako očarovaná.
V ústech měla najednou sucho a nedokázala od něj odtrhnout pohled.
Morgan se natáhl pro suchou košili, kterou držela v ruce. Pak udělal chybu a zahleděl se jí do tváře. Z hlubin jejích modrých očí zářila syrová a hříšná touha.
Jeho tělo navzdory chladu okamžitě ožilo a příliš dobře si vybavil chuť jejích rtů, jejího dechu, ten pocit, když mu zaťaté ruce tiskla na záda.
Bezmyšlenkovitě k ní napřáhl paže.
„Tady nesu jídlo.“ Barneyho hlas narušil ticho a vzápětí se otevřely dveře.
Serenity zamrkala, tváře jí okamžitě zrudly. Bože na nebesích, co se to právě málem stalo?
Chtěla snad dovolit polonahému muži, aby ji políbil? Ano, to jsi chtěla.
Možná by mu za malou chvíli dovolila zajít ještě dál a…
Ne, namítala, na to jsi příliš slušná.
Vážně?
S bušícím srdcem podala Morganovi jeho oblečení. „Počkám venku.“
Morgan vstal a spolkl nadávku. Se zaťatými zuby odhodil přikrývku na podlahu. „Víš, Barney, někdy si přeju, abych tě byl nechal na Jimmy Bly.“
Barney vykulil oči. „Co jsem provedl?“
Přerušil jsi něco, co mohlo být velmi příjemným rozptýlením.
Morgan odevzdaně vzdychl a natáhl si suché oblečení. „Nic jsi neprovedl. Sakra, měl bych ti poděkovat.“

„Za jídlo?“
Ne, za to, žes mi zabránil udělat největší chybu mého života. „Ano, Barney, díky za to jídlo.“ Barney se mračil a drbal se na hlavě.
Jakmile se Morgan oblékl, otevřel dveře. Serenity s popelavě bledou tváří stála na druhé straně úzké chodbičky a křečovitě svírala zábradlí. Morgan chápal její hrůzu, a tak rychle udělal tři kroky, jež je dělily, a její stisk uvolnil. „Všechno je v pořádku, Serenity. Nejhorší bouře už je za námi.“
„Jste si jistý?“
Věnoval jí vřelý, uklidňující úsměv. „Po dvaceti letech na moři se člověk v takových předpovědích docela zdokonalí.“
Serenity přikývla. Dveře od kajuty se za Morganovými zády otevřely. „Jestli mě už nebudete potřebovat, kapitáne, půjdu zpátky do kuchyně.“
„Fazole sušený, fazole sušený!“ skřehotala Pešty.
„Můžeš jít, Barney.“
Morgan se k dívce musel přitisknout, aby mohl Barney projít. Stál tak blízko, že Serenity cítila teplo jeho těla a jeho dech jí lehce ovíval tvář. Dosud mokré vlasy se mu kroutily na ramenou, až toužila sebrat odvahu a jednoho pramene se dotknout.
Bylo doslova ohromující stát tak blízko u něj, moci vdechovat tu divokou vůni muže a oceánu.
Polib mě, vyzývala ho mlčky, toužila cítit jeho rty na svých, jeho ruce pevně ovinuté kolem těla.
Odkašlal si. „Kdybyste dovolila, slečno Jamesová, vaše nehty se mi zarývají do kůže.“
Teprve pak si uvědomila, že se k němu natáhla a sevřela jeho paži.
Tváře jí zalila horkost a okamžitě ho pustila. „Omlouvám se. Nechtěla jsem…“
Polib mě, Mořský vlku. Hned mě polib!
Chtěla to na něj zakřičet, ovšem rty měla tak suché, že ze sebe nevydala hlásku.
Morgan už viděl spoustu svůdných pohledů, ale nikdy na tak nevinné tváři.
Bylo by snadné přitáhnout si ji do náruče a odnést ji do postele. Stáhnout z ní šaty a přejíždět jí jazykem po každém kousku těla, dokud by se mu její chuť nevtiskla do paměti.
Je ale tak nevinná. Nezáleží na tom, jak moc by si to přál, nepřipraví ji o nevinnost takovým způsobem, jakým byla ukradena Penelopě.
Jakým ji Britové a Winston vymlátili z něj.
Ne, to nemůže udělat. Sám byl zneužitý, a tak odmítal zneužívat jiné.
Dokáže se… ovládnout.
Na zklamání je zvyklý, už mnohokrát v životě musel spolknout jeho hořkost. Tentokrát je možná ještě trpčí než jindy, ale povede se to.
I kdyby ho měl zapít soudkem rumu.
„Pokud mě omluvíte, slečno Jamesová, musím se vrátit zpátky na palubu.“
Zamračila se. „Ale nic jste nejedl, jenom jste se převlékl do suchého!“
Odfrkl si a zamumlal si pod vousy: „Jo, ale mám pocit, že potřebuji další studenou koupel.“
Serenity seděla sama v kajutě. Morgan měl pravdu, nejhorší bouře už pominula, ale loď dál skřípala a sténala, jak se kymácela nahoru a dolů na rozvlněném moři. Nebyla si jistá, jak je to dlouho, co Morgan odešel, ale obloha mezitím potemněla.
Byla plná úzkosti, znuděná a zoufale toužila po někom, s kým by si mohla promluvit, když se ozvalo zaklepání na dveře.
„Dále,“ zavolala.
Vešel Morgan a krok za ním Court, kuchařův syn. Chlapec položil na stůl přikrytý talíř a rychle se vzdálil.
„Jak to, kapitáne, že jste vždycky mokrý, když se ke mně přiblížíte?“
Zamumlal si pro sebe něco o ní a o tom, proč je mokrý, ale nedokázala to rozluštit.
Stáhl si kabát a promluvil hlasitěji: „Cookie se neodvážil rozdělat oheň, takže večeře bude dnes studená.“
S ohledem na to, jak byla vyhladovělá, by vzala zavděk i kusem podešve. Odklopila víko a rázem zjistila, že to nejspíš něco takového je.
Vysušená hnědá hrouda. „Mňam,“ pronesla nahlas, „dřevo natvrdo, mé oblíbené.“
Zamručel. „Je to sušené hovězí s cibulí. Zvyknete si na to.“
Morgan vytáhl z truhly další suché šaty a vyšel ven. Po několika minutách se vrátil a promočené oblečení, z něhož kapala voda, držel v levé ruce.
„Můžete je pověsit tamhle,“ ukázala na provizorní prádelní šňůru, kterou natáhla mezi postelí a oknem. Visely na ní Morganovy původní mokré šaty.
Nevěděla, co si o její vynalézavosti myslí. Beze slova přešel místnost a přidal mokré svršky k rozrůstající se sbírce.
Pak se ušklíbl, když přejel pohledem jednotlivé kousky. Rozpoznal svoje vlastní i Serenitin oděv z předchozího večera.
Jeho pozornost ovšem upoutalo nabírané spodní prádélko, jež na šňůře také objevil. Nabírané věci ho vždy nutily přemýšlet, jaké tajné slasti asi skrývají.
„Velké prádlo?“ zajímal se, jeho hlas zněl jako chraplavé skřehotání.
„Nu, tvrdil jste, že sladká voda je na lodi vzácná, tak jsem si říkala, že s náhlým nadbytkem udělám něco užitečného.“
Dlaní se dotkl jemné bavlněné košilky a jeho tělo okamžitě zareagovalo. Zakroutil očima a potlačil nutkání vrátit se zpět do bouře. Ještě jednou se namočí a bude to jeho smrt!
Pokud ho ovšem dřív nezabije pohled na její spodní prádlo.
Zaťal zuby, otočil se a úmyslně zůstal zády k prádelní šňůře. Ne že by to pomáhalo. Serenity si vykartáčovala vlasy a nechala šíje rozpuštěné splývat na ramena. Světlo svíček se odráželo od kaštanových vln a dodávalo jim červené a zlaté záblesky.
Prostřela na jeho stůl talíře i jídlo, jako by se jednalo o běžnou večeři. Zaplavil ho podivný pocit, který nedokázal pojmenovat.
Věděl, že něco takového ještě nezažil. Jako by toužil po něčem, co neuměl vysvětlit. Bylo to prostě zvláštní.
Nalila oběma hrnek mléka. Udivovalo ho, že ohledně nápoje, který zvolil, neměla žádné poznámky. Dokonce i Barney ho kvůli tomu čas od času popichoval.
Pak to přišlo. „Kde berete mléko?“
Odkašlal si a nabídl jí židli. „Máme na lodi krávu.“
„Cože?“ vyjekla nevěřícně.
„Není to obvyklé, ale Cookíe na tom trvá. Tvrdí, že Court jako chlapec ve vývinu potřebuje čerstvé mléko.“
Její úsměv byl okouzlující. „Kde ji máte?“
„Potuluje se v podpalubí s ostatním dobytkem.“
Sevřela hrnek v obou dlaních, usrkla mléka a odložila ho. „Nuže, jsem rozhodně ráda, že si Cookíe stál za svým. Miluji čerstvé mléko.“ Otřela si kapíčky ze rtů a chopila se stříbrného příboru.
Pustila se do jídla a Morgan se mezitím usadil proti ní. Sledoval, jak pižlá maso, dokud neukrojila přijatelné sousto. Nebylo to jednoduché, takže musel obdivovat její odhodlání.
Jeho pozornost však poutala především Serenity samotná. Hleděl na jemnou křivku jejího zápěstí, když napíchla maso a otevřela ústa. Na okamžik se zablýskly bílé dokonalé zuby, než se sevřely kolem vidličky, již poté pozvolna vytáhla.
Na chviličku spatřil též špičku jejího jazyka, jímž si olízla kapičku studené šťávy z horního rtu.
Morgan si nikdy dříve nevšiml, že by jídlo mohlo být tak vzrušující. S každým ladným pohybem jejího těla a s každým zábleskem zubu mezi rty trpěl jako na mučidlech.
„Je mi líto, že nemáme něco chutnějšího,“ omlouval se napjatým hlasem.
„Ach ne, v pořádku. Je to vlastně o hodně lepší než jídlo, co připravila Honor, když odešel náš první kuchař. Připravila karbanátky, ale chutnaly jako ostny z dikobraza. Myslím, že pořád ještě…“ Vzhlédla a zachytila jeho pohled. „Děje se něco?“
Jestli si ještě jednou olízneš rty, přísahám, že…
„Ne,“ odpověděl chraplavě. „Nic se neděje.“
„Jste si jistý, kapitáne? Vypadáte, jako by…“
„Řekl jsem, že je všechno v pořádku,“ odsekl příkřeji, než měl v úmyslu.
Zklamáním protáhla tvář a on si rázem připadal jako ničema. „Promiňte. Mám za sebou dlouhý den,“ nabídl jí omluvu.
Zdálo se, že ji to uspokojilo. „Vlastně jsem dnes ráno přemýšlela nad tím, že opravdu není správné, abych zabírala vaši kajutu. Vím, jak moc si muži zakládají na svém teritoriu a…“
Krátce se zasmál a přerušil ji. „Na čem že si muži zakládají?“
Pokrčila rameny. „Na teritoriu. Můj bratr i otec jsou celkem nepříčetní, když někdo naruší soukromí jejich svatyní. Jsem si jistá, že vy za něco takového považujete tuto kajutu, a nechtěla bych vás z ní vystrčit.“
Slova, která zvolila, Morgana přivedla do rozpaků, a tak se zavrtěl na židli.
„A kam navrhujete, abych strčil vás?“ zajímal se.
„Říkala jsem si, že bychom možná mohli k oknu zavěsit síť.“
„Už jste někdy spala v hamace, slečno Jamesová?“
„Ne, ale jsem si jistá, že to nebude nijak zvlášť těžké.“
„Hamaka není nic pro ženu.“
Serenity po jeho odpovědi ztuhla, tato slova ji doslova rozzuřila. „A pročpak, kapitáne Drakeu? Proč se hamaka hodí pro muže a ne pro ženu?“
Podle jeho výrazu soudila, že nemá chuť jí něco vysvětlovat. Jeho odpověď mohla směle konkurovat otcovu: protože to říkám a dokud žiješ pod mojí střechou… „Prostě se to nehodí.“
Odložila vidličku a zahleděla se na něj tak záštiplně, jak jen dokázala. „A to říká kdo?“

„Každý.“
„Každý?“ zopakovala s vykulenýma očima. „Já to rozhodně netvrdím a myslím, že jsem také někdo.“
Měl ve tváři ten výraz, ten zoufalý výraz proč to nedokážeš pochopit, který viděla v otcově obličeji vždy, když zpochybnila některé z jeho směšných přesvědčení.
„Odkud berete tyhle nápady?“ zeptal se po několika vteřinách ticha.
„Moje nápady pocházejí z mojí hlavy, kapitáne Drakeu.“
Odfrkl si. „Nuže, to je tedy útěcha. Nerad bych si myslel, že tyto vaše novátorské myšlenky kolují mezi ostatními ženami.“
Uražená Serenity se na něj zahleděla. „Nejsem jediná žena s takovými názory. Znáte spisy Mary Astellové?“
„Nikdy jsem o ní neslyšel.“
„A co lady Mary Wortley Montagueová?“
Tak tohle jméno Morgan znal – celá vzdělaná společnost žasla nad jejími smělými činy. „Co je s ní?“
Tvář se jí rozzářila. „Pak tedy musíte znát její názor na ženy. Nejsme popletené husičky, které nemají jiný cíl než…“
„Husičky?“
„Husičky,“ zopakovala. „Zeny mají na tomto světě svou hodnotu, kapitáne Drakeu. Umíme se o sebe postarat!“
„Pokud jste si nevšimla, slečno Jamesová, tohle je mužský svět a ženy před ním potřebují chránit.“
Serenity vyskočila a přeměřila si ho přimhouřenýma očima. „Řeknu vám, před čím potřebujeme chránit. Před pověrami, jako je tato, a před muži, kteří si myslí, že jediná hodnota ženy spočívá v tom, že je roztomilou ozdobou zavěšenou do jeho paže nebo nějakou trofejí.“
Založila si paže v bok. „Přijde den, kapitáne Drakeu, kdy ženy zaujmou ve společnosti své místo, a ujišťuji vás, že tím místem není salónek.“
Rozesmál se a zatleskal. „Bravo, slečno Jamesová. Povězte mi, jak dlouho jste si ten proslov nacvičovala.“
Viděla rudě.
Nevšímal si jí a ještě přiléval olej do ohně. „A kdo vám takové názory nasadil do hlavy?“
„Chcete tím říct, že jsem na to nemohla přijít sama?“
Přinejmenším se zatvářil trochu kajícně. „To jsem nemyslel, ale přiznejte, nejsou to obvyklé představy. Takovou vzpouru jste jistě nevymyslela sama.“
„Vzpouru?“
„Ano, vzpouru. Stojíte tu přede mnou s rukama v bok a popíráte veškeré časem prověřené hodnoty. Jestliže měly být ženy rovny mužům, proč tedy od okamžiku, kdy Bůh dal Adamovi Evu, muži ženám vládnou?“
Naklonila se k němu blíž a toužila mu vtlouct do té zabedněné hlavy trochu zdravého rozumu. „Nemusím vám snad připomínat, kapitáne, že Bůh nestvořil Evu z Adamovy nohy, aby po ní šlapal, nýbrž z jeho boku, aby mu byla rovna.“
Založil si paže na hrudi a zadíval se na ni. „Proč jsou tedy ženy od narození podle božího plánu slabším pohlavím? Vždyť omdlévají při sebemenším leknutí.“
Ach, jak jen toužila vymazat mu z tváře ten samolibý výraz! Byl na svůj argument tak pyšný – nuže, ona má ještě lepší.
„Při sebemenším leknutí, kapitáne? Ujišťuji vás, pane, že jsem viděla ženy trpět celé dny, když přiváděly na svět dítě, a přesto jsem nezažila, že by některá při porodu omdlela. Prosím, ukažte mi muže, který by dobrovolně tolik hodin snášel tak velkou bolest, a přitom nevolal maminku! Chcete vědět, proč ženy lépe snášejí utrpení, kapitáne Drakeu? Řeknu vám to, protože musíme snášet vás, muže!“
Smál se.
Nebesa, ta jeho drzost nezná mezí. On si dovoluje vysmívat se jí z plna hrdla!
„Nevidím na tom nic vtipného, kapitáne.“
„Ne,“ odpověděl a zvážněl , kromě koutků, které se dále zvedaly v úsměvu. „Nemyslím, že by vám to připadalo vtipné.“
Morgan se snažil úsměv potlačit, stála však před ním tak hrdá a divoká, že to nešlo. Působila mu nesmírné potěšení.
Nikdy v životě nepotkal ženu, která by dokázala tak výmluvně vyjádřit své názory – ani tak zábavně. Po pravdě znal pár mužů, kteří dělali přesně to, o čem mluvila, když zranění a v bolestech volali svou matku.
„Přinášíte velmi přesvědčivý argument, slečno Jamesová, ale ten na věci nic nemění.“
Serenity si založila paže na hrudi stejně jako on a uhnula pohledem.
Muži! Prohlédnou někdy vlastní omezenost?
Najednou byl Morgan vedle ní. Zvedl jí prstem bradu, až neměla jinou možnost než se zadívat do jeho očí, v jejíchž tmavých hlubinách plál žár a touha.
Morgan přejel bříškem palce po její jemné pleti. Je tak hebká a hřejivá! Ta dívka má odvahu, jíž se může rovnat kdekterému muži. Musí pro ni být těžké čelit výsměchu lidí, a přesto se nevzdat, to na ní obdivoval.
Zapřísáhl se, že už se jí nikdy smát nebude – dokonce ani kdyby mu tvrdila, že jednoho dne bude žena předsedat anglické vládě.
„Nechci se s vámi hádat, Serenity,“ zašeptal. „Co tedy chcete?“ Milovat se s tebou.
Morgan zaťal zuby, věděl, že to jí nikdy říct nesmí. Namísto toho přešel k bezpečnějšímu tématu, které s ní potřeboval probrat dřív, než skutečně zjistí pravdu o tom, kým kdysi býval. „Chci, abyste zapomněla na ten článek, co připravujete. Nechejte mou posádku na pokojí, aby se mohla věnovat svým povinnostem.“
V očích se jí hněvivě zablýsklo. „Proč?“
„Protože každý na lodi má svůj úkol, mým je ji řídit, Barneyho udržovat pořádek a vaším držet se nám z cesty.“
Odstrčila jeho ruku ze své tváře. „Netušila jsem, že někomu stojím v cestě.“ Zavřel oči a zhluboka se nadechl. „Tohle není hra, Serenity. Musíte…“
„Si hledět svého šití, číst nějakou pěknou sladkou poezii a prát.“
„Přesně tak.“
Morgan usoudil, že kdyby se pohledem dalo vraždit, byl by teď připíchnutý ke stěně.
„Výborně,“ pronesla ledovým hlasem. Přešla k místu, kde se sušilo prádlo. Strhla ze šňůry jeho kabát, z nějž dosud kapala voda, a hodila mu ho na ramena. „Jelikož mým úkolem je dřepět tady a neplést se nikomu do cesty a vaším řídit loď, navrhuji, abyste se do něj pustil!“
„Ale já…“
„Žádné ale, kapitáne. Nedej bože, abyste opustil kormidlo na víc než minutu, stát by se mohlo cokoli. Bůh by mohl seslat blesk a loď zapálit. Z hlubin oceánu by se mohla vynořit mořská příšera a spolknout nás. Ach, a nebo víte co? Tíha mužské domýšlivosti by mohla prorazit díru přímo uprostřed paluby a my bychom se potopili!“
Než stačil zaprotestovat, stál už venku v chodbičce za pevně zavřenými dveřmi.
Jak to jen pořád dělá?
Právě když se obrátil, že si s ní promluví, dveře se otevřely. Serenity mu do ruky vrazila jeho talíř. „A ať už se chystáte na cokoli, nezapomeňte sníst svou podešev.“ Znovu mu je zapráskla před nosem.
„Serenity!“ křičel a bušil do nich zaťatou pěstí. „Otevřete!“

„K čertu s vámi, kapitáne Drakeu.“
Morgan rozzuřený k nepříčetnosti zavrčel: „Tak se dáma nechová!“
Dveře se otevřely a Serenity vyskočila jako saň, z očí jí šlehaly plameny. „Tak co tohle: Běžte do horoucích pekel a… shnijte si tam!“
Než se stačil pohnout, opět za sebou zabouchla. „Serenity!“
„Och, promiňte, kapitáne,“ vydala ze sebe tím nejbezmocnějším hláskem, jaký kdy v životě slyšel. „Nedokážu ty ohromné dveře sama otevřít. Víte, bojím se, že bych si zadřela třísku. Kéž by tu byl nějaký silný schopný muž, který by vyslyšel mé slabé a bezradné prosby…“
Pak zaslechl smutný, melodramatický povzdech.
Usoudil, že je vlastně dobře, že neotevřela, neboť jak tam tak stál v chodbičce s promočeným kabátem na suchých šatech, s talířem v ruce a mužskou pýchou značně pošramocenou, nejspíš by ji uškrtil.
Dříve nebo později ale bude muset vyjít, a až to udělá…
Kapitola 8

Serenity svůj divoký vztek namířila proti kajutě.
„Dobře, Morgane Drakeu, jestli chceš vidět ženu na pravém místě, tak ti ukážu, co dovede.“
Na jazyku cítila chuť pomsty a rozhodla se jeho nejuctívanějšímu místu co nejvíc uškodit.
Bez ohledu na to, co předtím říkal, věděla, že muži si svých soukromých svatyň cení a každý ženský zásah je jim silně proti srsti.
Jestli tedy Morgan touží po vyparáděné slečince, která si hledí svého šití a nikdy nepromluví bez mužova dovolení, ráda mu ji dopřeje! Ryze ženským způsobem přetvoří jeho chlapské útočiště.
Zapátrala v truhlici, již našla pod postelí, a vytáhla z ní dlouhé metry složeného plátna. Nebudou z něj ty nejkrásnější záclony na světě, ale pro její účely to bude stačit.
V truhlici s oblečením objevila nůžky, jehlu a nit a přenesla plátno ke stolu.
I kdyby tak měla strávit celou noc, ukáže mu ty ženské způsoby.
Morgan přešel palubu, hněv v něm dosud doutnal. Déšť už skoro ustal a z nebe se na něj snášelo jen lehké mrholení.
„Vypadáš příšerně, Drakeu,“ prohlásil Jack, když se k němu přiblížil. „Myslel jsem, že ses šel vyspat.“
„Ani mi to nepřipomínej,“ zamumlal.
Přítel se zasmál. „Ženy,“ pronesl s vědoucím úsměvem. „Co ti provedla?“
Morgan hodil mokrý kabát na palubu a odfrkl si. „Nebudeš věřit, co si myslí.“
Jack si opřel jednu ruku o kormidlo a vytáhl obočí. „Jak jsem ji tak poznal, může to být cokoli.“
Konečně našel někoho, kdo bude na jeho straně! Morgan byl vděčný za Jackův zdravý rozum, a tak se mu svěřil: „Myslí si, že ženy by měly být mužům rovny.“
Jack obrátil oči v sloup.
„Přesně tak jsem reagoval i já.“
„Říkám ti, Drakeu, vyspi se s tou holkou. To ji odvede od tak pitomých nápadů.“
Morgan si povzdechl a zavrtěl hlavou. „Kéž by to bylo tak snadné.“
Jack se na něj nevěřícně zahleděl. „Promiň, ale mám pocit, že jsi snad vyměněný. Nemůžeš být ten stejný chlap, který si vzal na týden do postele tři děvky a vynořil se, teprve když už nemohly chodit.“
„To není totéž, Jacku.“
Odfrkl si. „Je to totéž.“
„Jestli si to myslíš, tak proč jsem tě v posledních třech letech neviděl honit se za sukněmi?“ zeptal se ho Morgan. „Vždycky ses přece pyšnil tím, že můžeš mít každou, která ti přijde do cesty. Jestli je to tak snadné, proč se na pevnině nepřipojíš k mým mužům, když jdou do nevěstince?“
„Nemůžu.“
„Proč ne?“ ptal se dál Morgan. „Viděl jsem tě sbírat holky, jako žebrák sbírá zbytky jídla. Co že jsi najednou tak zdrženlivý?“
„Protože Lorelei by mi usekla hlavu a já mám tu, co mi sedí na krku, docela rád.“
Morgan neodolal a pokoušel ho dál: „Ty se tedy Lorelei bojíš? Máš strach z ženské?“
Jackovi po té urážce zrudly tváře. „Nebojím se ničeho…“ Sklopil zrak a pronesl hlasem, jenž Morganovi připomněl vzpurného kluka: „Prostě nechci žádnou jinou.“
„Takže je v tom nějaký rozdíl.“
Přítel zavrtěl hlavou a zasmál se. „Ty musíš mít vždycky poslední slovo, co?“
Morgan zaťal zuby. Se Serenity rozhodně poslední slovo nikdy neměl.
Po několika vteřinách ticha Jack promluvil: „Nejspíš prostě nechápu, proč zrovna s ní by to mělo být jíně.“
Morgan o tom raději nechtěl ani přemýšlet.
Serenity je jiná, všechno na ní je zvláštní.
„Běž se trochu vyspat,“ vybídl Morgan přítele s povzdechem. „Přebírám kormidlo.“
Jack mu ho předal. „Myslím, že už jsme se vrátili k původnímu kurzu. Máme ale menší problém.“
„Jaký?“
Ukázal ke křížovému stěžni. „I když jsme skasali plachty, vítr roztrhal zadní vratiplachtu a přední košovou taky. Opravy nejspíš můžou počkat do rána, ale bude nutné je nahradit.“
‚Ano, pověřím tím Loua a Kita.“
Za předpokladu, že mě Serenity pustí do kajuty pro náhradní plachty.
„Dobrou noc, Drakeu.“
Kéž by byla dobrá, pomyslel si Morgan zasmušile. Právě v tu chvíli mu dobré nepřipadalo vůbec nic.
Hodiny pomalu utíkaly, zatímco Morgan hleděl kupředu před kormidlo a snažil se nemyslet na ženu v podpalubí.
Aby se nějak rozptýlil, vzhlédl k poškozeným plachtám. Osud k němu byl milosrdný, přišel jen o dvě. Přesně tolik jich má v kajutě. Chtěl jich v Savannah nakoupit víc, ale Jackův nečekaný únos Serenity mu v tom zabránil.
S povzdechem si uvědomil, že bude muset zkontrolovat tmelení dole ve skladišti, jestli ho bouře nepoškodila a nepřišli o další zásoby. K čertu s tím vším.
Pak se v myšlenkách vrátil k mnohem znepokojivějším představám, například k té, v níž se mu Serenity oddává…
* * *
Krátce po úsvitu se začala probouzet jeho posádka, muži se lenivě a unaveně trousili na palubu. Lou vyšplhal po stěžni do strážního koše, zatímco ostatní mířili na záď, aby si ulevili.
„Kapitáne!“ zakřičel Lou, jakmile se dostal na místo. „Vzadu po levoboku je nějaká šalupa.“
Morgan se natočil tím směrem a přimhouřil oči. Prostým zrakem dokázal rozeznat pouze nejasný tvar. „Poloha?“
„Míří rovnou k nám, kapitáne.“
„Dokážeš rozpoznat, co je zač?“ zajímal se Morgan.
Lou zvedl dalekohled a zkoumal loď. Chvíle, než odpověděl, působila jako věčnost.
„Ano, pluje pod americkou vlajkou, kapitáne.“
Morgan vydechl úlevou. Ještě že to není britská ani pirátská vlajka. S americkou lodí se dokáže vypořádat, ale nejdřív jim musí dát najevo, že má přátelské úmysly – že není pirát nebo korzár, který je chce připravit o náklad.
Napravo si všiml Barneyho a zavolal na něj: „Chopte se kormidla, pane Pitkerne.“
„Jo, jo, kapitáne.“
Morgan zamířil do své kajuty.
Zkusil vzít za kliku a naštěstí povolila. Doufal, že bude Serenity ještě spát, a tiše pootevřel dveře.
Měl štěstí. Ležela svinutá na jeho posteli jako malé dítě. Ulehčením vydechl a sledoval, jak se jí pravidelně zvedá hrud.
Neobtěžovala se svléct šaty, jež měla nyní zoufale pomačkané. Jeho pozornost ovšem upoutala drobná bosá chodidla vykukující pod okrajem sukně. Nikdy si nevšímal ženských prstů u nohou, ale její mu z nějakého důvodu připadaly okouzlující.
Dokud ovšem nevzhlédl a neuviděl závěsy zdobící jeho okna.
Žaludek se mu sevřel.
Ne! Určitě by ne…
Ach, ano, udělala to!
Rozžhavený vztekem vyrazil ke zničeným plachtám. „Co jste to sakra zase provedla?“ zařval.
Serenity se vzbudila s vyděšeným výkřikem. Podívala se na něj a v obličeji se jí rázem objevil úlevný výraz. „Ach, to jste vy.“
„Ano,“ odpověděl téměř šeptem. „To jsem já, muž, který vás teď zabije.“
Vůbec ji to nevystrašilo, naopak tázavě zdvihla jedno obočí. „Zabije?“
Morgan zaťal zuby. Tohle rozhodně nepotřeboval. Míří k němu neznámá loď, jež sice vypadá přátelsky, ale na otevřeném moři nic jako přátelská loď neexistuje. I pod americkou vlajkou pořád mohou být piráti nebo kdokoli jiný.
„Uvědomujete si, slečno Jamesová, že plátno, jež jste použila na záclony, bylo určeno na opravu plachet?“
Podrážděně se na něj zahleděla. „Chcete mi snad říct, že na lodi této velikosti máte jen dvě náhradní plachty?“
„Přesně to chci říct.“
„To není vtipné, kapitáne Drakeu,“ prohlásila přezíravě. „Vím jistě, že lodě mívají celé místnosti nacpané náhradními plachtami. Snažíte se mě snad…“
„Naše náhradní plachty byly poškozeny během bouře, která prorazila díru pod kormidlem, kde jsme je skladovali,“ přerušil ji. „Ty dvě v mé truhle jsme zachránili jako jediné.“
V její tváři se dalo zřetelně číst zděšení, když si uvědomila, co provedla.
Než stačil Morgan říct cokoli dalšího, strčil hlavu do dveří Kit. „Omlouvám se, kapitáne. Lou říká, že ta šalupa uhání přímo na nás. Potřebujeme vyvěsit vlajku, jinak si budou určitě myslet, že jsme piráti.“
Morgan přimhouřil oči a dál civěl na Serenity. „S vámi si to vyřídím později.“
Přešel místností ke svému psacímu stolu, vytáhl z něj klíček a zamířil k truhle stojící u dveří. Odklopil víko a přehraboval se ve složených látkách, dokud nenašel americkou vlajku.
Poté vyšel ze dveří. „Hlídej ji, Kite. Jestli se v mé kajutě dotkne ještě něčeho, hoď ji přes palubu.“
Kit vykulil oči. „Ano, kapitáne Drakeu.“
Morgan probodl Serenity nepřátelským pohledem. „Myslím to naprosto vážně, slečno Jamesová.“
Namísto strachu obrátila oči v sloup.
Morgan potichu zaklel a vyšplhal na palubu. „Co jste provedla, že kapitán tak zuří, slečno Jamesová?“ zajímal se Kit.
Serenity se vyškrábala z postele a ukázala prstem k oknům. „Ušila jsem z plachet závěsy.“
Kit vykulil oči ještě víc. „Slečno Jamesová, to vás nenapadlo nic lepšího?“
„Teď vím, že to bylo hloupé,“ povzdechla si. Přála si, aby byla trochu víc přemýšlela, než se do toho pustila, a tak nyní zdvihla věci, které Morgan nechal pohozené na zemi.
Všimla si, že jsou tu čtyři vlajky – irská, francouzská, britská a španělská. „Proč má kapitán Drake tolik vlajek?“ ptala se, zatímco je skládali.
Kit jí ukázal, kam je má v truhle uložit. „Když loď pluje pod přátelskou vlajkou, pak ji ostatní lodě většinou nechají v klidu projet.“
„A pokud přátelskou vlajku nemá?“
Našpulil rty a povzdechl si. „Nu, pak je obvykle napadena. Většinou se pak jedna nebo druhá loď vzdá po prvních pár salvách.“
„Vážně?“ ujišťovala se. „Myslela jsem, že lodě spolu neustále bojují.“
„Řekněme jen, že námořní bitvy je těžké vyhrát. Už mnohokrát jsme brali na palubu ty, co bitvu přežili. Často stačí jeden nebo dva zásahy dělovou koulí do určitého místa a obě plavidla se potopí.“
„Proč se potom bojuje?“
Kit pokrčil rameny. „Boj je vždycky až poslední krok. Pokud…,“ hlas se mu zadrhl a vypadalo to, že vlastně vůbec nechtěl mluvit.
„Pokud co?“ naléhala.
Poškrábal se na zátylku a zkormouceně se na ni zahleděl. „Pokud na lodi nevlaje Jolie Rouge.“

„Myslíš lebku s hnáty?“ ujišťovala se.
„Ne, madam. Jolie Rouge je červená pirátská vlajka smrti. Znamená, že nikdo nebude ušetřen.“
Serenity se po jeho slovech rozbušilo srdce. „Kolikrát už jsi tu Jolie Rouge viděl?“
Uhnul pohledem a podle toho, jak mu klesla ramena, pochopila, jak moc jsou mu její otázky nepříjemné. „Víckrát, než by mi bylo milé, slečno Jamesová.“
Morgan se právě chystal podat vlajku s hvězdami a pruhy Louovi, když ho zarazil Jackův hlas. „To nepomůže, Drakeu.“ Morgan se k němu obrátil.
Jack se bokem opíral o zábradlí, kývl směrem k blížící se lodi a předal Morganovi svůj dalekohled. „To je loď Waywarda Hayese, Královna smrti.“
„Jsi si jistý?“ ujišťoval se Morgan.
„Cítím jeho smrad až sem. Kromě toho jsem na něj narazil tolikrát, že jeho loď poznám na první pohled. Ačkoli až do předvčerejška jsem nevěděl, jak vypadá on, tuhle loď znám tak dobře, jako jsem znal svou vlastní, když jsem se ještě plavil. Vsadil bych se, že už přišel na to, kdo ve skutečnosti jsi.“
Jack se podrbal na bradě. „Takže se ti to přání nejspíš nakonec splnilo. Měl bys být rád, že se nemusíš táhnout až do Karibiku, abys ho našel.“
„Ano, ale radši bych si určil podmínky, a ne se mu postavil se dvěma zničenými plachtami.“ Morgan pomalu vydechl a uvažoval nad svými možnostmi.
Poslední, co potřebuje, je konflikt s Hayesem, zvláště když má na palubě současného dotěrného hosta. Nelíbila se mu představa boje, má-li na palubě ženu. Příliš by tím ohrozil její bezpečnost.
Morgan vzhlédl k potrhaným plachtám. „Nemáme šanci mu ujet.“
„Kapitáne,“ přerušil ho Lou ze svého stanoviště ve strážním koši. „Právě vyvěsili pirátskou vlajku.“
Jack se ušklíbl. „Pořád tentýž Hayes, nic ti nedaruje.“
Morgan se obrátil k přídi, kde stál Barney u kormidla. „Zvoňte na poplach, pane Pitkerne. Schyluje se k boji.“
„Převezmu zatím kormidlo,“ nabídl se Jack. „Ale kdybych byl na tvém místě, Drakeu, pěkně bych rozhlásil, že Dobyvatel je pořád naživu a těší se dobrému zdraví. Hayes by mohl být natolik rozumný, že by nás nechal v klidu projet. Snad i on se musí něčeho bát.“
Morgan ten návrh zvažoval. Změní se pro Hayese něco, když zjistí, že Dobyvatel a Mořský vlk jsou jedna a tatáž osoba? Na hlavu Dobyvatele byla vypsaná odměna ještě čtyřikrát vyšší než na Mořského vlka. „Když to udělám, dozví se i ona, kdo jsme.“
Jack pokrčil rameny. „Nemyslím, že žralokům by záleželo na tom, co jsme zač, až si na nás budou pochutnávat. Pochopitelně víš, co Hayes té ženě udělá, pokud ji objeví. Možná bychom jí měli raději předem podříznout krk a ušetřit ji té bolestí.“
Má pravdu. Hayes by se určitě nechoval hezky k ženě, již by považoval za pirátovu milenku.
Morgan chvíli sledoval, jak jeho muži spěšně zaujímají postavení. Všichni byli dobrými námořníky a někteří měli rodiny.
Pohled mu padl na Barneyho a povzdechl si. Barneyho vztah k němu se určitě změní, až se dozví, co Morgan dělal po celé ty roky, kdy se neviděli.
A Serenity…
„Bud Dobyvatelem, Drakeu,“ naléhal Jack po jeho boku. Navzdory vážnosti situace se Morgan zasmál. „Mohl bys dát pokoj? Jsi jak starý rejpal.“ Má jinou možnost? Zatraceně, nevypadá to tak.
Morgan se smířil s osudem a zamumlal: „Myslím, že bychom měli vzkřísit Černého Jacka a Dobyvatele nechat odpočívat v pokoji.“
Jack se také zasmál. „Jestli si vzpomínáš, říká se, že Černého Jacka zabil Dobyvatel.“
„Protože mu šel na nervy, jak si vybavuji,“ dodal Morgan, než přešel palubu.
Připadalo mu, že do své kajuty jde toho rána snad už posté. Otevřel dveře a zůstal stát jako přikovaný.
Nechal otevřenou truhlici.
Serenity seděla na podlaze s popelavou tváří a třímala vlajku, pro niž si přišel.
Kit o něčem mluvil, ale když uviděl kapitána, zarazil se uprostřed věty.
Tvář mu zrudla. „Nevěděl jsem, že ji ještě máte, pane,“ pronesl omluvně.
Serenity přejela dlaní po černé vlajce, na níž byla vyobrazena šklebící se smrtka s kosou v jedné a srdcem v druhé ruce.
„Řekněte mi,“ spustila ledovým tónem a pozvolna se postavila, „že jste zabil Dobyvatele a tohle si nechal na památku.“
Nemělo smysl lhát. Vládní úředníci rozvěsili tuto vlajku po celých koloniích ve snaze najít jejího majitele. Patřila jednomu z nejdivočejších známých pirátů.
Dobyvatel. Horší pověst měl už jen Černý Jack Rhys. A Morgan se snažil tuto legendu, jež patřila minulosti, ze všech sil ututlat.
Jenomže s minulostí je to vždycky tak – dříve či později člověka dostihne.
Aniž by se dívce snažil cokoli vysvětlit, jemně jí vzal vlajku z ruky.
„Co s tím chcete dělat?“ zeptala se.
„Zachránit nám krk.“ S těmito slovy zamířil zpátky na palubu.
Serenity měla pocit, že se jí rozskočí srdce, když na ni dolehla tíha skutečnosti. Její Mořský vlk není hrdina, který chce napravit všecko zlo světa.
Morgan je…
Je…
Morgan je pirát! Skutečný, chladnokrevný pirát, který jen zařve hej rup, všechny pozabíjí a nebere zajatce!
Natáhla ruku k posteli, nohy jí najednou vypovídaly službu. „On je Dobyvatel,“ vydechla a před očima se jí zatmělo.
„To je v pořádku, madam,“ ujišťoval ji Kit a rychle ji usadil, aby neomdlela.
„v pořádku,“ opakovala nevěřícně. „V pořádku? Je pirát!“ Náhle si uvědomila důsledky a vyvalila oči: „Ty jsi také pirát!“
Kit měl alespoň tolik slušnosti, že se začervenal. „Není to tak, jak si myslíte.“
Ach, rozhodně je! Neocitla se na palubě lodi nějakého romantického bukanýra, který zachraňuje lidské životy a jedná šlechetně. Je na lodi chladnokrevného zabijáka, muže proslulého svým divokým temperamentem a rychlou šavlí.
Mnohokrát naslouchala, jak si muži ustrašeně šeptají o Dobyvateli, jako by jim vyslovení jeho jména mohlo přivodit neštěstí.
„Kapitán přestal s pirátstvím před mnoha lety,“ vysvětloval jí Kit. „Ani jsem netušil, že tu vlajku ještě má.“

„A to mě má utěšit?“

„Ale vy nechápete…“
Serenity už nechtěla od Kita slyšet ani slovo, a tak se vydala za Morganem.
Toužila, aby jí to vysvětlil on. Chtěla slyšet z jeho úst, jak je možné, že se stal Dobyvatelem.
Jak může být její Mořský vlk zabijákem? Jak může její dokonalý hrdina dělat něco tak opovrženíhodného?
Na palubě se zastavila. Vytáhli děla, která teď stála v pohotovostí, u každého z nich tři muži. V ráhnoví spatřila další členy posádky s připravenými mušketami a pistolemi.
Panovalo zlověstné ticho, jako by všichni pózovali pro nijaký obraz. Hýbala se pouze pirátská vlajka, již vytahovali na stěžeň.
Najednou se rozezněl drsný smích. „Morgane!“ zavolal Jack, „měl bys vidět Hayesovu tvář.“
Sledovala, jak Jack předává dalekohled Morganovi.
„Neviděl jsem tak bledého chlapa od chvíle, kdy ten doktor na Jamajce řekl Robertu Dreckovi, že mu bude muset uříznout ptáka.“
Morgan neodpověděl, jen hleděl na blížící se loď. Serenity po Jackově hrubosti zrudly tváře.
Jack se k ní obrátil a ze rtů mu rázem zmizel úsměv. Šťouchl Morgana do ramene.
Morgan odložil dalekohled a setkal se s jejím pohledem.
Něco mezi nimi proběhlo, něco, co Serenity nedokázala pojmenovat, avšak drželo ji to jako přikovanou na místě, zatímco Morgan přecházel přes palubu k ní.
„Vím, co si myslíte,“ řekl jí. „Čtu vám to ve tváři.“
Ztuhla. „Co si myslím?“
„Soudíte mě, aniž byste znala fakta.“
„A jaká fakta to jsou?“
Rysy mu ztvrdly. Bylo to nejspíš poprvé v jeho životě, kdy ho někdo požádal, aby vysvětlil své konání, ale nezdálo se, že by hodlal vyhovět.
„Faktem je, že nás každou chvíli napadne Wayward Hayes. Upozornil jsem ho, kdo jsem, ale pochybuji, že mu to zabrání…“
Přerušila ho dělová rána.
„Už je to tady!“ zakřičel Jack.
Morgan chytil Serenity a stáhl ji na palubu.
O chvíli později dopadla dělová koule jen pár stop před loď. Přes zábradlí se převalila ohromná vlna a oba je zmáčela.
„Zaútočit!“ dokončil Morgan větu.
Zděšená Serenity na něj nevěřícně zírala. On si to užívá!
Oči mu vesele zářily.
Ten muž je blázen. Šílenec!
„No jo,“ pronesl Morgan s povzdechem, když si odhrnoval zmáčené vlasy z očí, „Hayes mě vážně chce dostat.“ Jak může být tak lehkovážný?
Morgan zvýšil hlas a zakřičel na posádku. „Oplaťte jim to. Kořist jen pro ty, kdo si ji zaslouží!“
Zavrtěla hlavou. „Jak vás tohle může bavit?“
Rošťácky se na ni ušklíbl. „Žiju jen pro to. Teď cítím, že jsem opravdu naživu.“
„A já zase cítím, že nejspíš budu zvracet,“ zašeptala, žaludek sevřený strachem.
Morgan ji vytáhl na nohy. „Musíme vás dostat dolů.“
„A co když se loď potopí?“ zajímala se, neboť nechtěla být uvězněná v podpalubí, odkud se nemohla dostat k záchrannému člunu.
„Pravděpodobnější je, že vás zasáhne kulka nebo dělová koule, než že se loď potopí.“
„Nevěřím vám,“ prohlásila Serenity. Proč by také měla, když všechno na něm je jedna velká lež. „Kit mi říkal, že se to může stát.“
Morgan si vybavil, jak se jeho loď Rosanna rozpadla během podobného boje s Brity minulého roku, a usoudil, že má nejspíš pravdu. „Pak tedy chci, abyste se schovala tamhle za těmi sudy a nehýbala se.“
„Ukažte mi cestu.“
Serenity ho následovala do malého výklenku.
Morgan jí stiskl rameno, aby ji uklidnil. „Nebojte se.“
Odfrkla způsobem, který se pro dámu vůbec nehodil. „Prý nebojte se. Jeden šílenec se nás jenom snaží rozstřílet na cucky a Dobyvatel mi říká, abych se nebála.“ Vzhlédla a setkala se s Morganovým pohledem. „Řekněte mi, kapitáne pirátů, kdy bych se tedy měla začít bát. Až se jim budu dívat do očí? Nebo až kolem mě začnou kroužit žraloci?“
Usmál se jejímu rozhořčení. „Řekl bych, že až kolem vás začnou kroužit žraloci, bude to rozhodně důvod k obavám.“
„To mám na vás nejraději, že dokážete tak utěšit.“
Morgan zavrtěl hlavou. Je to statečná žena. Cosi uvnitř mu bránilo nechat ji, aby se starala sama o sebe, ale musel se věnovat spoustě dalších povinností.
A postavit se záludnému nepříteli.
Serenity sledovala, jak přechází palubu a kontroluje své muže jako běžný velitel. Všude kolem ní se rozléhaly ohlušující rány z děl, takže si přitiskla dlaně na uši, aby si je uchránila. Nad palubou se vznášela hustá mračna síry, jejíž zápach ji pálil v plicích a vháněl jí slzy do očí.
„Kam jsem se to dostala?“ vydechla. Musela být šílená, když si přála dobrodružný život. Najednou jí bezpečné dny, kdy byla schovaná za svým prostorným psacím stolem, připadaly jako požehnání.
A přesto jí při pohledu na Morgana došlo, že on to opravdu miluje. Tváří v tvář smrti je rozeným vůdcem.
Vykulila oči, když těsně kolem jeho hlavy prosvištěla dělová koule a utrhla kus stěžně. Síla úderu rozmetala třísky do všech stran a jedna škrábla i Morgana. Po čele mu tekla krev, on ji však pouze bezmyšlenkovitě setřel, jako by to bylo zcela nepodstatné.
Serenity to však příšerně vyděsilo.
Zdálo se jí, že bitva trvá už věčnost, výbuchy byly s každou vteřinou hlasitější a hlasitější.
Nakonec však pokřik posádky přehlušil i děla.
„Já jim dám vyvěšovat lebku s hnáty,“ zařval Barney. „Nacpěte jim ji do toho zatracenýho zadku!“
Morgan vypadal více než potěšený a Serenity zvedla hlavu, aby mohla nakouknout přes okraj lodi na šalupu. Na jejím boku zelo několik děr, stěžně se zbortily a nyní ležely napůl přes palubu a napůl ve vodě.
Dokázali to. Morganově posádce se podařilo zničit nepřítele, aniž by byla nějak významně poškozena jejich vlastní loď.
Podívala se na Morgana a uvnitř se jí rozlilo zvláštní teplo. Stál na palubě a vykřikoval rozkazy na Kita a Jacka, vlasy se mu kroutily na krku a vlály ve větru. Mečem ukázal k lodi.
Obrátil se k dívce a jí uvízl dech v hrdle. Byl úchvatný, úžasný i děsivý.
Toto není její vysněný pirát, který nikdy neublížil živé duši, toto je muž z masa a kostí, který má vlastní názory – i když se neslučují s těmi jejími.
Muž, který je mocný a nebezpečný.
Přiblížil se k ní.
Ústa měla vyprahlá. Zvedla se na nejisté nohy.
„Jsem rád, že jste přežila, slečno Jamesová.“
Navzdory všemu, co se přihodilo, se nervózně zasmála, „ú vás jsem si tím ale nebyla jistá,“ pronesla a dotkla se rány na jeho tváři.
Morgan po jejím váhavém dotyku polkl. Uvnitř něj se něco změnilo, něco, co nedokázal pojmenovat.
Zatoužil po ní. Právě teď, v tuto chvíli, kdy mu v žilách ještě koluje žhavé nadšení z úspěchu.
Chtěl toto vítězství korunovat ještě větším.
Než se stačil zastavit, přitáhl dívku k sobě a vášnivě políbil.
Chvíli zaváhala, pak se mu však odevzdala a rozevřela rty, aby mohl prozkoumat nádherná tajemství jejích úst.
Chutnala sladce po medu, po nevinnosti a vášni, a on věděl, že navzdory všem dobrým důvodům ji dostane.
Musí ji dostat.
Tak či onak se o to postará.
Kapitola 9

„Hayes je mrtvý!“
Po Jackově výkřiku Morgan vzhlédl. „Cože?“ zeptal se nevěřícně.
Přítel ukázal směrem ke Královně smrti a k tělu, jež dva členové posádky zdvihli, aby protivníkům ukázali, že jejich kapitán už pro ně nepředstavuje hrozbu. „Musel během bitvy dostat zásah.“
Morgan pustil Serenity a nemohl uvěřit, že konečně zbavil svět jednoho zloducha.
Jack seskočil ze zábradlí a přešel k nim. Prohlédl si Serenity se zlomyslností, kterou Morgan dobře znal. „Nepředpokládám, že mi dovolíš, abych jí podřízl krk.“
Morgan se na ni ohlédl přes rameno. „Neboj se, Serenity o téhle historce nikomu nepoví.“
„Jak to? Vyřízneš jí jazyk a usekneš ruce?“
„Ne, mám mnohem lepší nápad.“
Serenity z Morganova hlasu tuhla krev v žilách, nehledě na hrůzostrašnou představu toho, co jí chce Jack udělat. Bezděky se chytla za krk.
Opravdu by ji Morgan mohl zabít?
Podívala se do jeho chladné tváře a usoudila, že by raději seskočila z můstku mezi žraloky, než s ním zůstala o samotě.
„Jacku,“ pronesl Morgan, „převezmeš kormidlo Královny smrti a Pomsta tě odtáhne do přístavu. Budeme muset Pomstu opravit, než se vydáme dál.“
Jack se zlověstně usmál a bokem se opřel o okraj zábradlí. „Přesně to potřebuji, dobrou pirátskou loď s dobrou pirátskou posádkou.“
„Jacku,“ řekl Morgan varovným hlasem, „nezapomínej, že Černý Jack Rhys se utkal s Dobyvatelem… a prohrál. Poslední zprávy o něm říkaly, že leží někde na dně oceánu.“
Jack se uculil a založil si paže na hrudi. „Ty zkazíš každou legrací.“
„To rozhodně doufám. Určitě nepotřebuješ, aby někdo podal americké či anglické vládě zprávu, že jsi naživu a daří se ti skvěle.“ Morgan se obrátil k Barneymu. „Připravte se k odplutí, pane Pitkerne. Měníme kurz na ostrov Santa Maria.“
Pak se Morgan zase otočil k Serenity, jež marně doufala, že by na ni mohl zapomenout. „My dva si musíme promluvit.“
Ochromila ji hrůza. „Promluvit o čem? Jak mě hodláte zabít?“ O takový rozhovor rozhodně nestojí, ten může počkat ještě hodně dlouho.
Neodpověděl.
„Co kdybych zůstala…,“ hlas jí selhal, když po ní šlehl pohledem, po němž se doslova roztřásla.
Dobře, pomyslela si. Půjde za ním, ale jestli jí bude chtít ublížit, zapřísáhla se, že toho bude litovat.
Přinejmenším se pokusí, aby toho litoval.
Morgan ji vedl do své kajuty a přidržel jí dveře. Serenity se opravdu snažila být statečná, ale její fantazie běžela naplno. Lehce si dokázala představit veškeré hrůzy, jež pro ni chystá, aby jí umlčel.
Zlověstně zabouchl dveře.
Všimla si, že očima zabloudil k záclonám a čelist mu ztuhla. Zamrazilo ji a tiše se zeptala: „Kvůli tomu se přece už nezlobíte, že ne?“
Pod jeho pohledem by roztál i ledovec. „Můj vztek, který se týká vás, pramení tak hluboko, že…“ Zmlkl. Zavrtěl hlavou, jako by svá slova přehodnocoval, a začal přecházet kolem dokola.
Serenity měla pocit, jako by zemřela a čekala, až svatý Petr rozhodne, kde stráví věčnost. Čas se zastavil, zatímco Morgan dál rázoval po místnosti a jeho boty klapaly po prkenné podlaze.
Okna kajuty byla otevřená a lehký vánek rozechvíval záclony.
Posunula se kousek blíž ke dveřím. Možná by se jí podařilo vyklouznout…
„Dobrá, slečno Jamesová,“ začal nakonec, až leknutím vyskočila. „Teď učiním něco, co jsem ještě nikdy neudělal.“
Připravila se na útěk. „Podle historek, jež jsem slyšela, kapitáne, není naprosto nic, co by Dobyvatel neudělal. Dokonce jsem slyšela, že jíte k snídani děti.“
Morgan zastenal. „Jestli nebudete držet jazyk za zuby, mohl bych vás naservírovat posádce k večeři.“ Ruce svěšené u boků zaťal v pěst a zastavil se před ní, jako by dával dohromady myšlenky.
Cestu ke dveřím jí zablokoval, a tak neměla na výběr, musela se podívat na něj a do jeho skořicově zbarvených očí, jež žhnuly divokým vztekem.
Když znovu promluvil, hlas měl tichý, ovšem zdálo se, že vyplňuje celý prostor. „Vím, co si musíte myslet.“
„Že jste pirát, který se mě teď chystá zabít?“ vyklouzlo jí z úst.
Zdálo se, že se po jejích slovech trochu uvolnil. Koutky úst se mu zvlnily a pohled změkl. „Beru zpět, věděl jsem polovinu toho, co si myslíte.“
Serenity si nebyla jistá, zda si má úlevně oddychnout, nebo se divoce rozběhnout ke dveřím, a tak se zeptala: „Kterou polovinu?“
„Nepřerušujte mě.“
Dívka po jeho hrubém příkazu ztuhla. Není nejchytřejší ho popichovat, ale co teď vlastně může ztratit? Kromě toho ona není typ, který bude prostě stát a čekat, až se mu zlíbí nad ní vynést rozsudek.
Chtěla znát svůj osud.
„Abych vás nepřerušovala? Myslím, pane, že mám právo vědět, co se mnou hodláte udělat. Nebo je snad tajnůstkaření součástí mučení vašich obětí?“
Okamžitě se znovu zatvrdil.
„Jak jsem už říkal,“ pokračoval a ignoroval její dotaz, „uvědomuji si, že se nedokážete vyrovnat se všemi informacemi, které jste právě získala. Musíte však přesně pochopit, co znamenají.“
„Zjistila jsem,“ pronesla třesoucím se hlasem, „že muž, jehož jsem považovala za amerického hrdinu, je ve skutečnosti podlý lupič a vrah, který nemá k lidskému životu větší úctu než… než…“
Morgan ji chytil za paže a dívce bylo jasné, že by s ní nejraději zatřásl. „Nemáte tušení, co všechno jsem viděl,“ řekl hlasem ostrým tak, že by mohl řezat železo. ‚Byl jsem pirát – kdysi. Nepopírám to a nevymlouvám se. Byl jsem mladý, rozhněvaný a zoufalý, což je smrtící kombinace. Lačnil jsem po krvi Britů a svého nepřítele.“
‚A byl jste ochoten pro ni udělat cokoli.“
„Ano.“
Srdce se jí rozbušilo ještě víc. Je to pravda, on je skutečně Dobyvatel.
Přesto toužila, aby to popřel, aby jí řekl, že nikdy neublížil nikomu, kdo si to nezasloužil, že je ze stejného těsta jako její smyšlený hrdina. Ze by on, Morgan, nikdy nelhal, nikoho ne-znásilnil, nikdy by…
„Zabíjel jste nevinné?“ zeptala se a zoufale si přála, aby se očistil.
„Pokud mi stáli v cestě.“
Touto jedinou větou zmařil dívčinu poslední naději.
Douglas měl pravdu. Serenity je snílek, žádný muž nemůže být tak čestný jako hrdinové, jež si vymýšlí pro své příběhy. Byly to jen přízraky, mizerné přízraky, které vytvořila, aby ji ochránily před skutečností.
Konec snů! Hrdlo měla stažené bolestí.
Snažila se Morgana odstrčit, ale držel ji pevně. „Bože můj, vy jste netvor,“ zašeptala.
„Ne,“ odpověděl tiše. Oči mu potemněly a viděla, že z nich vyzařuje lítost a smutek. „Jsem prostě muž, který pro pomstu zaprodal svou duši.“
Navzdory všemu, co se o něm právě dozvěděla, pocítila náhle touhu ho utěšit.
Dokonce i slepý by viděl, že ho jeho minulost trápí. Jeho lítost vyvěrala z hloubi duše, o tom nebylo pochyb.
Vánek rozvlnil jeho rozcuchané vlasy. Stále jí připadal neskutečně pohledný, zvláště teď, když projevil svou zranitelnost. Vycítila, že ji žádá o odpuštění. Proč však prosí právě ji?
Ona nepatří k těm, kterým coby Dobyvatel chladnokrevně ublížil.
„Nejsem hrdý na to, co jsem dělal, Serenity,“ pronesl téměř šeptem, „ale chci, abyste věděla, že jsem nikdy ne vyvěsil rudou lebku s hnáty. Nikdy jsem nezabil muže, který se nemohl bránit.“
Najde v sobě odvahu mu uvěřit? „Slyšela jsem něco jiného.“
Pustil ji, jako by ho znechutila. „Pak si tedy věřte, čemu chcete. Já nejsem odpovědný za lži roznášené klevetivými jazyky.“
Serenity sledovala, jak přešel k oknu a podíval se ven. Opřel jednu ruku o stěnu a položil si na ni hlavu. Vzduté vlny pohupovaly lodí, on však stál nehybně jako socha.
Nevěděla, co má říct či jak se chovat. Svářely se v ní tisíce pocitů – zmatek, zklamání, strach…
Morgan není tím, za koho ho měla. Možná je to její chyba, udělala z něj legendu, s níž nemůže soupeřit žádný živý muž.
Ačkoli snila o pirátech a představovala si, že by jím Morgan také mohl být, nikdy ho nepovažovala za člena té opovržení-hodné chásky.
Ne za pravého piráta.
On měl být Randolph, pirát gentleman, jenž si pohrává s posádkami jiných lodí, ale nikdy jim neublíží.
Nedávalo jí to smysl. Dokázala uvěřit, že Jack je chladnokrevný zabiják, protože se rozhodně neprojevuje milosrdně ani laskavě. K Morganovi jí to však nesedlo. Mohl ji nechat zabít, aby ji umlčel, ale neudělal to.
Mohl pozabíjet Hayesovu posádku.
Opět to neučinil.
A mohl se obrátit zády k Ushakiimu a nechat ho napospas životu v otroctví. Ani to však neudělal. Nemusel přece ani osvobozovat americké námořníky z britských lodí.
Opravdu to nedává smysl. Jak může být muž schopný tak dobrých skutků zároveň tak bezcitný?
„Můžu se vás na něco zeptat?“ promluvila, došla k němu a položila dlaň na jeho paži. „Řekl byste mi, jak se z Dobyvatele stal Mořský vlk?“
Nepodíval se na ni a povzdechl si. „To je dlouhá historie.“
Jedna její část ji prosila, aby se s tím spokojila, ona však nemohla. Musela mu porozumět, pochopit, jak se muž jako Dobyvatel může tak změnit – pokud se vůbec dokáže změnit.
S úsměvem se sehnula, až se setkala s jeho pohledem upřeným k podlaze. „Nu, já rozhodně nemám kam jít a nemám ani na práci nic lepšího – leda že bych ušila víc záclon.“
Šlehl po ní nepřátelským pohledem.
Věděla, že by měla být vyděšená, ale vycítila, že nebezpečí už pominulo. Nechystá se ji zabít, tím si byla jistá. „Takže?“
Morgan uhnul očima a zavrtěl hlavou. Nevěděl, co dělat. Osud mu přivedl Serenity do cesty a teď jí dal informace, kterými ho může zničit.
Byl si vědom, že v minulosti páchal hrozné zločiny. Dokonce i teď slyšel křik mužů trhaných na kusy, když poručil svým dělostřelcům, aby pokračovali v palbě.
A proč?
Kvůli klidu v duši?
Neustále se užíral ironií toho všeho. Hledal klid a našel jen peklo mnohem horší než cokoli, co si kdy představoval.
Proto osvobozoval Američany uvězněné na britských lodích. Chtěl je ochránit před vlastními chybami. Zachránit je dřív, než najdou způsob, jak svůj život zničit kvůli nenávisti a pomstě.
„Morgane?“
Položila mu ruku konejšivě na paži. Poprvé slyšel z jejích úst své jméno a znělo jako laskavé pohlazení. Dotklo se ho to způsobem, který neuměl vysvětlit ani pojmenovat.
„Serenity,“ zareagoval prosebně, „nenuťte mě, abych vám ublížil ještě víc.“
Kdybych vám ublížil, nikdy bych se s tím nevyrovnal.
Viděl v jejích očích strach. Kéž by ho tak mohla pochopit. Ani on ale nerozuměl tomu, jak se chová.
Jak moc si přál, aby se mohl vrátit do minulosti a změnit ji, aby znova nastal ten den, kdy poprvé vyvěsil lebku s hnáty…
„Serenity,“ pokračoval s povzdechem, „jestli tento příběh napíšete, zničíte spoustu lidí.“
Přitáhl si ji do náručí a sevřel ji tak pevně, jak to dokázal. Nebyl si jistý, proč tomu tak je, ale potřeboval načerpat útěchu z její přítomnosti, z jejího těla přitisknutého k svému.
Bylo úžasné, jak dokonale její ženské křivky přiléhaly k jeho.
Kdyby mohl něco chtít, přál by si, aby se s ní setkal jako někdo jiný, poctivý muž, který by ji mohl svobodně požádat o ruku.
Veškeré své šance však zmařil. Na moři už strávil příliš času a staří námořníci nejsou na pevnině nikdy spokojení. Ne, umírají tam na nečinnost a nudu.
Serenity v jeho pevném objetí sotva dýchala, ale nestěžovala si. Z nějakého důvodu se jí to drtivé sevření líbilo, líbila se jí Morganova vůně i jeho doteky.
V tom okamžiku jí došlo, že Morganovi nesmí ublížit. Svůj příběh nikdy nenapíše. I když by to byl nejspíš nejskvělejší článek, který by mohla předložit publiku, za tu cenu nestojí.
Na rozdíl od Morgana svému cíli nikdy nezaprodá duši.
„Jen mi řekněte proč,“ zašeptala, „a já nikdy neprozradím živé duši, co jsem se dozvěděla.“
Drsně se zasmál. „To byste opravdu dokázala?“
„Pokud pochopím, proč je to nutné.“
Morgan si opřel tvář o temeno její hlavy a pak udělal tu nejneuvěřitelnější věc – opravdu jí otevřel své srdce.
„Neměl jsem v úmyslu stát se pirátem, Serenity. Chci, abyste to věděla. Nikdy, ani v nejdivočejších snech jsem si nepředstavoval, že bych mohl spáchat všechny ty zločiny.“
Pohrával si s lesklým pramínkem jejích vlasů a namotával si ho na prst. „Když jsem utekl od britského námořnictva, upsal jsem se na jedné malé francouzské šalupě a skoro rok jsem dřel jako kůň. Šetřil jsem peníze, snažil se zaplatit detektivy, kteří by našli mou sestru, pokoušel jsem se ušetřit tolik, abych se mohl postarat o nás oba, až ji najdu.
Jenomže to nestačilo, ani náhodou. Stěží jsem dokázal zaplatit detektivům, a z toho mála, co zbylo…“
Serenity bylo těžko u srdce, neboť v jeho tváři četla velikou bolest. Na palubě této lodi viděla na vlastní oči, jak namáhavá je práce námořníka, a Morgan začal žít na moři, když byl ještě chlapec.
Pustil ji a ustoupil. „Jednoho dne jsme zrovna pluli v Karibiku a zaútočila na nás loď. Černý Jack Rhys.“

„Ale nezabil vás. Proč?“
Morgan pokrčil rameny. „Nevím. Právě když se mi chystal podříznout krk, rozmyslel si to. Prohlásil, že se budu hodit jako nový přírůstek k posádce.“
Serenity přikývla. V hloubi duše věděla, že Morgana nemůže vinit za to, že se připojil k Jackově posádce. Není pochyb, že kdyby byl odmítl, Jack by ho na místě zabil. „Tak jste se tedy stal jedním z nich.“
Zastavil se a krátce se zasmál. „Nešlo to tak rychle. Stejně jako vám, drahá Serenity, mi nejprve připadali odporní.“
Ona přece nikdy neřekla odporní, jen chladnokrevní, hanební, ohavní…
„Co váš názor změnilo?“
Opět se hořce zasmál. „Chamtivost. Jakmile jsem zjistil, kolik peněz můžu získat jako pirát, nedokázal jsem odolat. Pokusil jsem se o poctivou práci a vynesla mi jen mozolnaté ruce a rozedřená záda. Zato jako pirát…“
Teď kvůli tomu alespoň vypadá rozpačitě, pomyslela si.
„Netrvalo to ani šest měsíců a měl jsem dost peněz na vlastní loď.“
„A stal jste se Dobyvatelem.“
„Metlou všech moří,“ pronesl s náznakem pobavení v hlase.
„Jak o tom můžete žertovat?“ otázala se zděšeně.
Zvážněl. „Není to vtipné, já vím. Ale utěšoval jsem se tím, že já aspoň nerovnám muže do řady a pak je po jednom nezabíjím. Napadal jsem jen Brity a lodě Izajáše Winstona. V tehdejší době mi to připadalo jen spravedlivé, zvláště když jsem našel svou sestru.“
Serenity přemýšlela o hrůzách, jimž musela jeho sestra čelit. „Barney mi řekl, co jí Winston provedl.“
Uhnul zmučenýma očima. „Nedokážete si ani představit, jak vypadala, když jsem ji objevil. Co všechno jí udělali. Modlím se k Bohu, abyste se nedozvěděla o tom děsu, který prožívala.“
Serenity natáhla ruku a dotkla se ho. Přikryl její studenou dlaň svými prsty a zlehka ji stiskl, až jí na paži vyskočila husí kůže.
„Pustil jsem se za každým Britem, kterého jsem potkal,“ pronesl s povzdechem. „Vybízel jsem je k bitkám, nutil jsem je, aby se mi postavili, ačkoli toužili jen po útěku. Nejsem na to hrdý, ale tehdy veškeré mé jednání řídil vztek.“
Zavrtěl hlavou a pokračoval: „Teď vím, že všichni měli také rodiny. Denně se modlím k Bohu, aby jejich nejbližší mými činy netrpěli tak jako Penelopa.
Penelopu ale její zkušenosti zlomily,“ zašeptal. „Od té chvíle jsem toužil jen po krvi. Vinil jsem Brity, že mě koupili a zabránili mi, abych ji chránil. Vinil jsem Winstona za jeho sobeckou hamižnost a vinil jsem sám sebe, že jsem sestru nenašel dřív. Nedovedete si představit, kolik nenávisti jsem s sebou vláčel. Rozdrtila každý náznak slušnosti či milosrdenství, jež bych snad chtěl projevit. Právě tehdy, ve chvíli mého zuřivého hněvu, se zrodil Dobyvatel, o němž jste slyšela.“
Zhluboka se nadechla, aby se obrnila. Ty historky tedy jsou pravdivé.
„Vy jste tedy…“
„Ano, byl jsem krutý,“ řekl a doslova ji zmrazil smrtelně vážným hlasem, z nějž čišela nenávist. Připadalo jí, že se jí snaží předat své pocity, že se k ní upíná způsobem, který mu dosud byl cizí.
Prsty se jí roztřásly z tlaku jeho sevření, přesto je nevytáhla.
„Kdy jste s tím přestal?“
„Během války. Tehdy jsem už Winstonovu společnost pořádně poškodil. Marnost mého osobního snažení otupila hněv a nenávist a já se chtěl osvobodit od minulosti. Chtěl jsem pohřbít Dobyvatele, a tak jsem požádal koloniální vládu o oprávnění zajímat britské obchodní lodě.“
Odmlčel se, její ruku stále svíral v dlani. V obličeji se mu zračily různé pocity a z očí jasně vyzařovala zatrpklost.
„Je to vážně ironie,“ poznamenal chraplavým hlasem. „Vlastně jsem nezměnil své jednání, jen jeho důvod. Namísto vlastního prospěchu jsem se dělil o kořist s novou vládou.“
„Ale já jsem myslela…“
„Vím, co jste si myslela.“ Zvedl ruku a lehce ji pohladil po tváři. Pohled mu změkl, když se zahleděl do jejích očí, a v oříškových hlubinách těch jeho zaznamenala záblesk obdivu.
Hluboko v útrobách se jí rozhořel plamen, jakási silná touha, které nerozuměla. Něco jako by od toho muže chtěla – něco, co neuměla pojmenovat ani vysvětlit.
„Vy, má drahá Serenity, jste snílek. Skutečnost je na hony vzdálená legendám, jež píšete. Jediný rozdíl mezi korzárem a pirátem je v tom, že pirát získá víc peněz.“
„Ne,“ odporovala a zavrtěla hlavou. „Rozdíl mezi pirátem a korzárem spočívá v provedení činu. Pirát nebere zajatce, nenechává nepřátele žít.“
„Podle mých zkušeností to tak není a nemyslím, že vy byste to mohla soudit.“
„Možná, ale stejně…“
Položil jí prst na rty, aby její protest umlčel. „Poslouchejte, Serenity. Nemůžete neustále lidi poměřovat podle nějakých smyšlených ideálů. Nikdo by se nemohl vyrovnat muži, o němž jste psala ve svém článku, zvláště pak ne já.“
V té chvíli jí jejího Mořského vlka připomínal víc než kdy jindy. Tento muž pronásledovaný minulostí a hledající…
Klid duše?
Vykoupení?
Zamračila se, neboť si uvědomila, že ve skutečnosti vůbec netuší, o co Morganovi jde. Prohlásil, že zničení Winstona už jeho zuřivost otupilo. Co mu tedy zbývá?
Koneckonců co se asi může stát z piráta, který se přerodil ve vlastence?
„Co vlastně chcete od života?“ zeptala se. „Strávíte jeho zbytek osvobozováním Američanů z britských lodí? Nebo chcete něco víc?“
Morgan si povzdechl. „Nikdy jsem nad tím moc nepřemýšlel. Předpokládám, že budu jako Barney, výstřední stařec, který se potuluje kolem s oškubaným ptákem na rameni.“
Bezděky se usmála.
Podíval se na ni. „A co vy?“
Smích jí zmizel ze rtů a vzdechla, když pomyslela na své marné touhy. Kromě psaní jí v životě připadala důležitá jen jediná věc, stejně iluzorní a nemožná jako touha po kariéře. „Vždycky jsem chtěla mít děti,“ svěřila se navzdory knedlíku v hrdle. „Dva chlapce a dvě děvčata.“
„Proč jste se tedy nevdala?“
Hořce se zasmála. „Kdo by si mě vzal? Který muž by se asi vyrovnal s mými směšnými představami a názory?“
Morgan se na ni laskavě usmál. Jistě by se s nimi rád vyrovnal každý muž se špetkou zdravého rozumu.
Nemohl to ovšem říct nahlas. Kdyby se jí svěřil, mohla by si začít dělat naděje. Přece jen je neúnavný snílek a už jednou si ho vykreslila jako jakousi bájnou legendu. Neodvažoval se vyslovit cokoli, co by ji nějak přivedlo na myšlenku, že by mohla Morgana získat.
Už jednou tuto chybu udělal a rozhodně nemíní stejný omyl opakovat dvakrát.
Na rozdíl od Serenity je realista, jenž bláznivé sny už dávno zapudil.
Přesto jí hřbetem ruky polaskal jemnou tvář a přál si, aby bylo všechno jinak. Aby byl on jiný.
„Dáte mi tedy své slovo?“ zeptal se. „Nenapíšete jedinou řádku o mé pravé totožnosti?“
V očích se jí rošťácky zablýsklo. „Jedině pokud mi něco slíbíte.“
Uvědomil si, že nemá na výběr. „Cokoli.“
„Chci, abyste mě vzal nahoru do strážního koše.“
Kapitola 10

„Cože?“ zeptal se Morgan, jehož její nečekaná žádost překvapila.
„Slyšel jste dobře, zlotřilý kapitáne,“ pronesla drze a smetla jeho dlaň ze své tváře. Zaklonila hlavu a podívala se na něj. „Nechám si váš příběh pro sebe, pokud mě vezmete do strážního koše.“
Neovládl se. „To je ta nejsměšnější věc, kterou jsem kdy slyšel. Příště budete chtít být kapitánem a mít svou vlastní loď!“ Posměšně si odfrkl. „Ale vlastně proč jen to? Proč nebýt prezidentkou Kolonií?“
Varovně přimhouřila oči. „Musím vám snad připomínat, kapitáne, že známe ženy, které velely lodím stejně dobře jako muži? Povídá se, že Anna Bonnyová i Mary Readová se bily jako chlapi, když byly napadeny spolu s Kaliko Jackem. A když ho Anne Bonnyová přišla navštívit do vězení, řekla mu, že kdyby bojoval jako chlap, neumřel by jako pes!“
Zasmál se ještě hlasitěji. ‚A to jste slyšela kde?“
„Četla jsem to v jedné z otcových knih.“
Morgan měl nadále na rtech ten podivný úsměv, díky němuž jí vřela krev v žilách. „Nu, kdybyste se náhodou někdy setkala s Jackovou ženou, doporučuji vám, abyste to před ní neříkala, jinak by vás mohla připravit o hlavu.“
Jeho slova ji zmátla. „Proč?“
„Náhodou je jejich vnučkou a je velmi nebezpečná, když přijde na takové lži, jež se šíří o její milované babičce, zvláště pak na ty zvěsti, že Anne Bonnyová byla ohyzdná.“
Úsměv mu zmizel ze rtů a odkašlal si. „Nicméně ačkoli to nerad připouštím, máte pravdu, že některé ženy si oblékly mužské šaty a plavily se po mořích.“
„Ovšem,“ dodal, než se stačila nafouknout uspokojením, „nebyly to dobře vychované dámy, které vyrostly v nóbl domech. Jednalo se o prostitutky nebo divošky. Opravdu se chcete přidat k jejich věhlasné společnosti?“
Serenity od něj odstoupila, zadívala se z okna a nechala se hladit jemným mořským vánkem. Oceán sladce voněl a ona měla tolik nesplnitelných přání.
Zmocnila se jí tak silná touha, až jí působila téměř bolest. „Nemáte tušení, kapitáne Drakeu, co to znamená být ženou. Celý život vám říkají, že vše, co chcete, je bláhové a že se hodíte jen jako chovná kobyla.
Nejdřív to bylo jednoduché. ‚Nešplhej na ten strom, Serenity, to dámy nedělají.‘ Potom: ‚Neběhej, pro dámu se to nesluší. Nezvyšuj hlas. Neříkej, co si myslíš. Nesměj se moc nahlas, nepřejídej se, nestříhej si vlasy, neoblékej se do těchto barev.“‚
Z očí jí vyhrkly slzy. „Celý můj život je jedno velké nesmíš.“
Morgan sledoval, jak si opřela hlavu o sklo. Vítr jí rozfoukával vlnité vlasy, vypadala křehká a ztracená.
Ne, nedokázal si představit, jaké to pro ní je, když po něčem touží a neustále se setkává jen s odmítáním. Jakmile unikl britskému námořnictvu, byl svým pánem, dělal, co se mu zlíbilo.
„A teď už jsem příliš stará dokonce i na tu chovnou kobylu.“ Její zašeptání bylo stěží slyšet.
Morgan se bezmyšlenkovitě postavil za ni, natáhl se a dotkl se jemných vlasů.
Vzhlédla k němu přes rameno a ve tváři se jí zračila bolest. „Copak to nedokážete pochopit? Chci vědět, jak chutná svoboda,“ vydechla. „Chci vyšplhat do ráhnoví a rozhlédnout se po moři.“
„Vy jste se zbláznila.“
„Nejspíš,“ přitakala a opět se stala tou rozumnou ženou, jíž poznal dříve. „Ale taková je moje nabídka a je na vás, jestli ji přijmete.“
Morgan se usmál její statečnosti. „Víte, ve skutečnosti nejste v postavení, kdy byste si mohla určovat podmínky. Mohl bych vás rozsekat a předhodit žralokům a nikdo by se o tom nikdy nedozvěděl.“
‚Ano, jenomže kdybyste to měl v úmyslu, nebral byste mě sem dolů. Sám jste to řekl, kapitáne. Neozbrojenému člověku nikdy neubližujete.“
„Zatraceně,“ škádlil ji. „To mám tedy smůlu.“
Obrátila se čelem k němu a zatvářila se naprosto vážně. „Dáváte mi tedy své slovo?“
V tu chvíli uvažoval, kdo z nich je vlastně šílenější. V blázinci v Bedlamu určitě stojí postel s jeho jménem. „Ano, máte ho mít. Ale varuji vás, budu s vámi jednat jako se svými muži. Očekávám, že do ráhnoví vyšplháte vlastními silami.“
„Nic jiného od vás ani nežádám.“
„Nebudu s vámi mít slitování.“
Zvedla bradu a narovnala se. „O žádné se neprosím.“
Morgan se zlomyslně ušklíbl. Konečně se mu nabízí příležitost dokázat jí, proč se ženy nejlépe hodí pro domácký život, a nehodlá si ji nechat uniknout. Ne, jeden výlet do ráhnoví a Serenity se rázem spokojí se svou životní rolí.
Ano, ať už to chce připustit, nebo ne, ženy jsou slabší pohlaví a jeho povinností je to prokázat.
„Nuže dobrá, slečno Jamesová, oblečte si zase kalhoty vašeho bratra. Počkám v chodbě, než se převlečete.“
Jakmile se ustrojila, otevřela dveře a usmála se na něj. „Tak, kapitáne, jsem připravena čelit té veliké výzvě.“
„Chcete si asi srazit vaz.“
Vystrčila bradu a uštědřila mu drzý pohled. „Chci vyšplhat nahoru a vidět širé moře.“
Morgan se zasmál. „Dobře, ale jestli se zabijete, moje vina to nebude.“
„Nebojte, jenom vás budu navěky strašit,“ řekla zvesela.
Morgan zvážněl, neboť si uvědomil, jak pravdivá jsou její slova už teď. Věděl, že obrázek jejího zářivého úsměvu a veselých očí si bude vybavovat až do konce svých dnů. Jak by mohl zapomenout, jak se na něj dívá právě teď, když před ním stojí v černých kalhotách dokonale obepínajících oblé boky. Černou košili si v pase zavázala na uzel, pod látkou se lehce rýsovaly bradavky. Rozhodně není typem ženy, na niž muž zapomene snadno.
Zhluboka se nadechl a vedl ji na palubu.
Morgan usoudil, že se asi opravdu zbláznil, když jí ukazoval, jak má šplhat po lanoví ke strážnímu koši. Visela nad ním a ve snaze přesunout váhu z nohy na nohu nesmírně provokativně vrtěla boky.
Proklínal se, že jí nařídil vzít si kalhoty.
Jistě, jako by pohled na podvazky a další spodní prádlo nad hlavou byl lepší než tohle!
„Nezapomeňte se pevně držet,“ nabádal ji, když se vytahovala nahoru. Musel uznat, že se jí daří docela dobře, uklouzla pouze jednou.
„Nedívej se dolů,“ zaslechl její šepot, když se natahovala nad hlavu pro další lano, a teprve tehdy si uvědomil, že je vyděšená.
„Jste v pořádku, slečno Jamesová?“

„Ano.“
Zvláštní, to strohé slovo znělo spíš jako zbožné přání než odpověď.
„Můžeme se kdykoli vrátit zpátky na palubu.“

„Ne, ne,“ ujišťovala ho. „Vedu si celkem dobře.“ Morgan přelezl přímo pod ni. „Nebojte se, nenechám vás spadnout.“
Serenity po něm vrhla pohled. „Opravdu byste mě chytil?“ zajímala se.
„Jistě. Kromě toho Barney by mi podřízl krk, kdybyste mu zaneřádila palubu.“
„Ach, díky,“ odpověděla s úsměvem. „Jsem ráda, že ani na širém moři ještě nevymřelo kavalírské chování.“
Serenity znovu nabyla odvahy a došplhala až do strážního koše.
Nevěděla, jak se má do malého kruhového prostoru dostat, dokud nedorazil i Morgan a nepomohl jí. Ustoupila k jedné straně a on se vmáčkl vedle ní, takže cítila jeho tělo na svém boku.
Vzájemná blízkost jí vehnala červeň do tváří, a tak raději odvrátila pohled k palubě daleko pod nimi. Morgan se kousek odtáhl.
Loď se kolébala a Serenity sevřela jednoduchou obruč lemující těsný kruhový prostor. „Jak to může Lou dělat každý den?“ zašeptala.
Morgan jí odkryl výhled. „A jak by mohl přestat?“
Jako očarovaná zírala Serenity na vzdálený obzor, kde se tmavnoucí obloha dotýkala vln oceánu a spojovala se s nimi v úchvatné symfonii barev. „Je to překrásné.“
„Ano, je,“ vydechl Morgan podivným tónem, který ji přiměl podívat se na něj. V tu chvíli si uvědomila, že nemluvil o moři.
Ocitla se v rozpacích a zahleděla se zase na obzor. „Trávíte tu hodně času?“ otázala se ve snaze nevnímat, jak pohlednou má tvář a jak tmavé jsou jeho oči v blednoucím světle zapadajícího slunce.
A co teprve ty rudé záblesky v jeho rozpuštěných vlasech, které jsou určitě hebké a…
„Už jsem tu nebyl hodně dlouho,“ odpověděl a odepjal si z opasku dalekohled.
Nastavil ho a podal dívce.
Pak ji objaly jeho paže, když jí ho přidržel u očí. „Podívejte se tam,“ radil jí.
Serenity se snažila zaostřit na moře, ale ve skutečnosti vnímala jen příjemnou vůni a teplou hruď za svými zády.
„Vidím Jacka,“ prohlásila, když zaměřila dalekohled na Královnu smrti. „Vypadá to, že posádka kapitána Hayese proti jeho velení nic nenamítá. Vlastně vypadají… troufám si říct šťastně.“
Morgan se usmál jejímu ohromení. „Bezpochyby proto, že Jack po převzetí lodi okamžitě hodil přes palubu kapitánskou dcerku.“
Zamračila se a ohlédla se přes rameno. „Co udělal?“
„Bič. Jsem si jistý, že ho hned vyhodil. Jack nikdy neměl zapotřebí vtloukat do svých mužů poslušnost bičem, odpusťte mi tu otřepanou frázi.“
„Ach,“ zareagovala. „Můj bratr napsal o takové disciplíně článek. Jeden z kapitánů, s nimiž dělal rozhovor, tvrdil, že je to jediný způsob, jak udržet pořádek. Prý je to stejné jako zavírat muže do podpalubí.“
„Jack mi ukázal lepší způsoby jednání s posádkou. Když přijde na to najít vhodný trest za určitý prohřešek, pochybuji, že by se Černému Jackovi mohl rovnat sám Šalamoun.“
Ušklíbla se. „Kdo by neposlechl Jacka Rhyse? Jsem si jistá, že pokud ho někdo urazí, prostě ho zabije a hodí přes palubu.“
„Nebuďte tak tvrdá, Serenity. Jack má pro své jednání spoustu důvodů.“
„Například?“
Morgan si povzdechl, když si vybavil některé z historek z dětství, jež mu Jack během let svěřil, příšerných historek, jimž se ani nechtělo věřit. „Když byl ještě chlapec, jeho vlastní matka se ho dvakrát pokusila otrávit, jen aby se ho zbavila. Jelikož se jí to nepodařilo, prodala ho za pár šupů hospodskému, který potřeboval někoho na čištění nočníků a plivátek.“
„Cože?“
Přikývl, srdce mu za přítele krvácelo. „Jeho matka byla prostitutka, která se nemohla smířit s tím, že neumřel. Chovala se k němu příšerně a vůbec ho nechránila před trápením, jež si nedovedete představit ani v těch nejhorších snech. Jestliže v něm dřímá nějaká laskavost, pak vám zaručuji, že je to čirý zázrak.“
Serenity se podívala zpět na Jacka, který právě nařizoval mužům, aby vydrhli palubu Královny smrti. „A co jeho otec?“

„Nikdo netuší, kdo to je.“

„Proto se stal pirátem?“
„Nejspíš. Jednou mi říkal, že pokud už ho mají nazývat ďáblovým zplozencem, poskytne k tomu lidem alespoň důvod.“
Serenity lítostivě zavrtěla hlavou. „Co ho přimělo s pirátstvím přestat?“
Usmál se. „Žena.“
„Jeho žena?“
„Ano.“
„Takže se pro ni vzdal svého života.“
„Ne, ona mu život darovala. Před Lorelei nikdy nepoznal laskavost ani lásku. Vrátila mu jeho duši.“
„A co vy?“ zeptala se tiše. „Mohla by i vám žena vrátit duši?“ A mohla bych to být já?
Zasmál se, až sebou trhla v obavách, zda nezaslechl její tiché přání.
„Ne, já nejsem jako on. Vlastně jsem se před lety pokoušel usadit, ale byla to chyba, za niž jsem draze zaplatil.“
„Vy jste byl ženatý?“ vyjekla a srdce se jí po té zprávě sevřelo.
Přikývl.
„A ona zemřela?“
Oči mu potemněly žalem. „Když jsem byl na moři.“

„To je mi líto, Morgane.“
Povzdechl si. Serenity s ním soucítila a přála si, aby dokázala zmírnit jeho trápení. „I mně to bylo líto. Myslel jsem si, že bych mohl být člověkem, který se jednou usadí a založí rodinu. Poučil jsem se však, že vábení moře nedokážu odolat, nemohu žít na souši.“
Podle výrazu v jejím obličeji Morgan pochopil, že měl raději držet jazyk za zuby. Právě mezi nimi vztyčil zeď, i když to neměl v úmyslu.
Bude to tak lepší.
Ano, bude to tak lepší. Ví, že se nikdy neusadí, že patří na moře.
To je jeho domov.
„Myslím, že bychom měli zamířit zpátky dolů.“ Serenity přikývla.
Ještě ani neslezli na palubu, a už k Morganovi dorazil Barney. „Můžete na slovíčko, kapitáne?“
Serenity se omluvila a Morgan náhle zatoužil jít za ní a pokusit se překlenout tu propast, jež mezi nimi zela.
Otočil se však ke svému prvnímu důstojníkovi. „Jistě, Barney, co potřebuješ?“
„Chtěl bych vědět, proč jste přede mnou držel takový tajemství. Proč jste mi nikdy neřekl, že jste Dobyvatel.“
Nejdřív ona, teď Barney. Morgana už opravdu unavovalo neustále někomu vysvětlovat své pohnutky. „Nejsem na to hrdý, Barney, a ani nechci, aby to lidé věděli.“
„Jenomže já jsem si myslel, že se mnou je to jinak. Vy a já jsme toho spolu hodně prožili. A vy jste mě prostě nechal blábolit nesmysly o pirátech. Udělal jste ze mě zatracenýho pitomce.“
Morgan mu položil ruku na rameno. „To není pravda, Barney. Jsi jako můj otec a já jsem prostě nechtěl, abys to věděl. Styděl jsem se za to, jako bych se styděl před skutečným otcem.“
Barney přikývl. „Pořád jste správnej hoch, pirát nepirát. Jasně že už ani nepípnu o tom, že jsme piráti. Teď aspoň vím, proč jste na to tak háklivej.“
Díky Bohu, že mi to Barney nemá za zlé, pomyslel si Morgan.
Nemělo by mu vadit, že se Serenity je to jinak, ovšem z nějakého důvodu, jejž nedokázal pojmenovat, toužil vydobýt si zpět její úctu. Hluboce mu záleželo na tom, aby k němu necítila nenávist.
Pohlédl směrem ke Královně smrti a usmál se. Věděl, co by mu řekl Jack, kdyby tu byl s nimi, a pro jednou s přítelem souhlasil.
Ano, vezme tu holku do postele, nějak to prostě musí zaonačit.
Kapitola 11

Později té noci se Serenity s leknutím probrala. „Kdo je tam?“ zašeptala a srdce jí v hrudi prudce bušilo, jak se snažila něco zahlédnout v temné místnosti.
„To je v pořádku, Serenity. To jsem jen já.“
Uklidnila se, když si uvědomila, že po straně postele stojí Morgan, štíhlá silueta jeho těla se rýsovala v mdlém měsíčním světle, jež dovnitř pronikalo okny. Tvář měl ve stínu, avšak jeho pohled na sobě doslova cítila. Vypadalo to, jako by po něčem pátral.
„Stalo se něco?“ zeptala se a uvažovala, co ho asi uprostřed noci přivedlo k jejímu lůžku.
„Ne, jenom jsem vám chtěl něco ukázat.“
Řekl to tajemným hlasem a zároveň s jakousi hravostí, již u něj nikdy předtím nezažila.
Byla ráda, že je stále oblečená do bratrových šatů. Vstala z postele. Morgan zapálil malou lampu a zvedl ji nad hlavu, aby posvítil na cestu.
„Mám pocit, že jsem vám říkal, abyste zamykala dveře,“ pokáral ji.
„Vážně jsem zapomněla.“
Namísto očekávaného zamračení se usmál. „Pro jednou jsem rád, že jste mě neposlechla.“
Pak ji vzal za ruku. Po těle se jí rozlilo podivné teplo, když ucítila jemný tlak mozolnaté dlaně na svých prstech.
Jedinými zvuky, které slyšela, bylo tiché šplouchání vln a bušení vlastního srdce.
Morgan ji vedl na palubu, kde zhasl lampu a ukázal k obloze.
Serenity pohlédla nahoru a vyjekla. Nad hlavou se jí třpytily tisíce světel, ještě překvapivější však byla jakási sprška jisker, jako by najednou padala stovka hvězd. Nikdy v životě neviděla nic tak úchvatného.
„To je neuvěřitelné,“ pronesla se zatajeným dechem.
„Říkal jsem si, že se vám to bude líbit.“
„Co to je?“
„Staří námořníci tomu říkají tanec hvězd. Nedochází k němu často, ale když se to stane…“
„Ach, děkuji vám. Jsem šťastná, že jste mě probudil.“ Jeho úsměv se rozšířil.
Serenity vzhlížela ke hvězdám, které blikotaly a padaly. Bylo to úžasné.
Morgan jí sevřel paži a vedl ji k místu, kde na palubě rozprostřel přikrývku a malý půlnoční piknik. Serenity se při tom pohledu rozesmála. „Co to má znamenat?“ zeptala se podezřívavě.
Pokrčil rameny. „Proč bychom si tu nemohli užít klidný večer?“
„Kdyby tu byla městská drbna paní O’Gradyová, hned by vám to vytmavila. Já jen říkám, kapitáne, že to vypadá, jako by vám šlo o víc než jen o hvězdy.“
„A kdybych připustil, že tomu tak je?“
Srdce se jí z jeho hlubokého hlasu zastavilo.
Jak by bylo snadné mu podlehnout, a jak zničující. Kousla se do rtu a připomněla si Chatty i všechny příšerné věci, jež o ní lidé říkali poté, co ji nachytali s jejím nápadníkem o samotě u jezera. Vůbec nic neprovedla, přesto se k ní všichni ve městě chovali jako k Jezabel.
Navzdory tomu Serenity nedokázala v hlavě umlčet neodbytný hlásek, který jí tvrdil, že noc v Morganově náruči by mohla za tu cenu stát.
Kéž by to bylo tak prosté.
Dala mu jedinou možnou odpověď. „Pak bych vám musela říct, že marníte čas.“
Sfoukl lucernu, odložil ji na palubu, naklonil se těsně k Serenity a zašeptal jí do ucha: „Opravdu, Serenity?“
Z toho svůdného hlasu se celá roztřásla.
Polib mě, Morgane! Prosím, jeden malý polibek, pak se vrátím do svého pokoje a budu snít sladké sny o tobě v bezpečném světě, kde by nám nikdo nemohl ublížit, kde by se mi nikdo neposmíval.
„Jste neuvěřitelná žena.“ Odhrnul jí vlasy z ramene. Uteč, Serenity. Uteč, dokud není příliš pozdě! Jenomže už bylo příliš pozdě.
Nedokázala se pohnout, jako jehňátko polapené krvelačným vlkem byla ochromena jeho hlasem, jeho dotyk ji držel na místě.
„Zvídavá žena.“ Postavil se za ni, na zátylku cítila jeho dech a jedním štíhlým prstem jí přejížděl po tváři. „Jsem si docela jistý, že jste uvažovala, o co jde mezi mužem a ženou. Proč nesmějí být o samotě.“
„Nikdy“
Jeho srdečný smích jí vibroval v uších. „Jste příšerná lhářka.“
Najednou ji objal, přitiskl pevně k hrudi a bradu si opřel o její hlavu. Jeho dotek v ní vyvolával neskutečnou rozkoš, toužila ten okamžik zastavit.
Zdvihl jednu dlaň a něžně jí pohladil tvář. Nikdy v životě nezažila nic tak nádherného.
Kéž by to mohlo trvat věčně.
Její pocity ovšem způsobila jen kouzelná noc, pohled na tanec hvězd, jemné kolébání vln, hudba větru hladícího její tělo spolu s jeho rukou. Není to skutečné, je to jen iluze, stejná falešná představa, jakou si předtím dělala o něm.
Mořský vlk není její šlechetný princ, je to muž s temnou minulostí, jež, by ho stála život, kdyby ho někdy chytili.
Ano, tenhle argument jí pomůže ochránit srdce, pomocí něj ho od sebe odežene. „Jste ničemný pirát, kapitáne Drakeu. Nikdy bych se nemohla odevzdat muži, který zabíjel pro potěšeni.
„A kdybych vám řekl, že pro potěšení jsem nikdy nezabíjel?“
Serenity zavřela oči a pokoušela se potlačit radost, již v ní ta slova vyvolala. Nesmí tomu hlasu naslouchat.
Potřebuje ho od sebe odehnat, udržet si svůj odmítavý postoj.
Děsivě ovšem bylo, že si nedokázala nic nalhávat. „Nevím, jestli vám můžu věřit.“
A přitom by tak chtěla! Tolik ji bolelo, když se dozvěděla, že její princ je zločincem.
Naklonil její tvář k sobě a prsty jí obemkl krk. Vzhlédla k němu přes rameno a naléhavá žádost v jeho očích jí vyrazila dech. Ještě nikdy se na ni žádný muž nedíval s tak divokou, nespoutanou touhou. Netušila, jak s ním má jednat.
Sama cítila nesmírnou touhu a její tělo pod jeho zkušenýma rukama ožívalo.
„Copak jste nikdy neprovedla nic špatného, čeho jste později litovala?“ zeptal se sametově hlubokým hlasem. „Něco, kvůli čemu si o vás druzí mysleli hrozné věci?“
„Provedla,“ zašeptala napjatě. „Utekla jsem s pirátem.“
Jeho hluboký smích se jí rozezněl v uších, tep se jí zrychlil a jemu úsměv zjemnil ostré rysy ve tváři. „A to je to nejhorší, co se vám kdy stalo?“
„Ne,“ odpověděla se staženým hrdlem. Nejhorší je, že ji právě objímá muž, jehož nikdy nebude mít, avšak cítí k němu něco, co by rozhodně neměla.
Morgan dobře věděl, že po něm Serenity také touží, avšak zároveň se bojí. Nemůže se na ni jen tak vrhnout.
Musí ji svádět, je nutné postupovat pomalu. Dnes ji jen pevně obejme, políbí, uvede ji do tělesných rozkoší pěkně krok za krokem.
Pomalu.
Jsi sobecký bastard, Drakeu. To není správné. Můžeš jí na oplátku nabídnout leda tak zlomené srdce.
Navzdory těmto myšlenkám se nedokázal zastavit. Možná už je příliš dlouho na moři bez ženy, možná to způsobilo její jedinečné kouzlo. Věděl, že ji musí mít.
Sklonil hlavu a přitiskl obličej k jemné kůži jejího krku. Prstýnky jejích vlasů ho šimraly na tváři a na rtech.
Serenity vzdychla rozkoší a zanořila dlaň do hebkých kudrn na jeho hlavě. Nikdy v životě ještě nezakoušela nic podobného. Celé tělo ji pálilo a bolelo, ňadra měla nalitá, bradavky tuhé.
Rty na jejím hrdle byly horké, vyvolávaly v ní neuvěřitelné pocity. Jazykem jí polaskal ušní lalůček, až se jí podlomila kolena. Sevřel ji ještě pevněji a ona věděla, že nebýt jeho paží, neudržela by se na nohou.
‚Ach, Serenity,“ zašeptal jí do ucha. Bylo to něco mezi zaklením a pohlazením.
Jeho ruka vklouzla do výstřihu košile a přikryla rozbolavělé ňadro. Po tom důvěrném dotyku, jenž byl napůl polaskáním a napůl mučením, doslova ztuhla. Dýchala zrychleně a v celém těle jí pulzovala touha.
Pak svou dlaň z ňadra odsunul, a právě když si říkala, že už je v bezpečí, pohladil jí klín. Rozkoší zasténala, neboť jeho ruka s jejím tělem dělala neuvěřitelné věci.
Řekni mu, ať přestane! domáhal se její rozum. Ve skutečnosti však nechtěla.
Měl pravdu, bohužel je nesmírně zvědavá a tohle navíc je příliš úžasné, než aby odolala.
Postavil se před ni a jeho rty se zmocnily jejích. Serenity otevřela ústa, aby si mohla polibek plně vychutnat, a dlaně zabořila do Morganových vlasů.
Vsunul jí ruku pod kalhoty a dotkl se jejího nejtajnějšího místečka. Nohy se jí podlomily, a kdyby ji vzadu nepodpíral, byla by upadla.
Morgan se odtáhl a zaťal zuby. Celé tělo měl v ohni, až se obával, že z toho zešílí. Myslel jen na to, jak se jí zmocnit. Věděl ale, že nesmí, ještě ne.
Nikdy po žádné ženě tak netoužil, ale chtěl, aby byla stejně rozpálená jako on. Nechť po něm prahne tolik jako on po ní.
Vrátil se k jejím rtům a oddal se jedinému potěšení, jež od ní té noci mohl získat. Jeho prsty ji laskaly stále vášnivěji.
Serenity nevěděla, co se to s ní děje. Dokázala se soustředit jen na jeho dotyky, na spalující žár ve svém těle, když si s ní tak pohrával. Jemněji hladil a zkoumal ta nejintimnější místa.
V zoufalé touze ho chytla za vlasy, zatímco její vzrušení narůstalo, až si byla jistá, že každou chvíli zemře.
Pak její tělo vybuchlo. Rozechvěla se neskutečnou rozkoší a vykřikla.
A jeho prsty stále pokračovaly v nádherném útoku. „Už to nevydržím,“ zapřísahala ho, celé tělo se jí třáslo a pulzovalo.
Odsunul dlaň a přitiskl se k ní, zády ji opřel o lodní zábradlí. Teprve tehdy si uvědomila, že je zborcený potem a jeho tělo se chvěje stejně jako její.
„To je jen malá ochutnávka toho, co vám mohu nabídnout,“ zašeptal jí chraplavě do ucha.
Pak ji opustil.
„Morgane?“ zavolala tiše, tělo dosud rozechvělé. „Kam jdete?“
„Dopřát si dlouhou ledovou lázeň a opít se.“
Morgan si znovu přihnul rumu. V žaludku ho pálilo, ale zdaleka ne tolik jako ve slabinách. Byl si takřka jistý, že tu bolest nevydrží.
Mohl jsem ji mít!
Stačilo po ní jen natáhnout ruku. Pustil Serenity a sebe uvrhl do pekla.
No, nic jiného si ani nezasloužíš.
Věděl, že tomu tak je. Neměl právo vzít si od ní ani tolik, kolik si vzal. Po téhle noci už nikdy nebude stejná. Teď ví, co je to touha, jaké rozkoše jí její tělo může nabídnout.
Sám pro sebe zabručel. Neměl ji vylákat ven, neměl se jí dotýkat tak, jak to udělal.
Jeho úmysly přece byly zcela počestné.
Nu, ne tak docela. Měl v úmyslu ji políbit a sevřít v náručí.
Ale no tak, přiznej si to, Drakeu, chtěl jsi ji svést! Komu se snažíš co nalhávat? Znáš přece pravdu.
Zaklel a položil si hlavu do dlaní. „Kapitáne?“
Morgan po zaslechnutí Barneyho hlasu ztuhl. Napřímil se a podíval se na starého námořníka stojícího ve dveřích kuchyně. „Co se děje, pane Pitkerne?“
„Tak pane Pitkerne, jo?“ pronesl první důstojník pobaveně a vstoupil do místnosti. „Musíte hodně trpět, že mluvíte tak formálně, když jsme jenom sami dva.“
„Dva? Chceš tím říct, že sis vyšel bez Pešty?“
Barney si přisedl ke stolu. „No, říkal jsem si, že bych si dal kapku rumu, a ona nemá moc ráda, když piju.“
„Pak je to opravdová ženská.“
Barney postavil hrnek na stúl a nalil si pořádnou dávku alkoholu. „Někdy mě sekýruje víc než má drahá Bertha.“
Morgan se při zmínce o Barneyho ženě zamračil, starý muž o ní mluvíval jen málokdy. „Proto jsi vzhůru?“
Barney si unaveně povzdychl, zvedl hrnek a pořádně si přihnul.
„Dneska by měla narozeniny,“ pronesl po pár minutách. „Jenom jsem se snažil vymyslet, co by asi chtěla za dárek, kdyby ještě byla mezi náma.“ Barney se posadil proti Morganovi a usmál se. „Hrozně zbožňovala lilie, měli jsme jich plnej dvorek. Vzpomněl jsem si na to, že jsme první měsíc manželství strávili vysazováním lilií v zahradě. Říkal jsem si tehdy, že je na ně ještě moc zima, ale ona měla pravdu.“ Opět se smutně pousmál. „Zvláštní, často měla pravdu, dokonce i když jsem myslel, že ji mám já!“
Morgan se usmál a představil si Serenity. „Chybí ti někdy život na souši?“
Barney si odkašlal a zavrtěl hlavou. „Ne, ale chybí mně Bertha.“
Chvíli seděli mlčky, oba ponořeni do svých myšlenek. Oba touží po něčem, co nemohou mít, marně si představují něco nedosažitelného.
Barney si nalil další pořádnou dávku rumu a nakonec přerušil mlčení. „Je zvláštní, že láska člověka udělá šťastnýho, ať žije kdekoli. Když jsem měl Berthu, stačila by mi ubohá chatrč a k jídlu kus hlíny, a stejně bych si to užíval, jako kdybychom bydleli v paláci.“
Morgan se nad jeho slovy zamyslel.
Z nějakého důvodu si vybavil svou matku. Stále ji před sebou viděl ve společnosti otce. Hrála na piano jeho oblíbenou píseň a oba se smáli. Otec stál za ní s dlaní láskyplně položenou na jejím rameni. Vypadali toho dne tak šťastni, že na ně Morgan jen zíral, dokud si neuvědomili, že je v pokoji také.
Na ten obrázek nemohl nikdy zapomenout.
Nemohl zapomenout ani na strašný žal, který otec prožíval po její smrti. Celá léta ho slyšel zoufale plakat v ložnici, když si myslel, že všichni spí. V hodinkách na řetízku si schovával loknu jejích černých vlasů.
Dokonce i teď si vybavoval, jak mu říkal, že ztráta bohatství a titulu není nic ve srovnání se ztrátou drahé Beatrice. Peníze se dají znovu vydělat, ale lidé jsou nenahraditelní.
Morgan si povzdechl, uvědomil si, že takovou lásku nikdy nepozná. Prožije svůj život v osamění a nikdo ho nebude utěšovat, nikomu nebude záležet na tom, co se s ním stane.
V tu chvíli si uvědomil něco zvláštního – hluboko v srdci, v místě, které kdysi dávno pevně uzamkl, toužil poznat, jaké to je žít a zemřít pro jediného člověka.
Jaké by to asi bylo, kdyby mu nějaká žena šeptala do ucha, že ho miluje, že nikdy nebude chtít jiného? • Opravdu po tom touží.
A ke svému nejhlubšímu ponížení si uvědomil, že chce ta slova slyšet od Serenity.
K čertu, co to má znamenat?
„Morgane?“ promluvil Barney s povytaženým obočím. „Co se děje? Vypadáte, jako byste viděl smrtku s kosou.“
„O nic nejde, jen mě napadlo něco nepříjemného.“ Skutečně děsivého.
Stěží s ní přece dokáže být v jedné místnosti, aniž by pocítil touhu ji zaškrtit.
Nedovedl si představit, že by se dva lidé k sobě hodili méně než oni dva. On je realista, ona romantický snílek. On věří, že by si ženy měly hledět svého, podle ní mohou dělat, cokoli se jim zlíbí.
Jen si představte, jak by vychovávala jejich děti! Určitě by jim vštípila vzpurnost. Dcery by mu pobíhaly po domě oblečené v kalhotách jako pobudové a vykřikovaly by, že se chtějí stát námořníky.
Pak si však připomněl, že Serenity v kalhotách vypadá neskutečně dobře, a ještě lepší bylo se jí v mužském převleku dotýkat.
Tato představa mu vehnala další vlnu bolestné touhy do slabin, a tak opět složil hlavu do dlaní a vydal ze sebe zaúpění.
Barney se chraplavě zasmál. „Zapalujou se vám lýtka, co, hochu?“
Vzhlédl s udiveným zamračením. „Co se mi zapaluje?“
„Lýtka.“ Na tváři se mu rozlil široký úsměv. „Ta děvenka je pryč a vy jste tvrdej jako stádo nosorožců.“
„Nebuď směšný,“ odsekl, nechtěl ta slova slyšet. „Netuším, o čem to mluvíš.“
Barney se vědoucně ušklíbl. „Ale jistěže víte. Viděl jsem, že se na ni díváte jako děcko na lízátko. Upíráte na ni zrak, tisknete se k ní, jen se k vám přiblíží. Možná jsem starej, ale nejsem slepej.“
Proč se to snaží popírat?
„Prostě jsem moc dlouho bez ženy,“ snažil přesvědčit Barneyho i sám sebe. „Víš, jaké to je. Teď bych vyjel po čemkoli, co má sukni.“
Podle výrazu ve starochových očích usoudil, že mu nevěří jediné slovo.
Nahlas Barney poznamenal: „Nu, kapitáne, vždycky můžete vzít záležitost do vlastních rukou.“ Vrhl postranní pohled k rozkroku jeho kalhot. „Jestli víte, co myslím.“
Morgan si odkašlal. Ta myšlenka ho také nejednou napadla, ale věděl, že by ho to ani v nejmenším neuspokojilo. „Byl bych radši, kdyby tu záležitost vzala do svých rukou ona.“
Barneyho smích mu duněl v uších. „Pak je teda dobře, že jedeme na Santa Mariu. Jsem si jístej, že tam najdete ženu ochotnou utišit vaší bolest.“
S těmi slovy se Barney zvedl a zamířil ke dveřím.
Morgan tiše seděl a přemýšlel nad jeho slovy. Na ostrově Santa Maria je mnoho přitažlivých žen, některé z nich už důvěrně poznal. I když si je však nyní představil, nic necítil.
Dokud nepomyslel na Serenity.
Okamžitě zahořel.
Tohle bude nejspíš nejdelší plavba jeho života!
Serenity stála u otevřených oken a sledovala, jak se pod lodí vzdouvá temné moře. Měsíční světlo se odráželo od vln a dodávalo jim nádech záhadné krásy. Přesto se nedokázala soustředit. Její myšlenky se stále vracely k nedávnému zážitku.
Nevěděla, co přesně s ní Morgan provedl, ale musel jí nějak očarovat, tím si byla jistá.
Není divu, že se mladým dámám zakazuje pobývat s pány o samotě. U všech svatých, kdo by si byl pomyslel, že lze zažívat takové potěšení?
Cítila se provinile a zahanbeně a přála si, aby byla s Morganem na palubu nešla.
Co si teď o ní musí myslet? Žádná slušná žena by mu jistě takovou opovážlivost nedovolila.
Přesto se její tělo ještě chvělo vzpomínkou na jeho dotyk a po tvářích se jí rozlévala červeň.
Co teď bude dělat?
Vyhýbat se mu!
Ano, nic jiného jí nezbývá. Zamkne se v jeho kajutě a zajistí, aby se k ní už nikdy nepřiblížil. Tak se mu alespoň nebude muset postavit tváří v tvář a on si nevzpomene na její nestoudnost a hanebné vzdechy.
Za žádných okolností mu neotevře, ani kdyby loď zachvátily plameny a měla se potopit!
* * *
Dny utíkaly jen pomalu. Morgan se ze všech sil snažil znovu sejít se Serenity, ale pokaždé, když se přiblížil ke své kajutě, se setkal s odhodlaným odporem.
A se zamčenými dveřmi.
Už je začínal zuřivě nenávidět.
Jako by nestačilo, že se nemůže vidět s ní, navíc si musel vypůjčit čisté šaty od svých mužů, neboť mu nedovolila vstoupit, ani aby se převlékl.
Směli k ní jen Kit a Court.
„Courte!“ zavolal Morgan, když si všiml, že chlapec utíká přes palubu s podnosem jídla.
Hoch se zastavil a obrátil se k němu. „Ano, kapitáne?“

„Neseš to slečně Jamesové?“

„Ano, pane.“
„Pak jí prosím předej tento vzkaz.“ Morgan vytáhl z kapsy zapečetěný dopis a podal ho chlapci.
Zatraceně, aspoň to zkusí. Nebesa vědí, že Jackovi to nejednou vyšlo.
Kromě toho nemůže zůstat zamčená navždy. Co tam vůbec celou dobu dělá? Šije další záclony? Při té představě se otřásl.
Serenity ihned rozpoznala nesmělé zaklepání. „To jsi ty, Courte?“ zeptala se jen proto, aby si to potvrdila. „Ano, madam.“
Otevřela dveře a za nimi na ni čekal chlapcův zářivý úsměv. Za posledních pár dnů se o něm hodně dozvěděla, včetně skutečnosti, že jeho otec se v mnohém podobá tomu jejímu – hodně křičí, ale zároveň je i shovívavý.
Cookie nebyl netvorem, jakého jí vykreslil Morgan. Byl to dobrý muž, kterého už prostě unavovalo být celý den zavřený v podpalubí, zatímco všichni ostatní si užívají sluníčka. Právě závist způsobila, že se choval k ostatním hrubě, kromě toho byl nesmělý a rád trávil čas o samotě.
Court byl však jiný, měl rád lidi a mluvení ho bavilo stejně jako Serenity. Na jeho návštěvy se těšila.
„Jak se ti vede?“ zeptala se, když vešel do kajuty a odložil podnos na stůl. „Ještě tě bolí ta popálenina?“
„Je to dobrý, madam, díky za optání. Ten váš nápad s cibulovou šťávou zabral výborně. Podívejte, puchýř už je skoro pryč.“ Zvedl ruku, aby jí ukázal, kde se nešťastnou náhodou dotkl rozpálené pánve.
Serenity vzala jeho ruku do dlaně. Na místě ošklivé popáleniny teď už zbyla jen zrudlá kůže. „Jsem moc ráda, že měl doktor Williams pravdu. Tvrdil ve svém sloupku takové podivné věci, že jsem si nikdy nebyla jistá, zda jsou správné, či nikoli. Myslím, že teď to víme.“
Court se usmál. „Tatínek říkal, že máte bláznivý nápady, dokud neviděl výsledek. Chtěl by vědět, jestli neznáte nějakou medicínu na bolest zubů. V poslední době hrozně trpí, včera večer dokonce křičel na kapitána.“
Vykulila oči. Kapitán byl jediný, na koho se Cookíe nikdy neobořil. „To ne!“
„Ano, madam, to udělal. Myslel jsem, že mu kapitán podřízne krk.“
Usmála se při té představě. Skoro si přála, aby mohla být svědkem, jak někdo Morganovi srazil hřebínek. Ona sama se toho cíle vzdala, ale byla ráda, že to někdo vzal za ni.
„Nemá náhodou otec na palubě trochu sušeného krvavce totenu?“
Court svraštil čelo. „O tom jsem nikdy neslyšel, takže to asi nemáme.“
„A co heřmánek?“ zeptala se. Zvedla víko z talíře a rozložila jídlo na stůl. „Ten byste měli?“
„Barney si ho občas dává do čaje. Určitě by se s náma rád podělil.“
„Tak to je dobré.“ Serenity mu vrátila podnos i pokličku. „Je potřeba vylouhovat květy v oleji a potom kápnout asi tři kapky přímo k zubu. To by mu mělo pomoci, dokud se nedostane k zubaři.“
„Vy jste světice, madam. Požehnaná světice.“
Natáhla se a odhrnula mu z očí pramen vlasů. „To rozhodně nejsem.“
Jeho úsměv trochu ztratil na zářivosti, když se na ní zahleděl. „Připomínáte mi moji mámu. Tátovi se to taky zdá. Říkal, že byla opravdická dáma jako vy, ne jedna z těch, co na nás čekají na souši a chtějí peníze za svou přízeň. Ona byla jemná.“
Hrdlo se jí stáhlo nad smutkem, jenž mu čišel z očí. „Musí ti hodně chybět.“
„Jo,“ odpověděl stísněně.
„Mně moje matka také chybí. Zemřela, když jsem byla ještě děvče, ale někdy mi připadá, jako by to bylo včera.“
Court potáhl nosem. „No, asi bych měl radši jít, než se tu oba rozbrečíme.“
Zamířil ke dveřím, ale zarazil se. „Málem bych zapomněl, madam. Kapitán vám posílá tenhle vzkaz.“
Vytáhl z kapsy kousek zapečetěného pergamenu a podával jí ho.
„Olej z květů heřmánku. Vyřídím to tátovi,“ zopakoval ještě, než se obrátil a otevřel dveře.
Serenity jeho posledním slovům proneseným na odchodu sotva věnovala pozornost. Namísto toho se soustředila na rychlé a čisté tahy Morganova písma. Udivovalo ji, že pirát umí psát, zvláště když ho prodali na moře v tak útlém věku.
Rozlomila pečeť.
Cítím se jako travina v kruté zimě. Teprve svit Vašeho úsměvu vnese do mého života jaro. Zakotvíme za čtyři dny. Doufám, že mě znovu poctíte svou přítomností.
Váš Morgan
Přejela po písmenech prsty a nedokázala potlačit úsměv. Její pirát je i poeta, kdo by si to byl pomyslel?
Drž se od něj dál! varoval ji vnitřní hlas.
Věděla, že by mu měla naslouchat. Držela však před sebou popsaný papír a cítila, jak je rozrušená.
Jak je možné, že jí takový nicotný vzkaz rozbuší srdce?
Zmačkala lísteček a chystala se ho vyhodit z otevřeného okna.
S napřaženou rukou se zahleděla na moře a ustoupila.
Cítím se jako travina v kruté zimě. Teprve svit Vašeho úsměvu vnese do mého života jaro.
Ještě nikdo jí nic takového nenapsal. Nikdy. Na takový dopis většina žen čeká celý život.
Jak by ho mohla vyhodit?
Než se stačila zarazit, rozevřela dlaň a ze všech sil se snažila narovnat zmačkaný pergamen.
Koneckonců co na tom, jestli si ho nechá?
Kapitola 12
Uběhly dva dny a Morgan stále čekal na odpověď na svůj vzkaz. Marně.
Zašel příliš daleko. Ta příhoda u Serenity určitě vyvolala rozpaky a stud. Věděl přece, že by se jí nikdy neměl dotknout. Kdyby se tak jen mohl omluvit, nějak jí to vynahradit.
Smutně si povzdechl a zamířil do kuchyně pro něco k zakousnutí, aby vydržel do večeře. Možná pořádná potyčka s Cookiem odvede jeho myšlenky od Serenity.
Jak se blížil ke kuchyni, slyšel mluvit Courta a pak i rozmrzelý a hřmotný hlas Cookieho. Slovům nejprve nerozuměl, ale jakmile se přiblížil, stalo se něco zvláštního, něco, čemu se nechtělo uvěřit.
„A teď mi znovu řekněte něco o té rozmarýně.“
Morgan se zamračil a ohromeně se zarazil přede dveřmi. Je to opravdu Cookieho hlas?
Určitě ne. Znělo to skoro… no… přátelsky.
„Doktor říkal, že když přidáte větvičku do vína, pomůže to trávení a vyléčí bolest hlavy.“ Serenitin hlas se v jeho uších rozezněl jako symfonie a krev v žilách se mu okamžitě rozproudila rychleji. „Já jsem ale zjistila, že na bolest hlavy nejlépe pomáhá, když rozmarýnu vylouhujete ve vařící vodě.“
Cookie zafuněl. „Kdo by si to byl pomyslel?“
„Courte?“ zavolala Serenity s jistou něžností v hlase. „Mohl bys mi prosím přinést mléko?“
„Ano, madam.“
Morgan popošel blíž a skrýval se ve stínu, aby je mohl dál pozorovat.
Skutečně uviděl Serenity stát u sporáku a míchat něco v ohromném železném hrnci, zatímco Cookíe se skláněl nad stolem a zadělával těsto. Měla na sobě růžovobílé proužkované šaty a vlasy hladce spletené kolem hlavy. Vyzařovala z ní jakási klidná vznešenost, když poklepala lžičkou o okraj hrnce a otírala si ruce o bílou zástěru přivázanou u pasu.
Vzduch naplnila opojná a lahodná vůně, až mu zakručelo v žaludku.
Court jí podal mléko. „Budete teď potřebovat brambory?“

„Ano prosím.“
Její úsměv Morganovi udělal velikou radost, ale stále byl natolik ohromený, že nevěděl, co dělat. Cookie v kuchyni nikdy nesnesl nikoho jiného než Courta, natož aby někomu dovolil pomáhat mu s vařením.
„Nu, pane Rodale,“ prohlásila Serenity a Morganovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že to musí být Cookieho pravé jméno. Přidala do hrnce brambory a mléko a lehce poodstoupila, když vyšplíchlo trochu vařící vody. „Nedopověděl jste mi ten příběh.“
Cookie se uchechtl, z rozváleného těsta vykrajoval sušenky a kladl je na plech. „To je pravda, tak kde jsem to skončil?“
„V hospodě byl mladý pirát,“ napověděla mu dívka a opět začala míchat obsah hrnce.
„Jo,“ zareagoval Cookie, zasmál se, sbalil těsto a znovu ho hnětl. „Asi tak dvacetiletej kluk seděl u svého džbánku piva, když tu dovnitř vhopsal starej pirát s dřevěnou nohou, místo pravé ruky hák a přes oko pásku.“
Odmlčel se, vzal váleček, potřel ho moukou a znovu rozválel těsto na pomoučeném stole. „Ten mladej kluk si ho prohlíží, jako to u mladíků bejvá, a udělalo to na něj velkej dojem. ‚Jak jste přišel o nohu, starochu?‘ ptá se ten kluk. Starej pirát si odfrkne nad jeho troufalostí. ‚Mám tu dřevěnou nohu ode dne, kdy jsem se svou posádkou napadl největší přístav v Portugalsku. Vpluli jsme dovnitř a bili se jako čerti, a zatímco jsme bojovali, kapitán vlajkový lodi skočil na tu moji a já jsem ho taky porazil. Jenomže během té bitky mi noha uvízla v nějakejch lanech, a když jsem se ji snažil vyvlíknout, ten kapitán švihl šavlí a usekl mi nohu pod kolenem. Vyrval jsem prkno ze zábradlí, zarazil ho do toho krvavého pahýlu, a tak jsem přišel ke dřevěné noze.“
„To je děsivé!“ vyjekla Serenity a uždibla si z těsta na stole. Z malých zbytků dělala kuličky a přidávala je do hrnce.. „Ubožák.“
„Ale počkejte,“ vmísil se do hovoru Court s tváří kypící nadšením. „To nejlepší teprve přijde.“
„Hled si svého, kluku,“ odsekl Cookie obvyklým nabručeným způsobem. „Tak kde jsem skončil?“
„Pirát vysvětlil, proč má dřevěnou nohu,“ napověděla Serenity a míchala vařečkou v hrnci.
„Jo, jasně. No, takže ten mladší pirát byl ohromenej a hned se zeptal: ‚A co ten hák?‘ ‚Pche,‘ říká ten starej pirát, ‚k tomu jsem přišel, když jsme stříleli z děl na pevnost v St. Augustine. Právě jsem naládoval a zapálil roznětku, jenomže naše loď dostala zásah a dělo se otočilo k našemu trupu. Na nic jsem nemyslel, natáhl se a ten kanón otočil – zachránil jsem svou loď, ale dělo vystřelilo a vzalo s sebou moji ruku. Tak jsem strhl hák z ráhnoví, narval ho do krvavého pahýlu, a od té doby ho mam.
Serenity byla napjatá a v obličeji měla hrozný výraz. Morgan se kousl do rtu, aby se nerozesmál, byl na ni úžasný pohled. Vyvolával v něm ještě silnější choutky než lahodná vůně linoucí se z hrnce, v němž stále cosi míchala.
Court se chopil smetáku a začal zametat podlahu kolem sporáku a stolu.
Cookie pokračoval: ,“Neuvěřitelný!‘ říká ten mladej kluk. ‚A jak jste přišel k té pásce přes oko?‘ ‚To bylo nejstrašnější ze všeho, chlapče,‘ říká pirát. ‚Bylo po bitvě, později toho samého dne, a my jsme drancovali přístav. Chytil jsem si divokou ženskou, přes rameno jsem měl pytel zlata a mířím si to zpátky k lodi, když jsem nad hlavou uslyšel divnej zvuk. Podívám se tam a vidím obrovského racka.‘“
„Racka?“ ujišťovala se Serenity.
„Jo,“ přitakal Cookie s vzácným úsměvem na rtech. „Ten starej pirát se podíval nahoru a racek se mu vydělal rovnou do oka.“
Zamračila se. „Vydělal se?“
„No, slečno Jamesová, ulevil si, jestli chápete, co myslím.“
Podle zrudlých tváří Morgan usoudil, že pochopila.
„No, takže ten mladík se podívá na starého piráta a říká: ‚To ale nevysvětluje tu pásku.‘ ‚Ale jo, kámo, ten den jsem měl hák poprvé.‘“
Morgan se kousl do rtu, aby zadusil smích. Serenity se ovšem rozesmála z plna hrdla, znělo to pro něj jako nejkrásnější hudba.
„To je hrozně!“ vydechla a předstírala, že se otřásla. „Kde jste to slyšel?“
Cookie se pustil do utírání stolu. „Od námořníků u jídla slyšíte spoustu vtipů.“ Zamračil se a bylo jasně, že mu to z nějakého důvodu dělá starosti.
Serenity položila dlaň Cookiemu na rameno a navzdory směšnosti celé situace Morgan pocítil osten žárlivosti. Nechtěl, aby utěšovala nějakého muže.
Když se nad tím tak zamyslí, vlastně je v kuchyni navzdory jeho zákazu!
„Měl byste říct kapitánovi, jak se cítíte, pane Rodale,“ pronesla tiše. „Říct mu, že byste potřeboval nějakého pomocníka, abyste se také během dne dostal na vzduch.“
Cookie se ušklíbl. „Cože, aby tady ty mrzoutský vrtáci řádili beze mě? Nechci ani pomyslet, co by provedli. Při mým štěstí by si spletli střelnej prach s pepřem a všechny by nás vyhodili do povětří.“
Usmála se, obrátila oči v sloup a vrátila se zkontrolovat svůj hrnec.
Court přestal zametat a tvář mu rozjasnil úsměv. „Já znám taky jeden vtip, slečno Jamesová!“
Serenity lžící dvakrát poklepala na hrnec a zakryla ho pokličkou. „Dobrá, pane Courte, poslechněme si ten váš.“ Uhnula stranou, aby mohl Cookie vložit sušenky do trouby.
Court se zase pustil do zametání. „Kdysi byl jeden statečný kapitán a jeho lodi hrozilo, že ji zajmou piráti. Dobrý kapitán se podíval na svého plavčíka a zakřičel: ‚Přines mi mou červenou košili!‘ Plavčík rychle utíkal do jeho kajuty, přinesl kapitánovi červenou košili a on si ji rychle oblíkl. Bitva zuřila celý den, ale nakonec vyhráli a piráti dostali zasloužený trest.“
Odmlčel se, opřel se o smeták a poškrábal se na nose, načež pokračoval: „O dva dny později uviděli tři pirátské lodě a kapitán, klidný jako vždy, znovu zavolal na plavčíka, aby mu přinesl červenou košili. Bitva zase zuřila celý den a kapitán opět vyhrál. Později toho večera si posádka vyměňovala historky z bojů s piráty, když se první důstojník kapitána zeptal, proč chce mít vždycky v bitvě na sobě červenou košili. Kapitán se podíval na prvního důstojníka pohledem, jakého jsou schopni jen kapitáni, a odpověděl: ‚Mám na sobě červenou košili pro případ, že bych byl v bitvě raněn. Tak by se nikdo nedozvěděl, že krvácím, a ostatní by mohli bojovat a nestarali se o mě.‘ Na jeho posádku ta slova udělala velký dojem.“ Court přestal zametat a kývl na ni. „Je statečné nedat najevo, že je člověk zraněný.“
Serenity přitakala, tvář laskavou a shovívavou, jako by byla pyšná matka. „Pokračuj.“
„Dobře,“ souhlasil Court. „Asi o týden později námořník ze strážního koše volal dolů na kapitána, že k nim míří deset pirátských lodí. Všem mužům na palubě se roztřásla kolena a všichni vzhlíželi ke kapitánovi. Ten se držel stejně hrdě jako vždycky a klidně zavolal na plavčíka: ‚Chlapče, přines mi… moje hnědé kalhoty.‘“
Serenity vyvalila oči.
Cookie se rozzuřil. „Copak tohle je vtip vhodnej pro dámu? Snad jsem tě slušně vychoval, kluku jeden!“
Právě když se Cookie natáhl pro Courta, Serenity ho chytila za ruku. „To je v pořádku, pane Rodale. Nemyslel to zle.“
Court se tvářil, jako by už dostal pohlavek. „Mrzí mě to, tatí. Jenom jsem ji chtěl taky rozesmát.“
Serenity Courta konejšivě objala. „Je to dobrý příběh pro chlapce, ale tvůj otec má pravdu, neměl bys takové vtipy vyprávět ve společnosti dam.“
Sklopil hlavu a smeták spadl na podlahu. „Je mi to líto, slečno Jamesová.“
Opět ho stiskla v náručí, pak se sklonila pro smeták a vrátila mu ho do ruky. „Nemáš se za co omlouvat. Jenom ses mě snažil rozveselit a to je od tebe moc hezké, že, pane Rodale?“
Cookie přimhouřil oči. „Ještě hezčí by bylo, kdybych mu za to zmaloval zadek.“
„Pane Rodale,“ pronesla varovně.
Morgan sledoval, jak utěšuje Courta a napomíná jednoho z nejvýbušnějších mužů, jaké znal, a něco se v něm pohnulo, něco zvláštního a neznámého.
Pocítil něhu.
A silnou touhu rozesmát ji tak, jak se to podařilo jim. Touhu přitisknout ji k sobě a sledovat… Sledovat co?
Jak utěšuje jeho vlastní děti?
Myslí mu proběhla kratičká představa, záblesk někdejší touhy pohřbené tak hluboko, že už na ní dávno zapomněl. Ale ano, kdysi dávno, než udělal tu chybu a oženil se s Teresou, chtěl mít děti a rodinu, manželku, jež by mu stála po boku. Někoho, kdo by ho miloval takového, jaký je, a kdo by ho nikdy neopustil.
Nevěstu si ovšem nepředstavoval jako tvrdohlavou popudlivou ženu, která se před ním zamkne v jeho vlastní kajutě a která zpochybňuje každý jeho názor.
Chtěl před těmi podivnými pocity uniknout a najít si bezpečné útočiště, kde by ho už nikdy nedostihly, ale nešlo to. Zbabělost je snad jediným zločinem, jímž se nikdy neprovinil, a z duše se mu příčilo sklopit hlavu a utéct.
Zvláště pak od ní.
„Slečno Jamesová?“ promluvil a vyšel ze stínu. Vzhlédla a z tváří jí zmizela barva. „Kapitáne,“ odpověděla chladně.
Cookie vypadal v rozpacích, že ho s ní nachytal. Court rychle utekl z místnosti a koště táhl za sebou.
Morgan sledoval chlapcův úprk a pak se obrátil k Serenity. „Chtěl bych si s vámi promluvit, slečno Jamesová.“
„Nu, obávám se, že to nebude možné,“ odpověděla, zvedla pokličku a promíchala obsah hrnce. „Právě pomáhám panu Rodaleovi s…“
„Cookiemu nebude vadit, když ho na pár minut opustíte.“ Praštila pokličkou zpátky na hrnec.
Pak se stalo něco neuvěřitelného. Cookie se postavil mezi ně a varovně se na Morgana zahleděl. „Vypadá to, že dáma s váma nechce být o samotě, kapitáne.“
Morgana to vyvedlo z míry tak, že na něj zůstal němě zírat. V jeho dospělém životě se mu ještě nikdy nestalo, že by se mu někdo vzepřel, a už vůbec ne člen jeho vlastní posádky.
„Uvědomuješ si, co děláš?“ zeptal se Morgan vražedným tónem.
„Jo, kapitáne. Chráním to děvče. Není pro ni vhodný, aby s váma byla o samotě, a vy to dobře víte.“
Serenity vnímala, jak z Morgana čiší vztek. Nechtěla, aby její nový přítel kvůli ní přišel k úhoně, a tak rychle postoupila kupředu. „To je v pořádku, pane Rodale. Já… si s ním promluvím.“
Cookie přimhouřil oči a varovně se na Morgana zahleděl. „Můžu se spolehnout, že se zachováte slušně?“
Morgan se narovnal a nosní dírky se mu rozšířily.
Kuchaře ale kapitán, který byl pánem jeho života i smrti, nevyděsil, jen se podíval na Serenity. „Kdyby vás urazil, děvenko, dejte mi vědět a já mu k večeři naservíruji projímadlo.“
Dívka se usmála.
Pak se otočila k Morganovi a úsměv jí ze rtů zmizel. „Až po vás, kapitáne.“
Morgan doslova cítil její odpor, když ji vedl zpátky do soukromí své kajuty.
Bud k ní laskavý, připomínal si. Nespěchej. Nezapomeň, že je pořád v rozpacích a stydí se. Dopřej jí čas, aby si na tebe zase zvykla.
Ve skutečnosti jí měl za zlé, že proti němu obrátila člena jeho posádky.
Jak se jí to povedlo? Jak se proboha přiblížila tomu zatrpklému kuchaři, když všem ostatním stěží kdy odpověděl na pozdrav?
Hádka k ničemu nevede, to přece víš. Pomalu, Morgane.
Přešla až doprostřed kajuty a podívala se na něj. Chystal se zavřít dveře, ale pak si to rozmyslel. Pomalu.
„Kdy jste se začala vykrádat za Cookiem do kuchyně?“ zeptal se dřív, než se stačil zarazit.
Nevěřícně zvedla obočí. „Slyším snad ve vašem hlase žárlivost?“
Její posměšek ignoroval. „Myslím, že jsem se jasně vyjádřil, že nemáte chodit sama do kuchyně.“
„Také jste se jasně vyjádřil, že vám mohu plně důvěřovat, a toto slovo jste porušil. Jak mám tedy věřit čemukoli, co říkáte?“
Trhl sebou, neboť z jejího hlasu čišel hněv a navíc měla pravdu. „Můžete mí důvěřovat.“
„Cha! Lhal jste mí od samého začátku. Nechal jste mě věřit, že jste nějaký vznešený gentleman, jemuž leží na srdci jen mé nejlepší zájmy, ale namísto toho jste nedokázal udržet své ruce v klidu v první chvíli, kdy jsme se ocitli o samotě.“
Očekával, že bude v rozpacích, ne že bude zuřit. Namísto ustrašené něžné květinky, kterou se chystal utěšovat, na něj prskala a syčela rozzuřená kočka a vinu za celou událost házela jen na něj.
No, není to jen jeho chyba! Kdo si myslí, že ano, nemá vypadat tak rozkošně, nosit mužské šaty a brát mu dech.
Především nikdy neměla přistoupit na to, že s ním půjde na palubu. Mělo ji to napadnout.
Jistě, žena přece ví, že s mužem nemá zůstávat o samotě! Je to její chyba stejně jako jeho.
Nedokázal už udržet svůj temperament na uzdě a postavil se před ni. „No, nezdálo se, že by vám moje doteky vadily.“
Přimhouřila oči a náhle proti němu vyrazila. Příliš ho překvapila, neměl čas se zamyslet a o pár kroků ustoupil.
„Jste bídák,“ obvinila ho a prst mu zapíchla do hrudi. Popošel o dalších pár kroků.
„Ničema!“ pokračovala. „Něco takového může říct jenom hulvát. Kdo si myslíte, že jste, pane? Ne, počkejte, nechte mě odpovědět. Jste zkažený pirát, který si bere, co se mu zlíbí.“
Chtěl na její urážky reagovat, ale mysl měl příliš ochromenou a nebyl schopen vymyslet vhodnou odpověď. Ještě nikdo na něj takhle nezaútočil.
Stála před ním s nohama doširoka rozkročenýma, ruku založenou v bok a vypadala jako divoká lvice chystající se roztrhat svou kořist na kousky.
Ucouvl ještě dál, až narazil na stěnu.
„Nuže, pane,“ prohlásila a opět mu zabodla prst do hrudi, aby svým slovům dodala na důrazu. „Žádám vás, abyste si našel jinou zábavu, protože tahle slečna není pro takové, jako jste vy.“
Morganovi se nelíbilo, že je jako uvězněný, a tak vykročil k dívce.
Ta mu však rozzuřeně zastoupila cestu. „Za dva dny dorazíme na ostrov Santa Maria a pan Rodale mě ujistil, že tam kotví několik obchodních lodí, jejichž kapitáni nabírají pasažéry. Já hodlám být jednou z těch cestujících. Udělejte nám tedy oběma laskavost a do té doby se ode mě držte dál.“
Teprve tehdy si uvědomil, že ho vytlačila z vlastní kajuty.
Než stačil mrknout, ustoupila zpátky do místnosti a zabouchla mu dveře před nosem.
„Ženská!“ zařval, když uslyšel cvaknutí zámku.
Před očima měl rudo a bezmyšlenkovitě zkusil vzít za kliku.
Ach, jistěže je zamčeno.
Tak to ne!
Už toho má dost.
Vztek mu vřel v žilách jako oheň, vůbec se nerozmýšlel a uháněl do skladiště na druhém konci chodby, kde uchovávali nářadí.
v místnosti bylo vše uklizeno a uspořádáno, na stěně viselo několik seker. Chopil se té nejbližší a zamířil zpátky ke své kajutě.
Dřevěné topůrko ho dřelo do dlaně, neboť sekeru pevně svíral v obou rukách. Je na čase, aby se slečna Serenity Jamesová poučila, že není nějaký hej počkej, který bude skákat, jak ona píská.
Nikdo nebude Morganu Nathanielu Drakeovi říkat, co má dělat nebo kam chodit. Nikdo!
Zastavil se přede dveřmi a naslouchal její tirádě na druhé straně.
„Oóó, přivádí mě k šílenství. Myslím, že jsem se jasně vyjádřil, že nemáte chodit sama do kuchyně,“ slyšel ji posměšně opakovat. „To snad není pravda! Jako by se bál, že po tom, co mi provedl, nějaký dobrý muž zničí mou pověst.“
Mluvila nahlas, jako by věděla, že na druhé straně někdo poslouchá. „Kéž bych byla muž, který by z vás mohl nadělat fašírku, kapitáne Drakeu. Zasloužil byste si pořádný výprask.“
Výprask! opakoval si v duchu.
Ano, to mu připadá jako dobrý nápad, napráskat té malé dračici a ukázat jí, kdo je tady pánem!
Než si to stačil rozmyslet, zvedl sekeru a nechal ji dopadnout na dveře.
Serenity uslyšela zvuk tříštěného dřeva právě v okamžiku, kdy se začala svlékat. S bušícím srdcem sledovala, jak se dveře rozpadají na kusy.
Zámek vypověděl službu a dveře s prásknutím zůstaly viset na pantech. Morgan stál na prahu se zlověstně zachmuřeným čelem a svěsil sekeru k boku. „Už nikdy se přede mnou nezamykejte.“
Věděla, že by měla být vyděšená. Napadlo ji však, že tu stojí s vražedným výrazem, vztekle na ni zírá a třímá sekeru jako nějaký mistr dřevorubec.
Každý sval v těle měl napjatý a poškozené dveře se kývaly tam a zpět.
Byl to směšný pohled.
A to všechno jen proto, že ho nechtěla pustit? Navzdory všemu se z plna hrdla nahlas rozesmála a nemohla přestat.
Dokud si neuvědomila, co má na sobě, nebo spíše co na sobě nemá. S vyděšeným výkřikem spěchala k posteli, stáhla z ní přikrývku a přehodila si ji přes ramena.
Morgan se nedokázal pohnout. V uších mu zněl její smích, když uháněla k lůžku jen v tenké košilce, jež zdůrazňovala každou její půvabnou křivku.
„Co jste to k čertu dělala?“ zeptal se zaražený tím, že ji nachystal při svlékání.
„To vás nemusí zajímat.“
Pak to uviděl. Její prádlo bylo už zase rozvěšené po celé kajutě.
„Prala jste?“ ujišťoval se, obočí zmateně stažené. „Vy jste prala?“
Narovnala se. „Chystala jsem se vykoupat, když už to musíte vědět,“ odsekla. „Připadalo mi to jako dobrý způsob potlačení vzteku, přinejmenším praktičtější než ničení dveří.“
Sevřel topůrko ještě pevněji a přál si, aby místo něj svíral její krk. „Snad jsem vám říkal, že voda je vzácná.“
„Říkal, ale pan Rodale s Courtem mi dnes ráno přinesli sud dešťovky, abych se mohla vykoupat a vyprat si oblečení. Nechtěla jsem je urazit a jejich laskavost jsem přijala. Kdybych ovšem tušila, že předvedete záchvat vzteku, ujišťuji vás, že bych počkala.“
Teď to zase připadalo vtipné jemu.
Opravdu předvedl záchvat vzteku, nijak jinak se jeho chování nedalo popsat.
Zhluboka se nadechl, aby utišil bušící srdce. Co je na té ženě, že ho tak provokuje?
Vždycky se pyšnil svou vyrovnaností, svou schopností vypořádat se i s nejobtížnějšími situacemi s klidnou důstojností a rozumně.
Když však přišlo na ni, jeho železná vůle měkla jako máslo.
Je nějaká možnost, jak z tohoto fiaska se ctí vycouvat? Podíval se na zbytky dveří povalující se na podlaze i na Serenity zabalenou v přikrývce a stojící u jeho postele.
Tak z toho rozhodně se ctí vycouvat nelze.
„Vezměte si šaty,“ nařídil jí tiše. „Dveře budu moci opravit, teprve až dorazíme na Santa Mariu. Můžete se obléct v Barneyho kajutě a já…“
„Tady uklidím?“
Přikývl.
Sbalila si šaty a zastavila se po jeho boku. Očima těkala po rozbitých dveřích, pak pohlédla Morganovi do tváře. „Myslím, že dneska večer se asi zamykat nebudu, že, kapitáne?“
Vydal hluboké varovné zamručení.
Serenity usoudila, že bude nejvhodnější co nejrychleji zmizet. V podstatě utíkala chodbou, dokud nedorazila k Barneyho kajutě a nezaklepala na dveře.
„Kdo je?“ zeptala se Pešty.
„Serenity. Je tam Barney?“ zeptala se dřív, než si uvědomila, jak je hloupé vést rozhovor s ptákem. Vyčkala pár minut, a když se nic neozývalo, otevřela dveře. V místnosti kromě Pešty nikdo nebyl.
S úlevným povzdechem vstoupila a obezřetně za sebou zavřela. Teprve tehdy si plně připustila, k čemu vlastně došlo.
Ten muž je šílenec! Vzal na ni sekeru!
Ne, opravila se. Vzal sekeru na dveře.
Nikdy v životě jsem nepoznal dívku, která by dokázala přivést muže na pokraj šílenství, slyšela v hlavě otcův hlas. Ale tobě, děvenko, tobě se to daří. Netuším, na co tvoje laskavá matka myslela, když tě pojmenovala Serenity, což znamená poklidná. To bylo nejspíš z její strany zbožné přání. Kdyby bylo po mém, říkal bych ti Incense, zuřivost!
Vážně, Serenity, řekl jí kdysi bratr, co to v tobě je, že musíš lidi pořád popichovat, i když jasně vidíš, že by tě nejradši zardousili?
Je to odporný rys její osobnosti, nikdy mu plně neporozuměla, ale má ho v sobě. Nesmírně ráda rozčiluje lidi, zvláště pak arogantní muže.
Koutky rtů jí zvlnil nepatrný úsměv, když si znovu vybavila Morgana, jak stojí v kajutě se sekerou v ruce a obličej má zkřivený zuřivostí. Byl na něj směšný pohled.
Rozhodně by ho ale nechtěla vidět znovu.
„Ještě dva dny a budeš v bezpečí,“ uklidňovala sama sebe během oblékání.
„Ještě dva dny,“ opakovala Pešty. „Ještě dva dny.“
Navzdory, touze po bezpečí však v koutku duše doufala, že ty dva dny nikdy neskončí.
Později toho večera se Serenity právě chystala do postele, když zaslechla blížící se kroky.
Kroky, jež oznamovaly Morganův příchod.
Jak slíbil, odstranil z kajuty zbytky dveří. Serenity trávila čas v kuchyni s panem Rodalem a Courtem.
Na základě nevyslovené oboustranné dohody se s Morganem po celý den vyhýbali jeden druhému, zvláště když se mezi posádkou rozneslo, k čemu mezi nimi došlo.
Nejdřív si myslela, že pan Rodale si to půjde s Morganem vyřídit, ale nakonec ho s Courtem uklidnili.
Teď stál Morgan v otvoru po dveřích a v levé ruce třímal svinutou přikrývku.
„Potřebujete něco?“ zeptala se ledově klidným hlasem a ustoupila od lůžka.
Zavrtěl hlavou a beze slova začal rozvinovat deku a polštář, načež se natáhl na podlahu přímo za dveřmi.
„Co to děláte?“ otázala se Serenity a blížila se k němu s rukama založenýma v bok.
Morgan si přitáhl deku k hrudi a vzhlédl k ní. „Chystám se k spánku, pokud vám to nevadí.“
„No, rozhodně mi vadí, že chcete spát v mém pokoji.“
Očima přejel po dveřním rámu a pak se jí podíval přímo do očí. „Myslím, že nejsem v kajutě.“
„Uvnitř nebo venku, co na tom záleží, když tu není nic, co by vám zabránilo vlézt do mé postele? Myslíte si, že jsem padlá na hlavu, abych ležela tak blízko vás? Zapomeňte na to, kapitáne. Vím, co jste zač.“
Unaveně vzdychl. „Nemám náladu na hádky, Serenity. Běžte do postele. Jsem tu proto, abych zajistil, že vás nikdo nebude obtěžovat.“
Má mu věřit?
Jako by vycítil její pochybnosti, převalil se na bok a otočil se k ní zády. „Běžte spát, slečno Jamesová.“
Váhavě se vrátila na lůžko a obezřetně se zavrtala pod přikrývku, přičemž ho nespouštěla z očí.
Ani se nepohnul.
Celou noc Morgan poslouchal, jak sebou Serenity hází. Při každém jejím pohybu jeho tělo zareagovalo a zatoužilo po ní. Příliš lehce si vybavoval její vášnivé objetí a vzdechy.
Ona mě zabíjí, pomyslel si trpce.
Pomalu ale jistě zemře touhou po ní.
Povzdechl si, uvědomil si, že nejspíš vůbec neusne, a podle zvuků z postele usoudil, že ona na tom nebude lépe.
Morgan byl odhodlaný nepodlehnout pokušení, a tak tiše řekl: „Omlouvám se za ty dveře. Přehnal jsem to.“
Na pár chvil se rozhostilo ticho, pak na jeho omluvu odpověděla: „Omlouvám se, že jsem vás tak rozlítila.“
Nu, alespoň něco, pomyslel si. Přinejmenším teď vnímá, že má na jeho šílenství svůj podíl. „To se vám rozhodně daří.“
„To už jsem slyšela. Můj otec tvrdí, že to je mé největší nadání.“
Na několik minut se odmlčeli.
Serenity přemýšlela nad tím, že jakmile dorazí na ostrov Santa Maria, už Morgana nikdy neuvidí.
Proč jen ji při tom pomyšlení tak bolí u srdce? Měla by být nadšená, že pojede domů, přesto se nedokázala vyrovnat s představou, že už denně nebude vídat jeho tvář.
Není ale jiná možnost. Domů stejně odjet musí, a čím dříve, tím lépe.
„Morgane?“ promluvila. „Ano?“
„Těsně předtím, než jste přišel, jsem si vybavila, jak osaměle jsem se cítila po matčině smrti. Otce svíral takový žal, že na nás skoro zapomněl.“
Smutně se pousmála. „Moje matka by se vám nejspíš moc nelíbila, právě ona mi vštípila ty vzpurně názory.“
„A co na ně říkal váš otec?“
„Když ještě žila, hodně ji podporoval. Párkrát se pořádně pohádali, ale v podstatě mu její neobvyklé názory připadaly… snesitelné.“
Snesitelné, opakoval si Morgan s úsměvem. No, to je vhodné slovo, zvláště pokud je dcera své matce podobná.
Serenity mu pochopitelně připadala více než snesitelná.
Pokud v něm zrovna nevyvolávala zuřivost, vlastně ji měl docela rád.
Někdy byla dokonce neodolatelná.
„Také chtěla být spisovatelkou?“ zeptal se a uvažoval, jestli právě to v Serenity vyvolalo zájem o práci v otcových novinách. „Ne, vlastně chtěla být cestovatelkou.“ To ho ohromilo. „To snad ne!“
„Ano, opravdu. Tvrdila, že to je největší výzva, jakou si dokáže představit. Chtěla být jako Sacajawea a cestovat na západ přes francouzská území.“
„A podařilo se jí to?“ zeptal se, neboť věděl, že kdyby po něčem podobném toužila Serenity, provedla by to bez ohledu na okolnosti. Pochyboval, jestli by jí něco mohlo zabránit v jakékoli hlouposti, kterou si usmyslí.
„Ne,“ odpověděla s povzdechem. „Nikdy se nedostala dál než do Charlestonu a Marthasville.“
„Proč se rozhodla toho snu vzdát?“
„Kvůli mému otci. Říkala, že život s ním a honička kolem dětí je pro ni dostatečné dobrodružství, jiné už nepotřebovala.“
Morgan se zasmál při představě Serenity jako malé holčičky. Vsadil by se, že s ní bylo plno práce.
„Moje matka byla dáma, která nikdy nezvýšila hlas,“ navázal tiše. „Myslím, že v hlavě neměla jediný názor, který by tam ne vložil otec.“
„O takové manželce asi sní každý muž,“ zareagovala a z hlasu jí zaznívalo hořké zklamání.
„To nevím,“ odpověděl ve snaze ji rozveselit. „Myslím, že někteří muži, jako třeba váš otec, ocení raději výzvu.“
Rozhostilo se ticho a viselo nad nimi, až si myslel, že usnula.
Nakonec však promluvila: „A jakým typem muže jste vy, Morgane?“
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Morgan na její otázku neodpověděl tu noc ani tu následující. Serenity stále vyčkávala, ale marně.
Ticho se táhlo, až už to nemohla vydržet, a když ho vybídla k odpovědi, dostalo se jí jen odseknutí: „Dobrou noc, Serenity.“
Dokonce i teď ji jeho odmítnutí bolelo. Bud je tedy typem muže, který má výzvu rád, ale nechce ji povzbuzovat, nebo se mu Serenity vůbec nelíbí a pokouší se být taktní.
V každém případě prohrála.
Obě varianty znamenaly, že s ní nepočítá, a to ji ranilo víc, než si kdy dokázala představit, ranilo ji to na srdci i na duši.
Serenity se zapřísáhla, že už na to nebude myslet. Brzy se s Morganem rozloučí a trápení skončí. Bez ohledu na vše musí pokračovat ve svém životě. Bude silná, nedovolí nikomu, aby odhalil její bolest, zvláště pak ne Morganovi.
Nyní stála sama na palubě a sledovala, jak se loď blíží k exotickému ostrovu Santa Maria. Po pravdě řečeno nikdy nic podobného neviděla. Země se zdvihala z oceánu a halil ji lehký mlžný závoj, jenž jí dodával nádech záhadnosti a jemnosti.
„Jsme u Azorských ostrovů?“ zeptala se Kita, který mířil k ní.
„Ne, slečno Jamesová,“ odpověděl a odložil lano, jež držel v rukách. „Tohle je celkem neznámý ostrov obydlený…“ Podrbal se v zátylku a uhnul pohledem. „No, takovými lidmi, se kterými byste určitě nechtěla zůstat o samotě.“
Jeho slova ji zarazila. „Ale pan Rodale říkal, že si tu můžu zaplatit místo na obchodní lodi.“
„A má úplnou pravdu. Obchodní lodě tu často zastavují, shánějí tu informace a další, méně poctivé věci.“
Kit ji opustil a připojil se ke skupině mužů, kteří skasávali plachty.
Serenity pozorovala blížící se pobřeží. Už se viděla na lodi směřující domů do Savannah.
Ta představa by ji měla naplnit nadšením, a přesto…
Jaký má smysl toužit po něčem, co nemůže mít?
Jistě, zažila s Morganem dva večery, kdy přátelsky rozmlouvali. Dozvěděla se hodně o jeho rodičích a sestře, dokonce jí svěřil i nějaká dobrodružství z pirátských let, a ačkoli věděla, že toto období jeho minulosti by měla nenávidět, jaksi se k tomu nedokázala přimět.
Možná je přece jen příliš zvědavá.
Nikdy však nemluvil o letech služby u britského námořnictva. Ať svou otázku formulovala jakkoli, vždy odhodlaně odváděl hovor na jiná témata.
Pohlédla na Mogana stojícího u kormidla a srdce se jí sevřelo. Je tak pohledný.
Věděla už také, že je přemýšlivý. Přestože se jeho názory s jejími vždy nekryly, přinejmenším je měl pevně zformulované a dokázal své ideály obhájit.
V hloubi duše připustila, že se s ním nesmírně ráda dohaduje. I když její představy náhodou nebyly s těmi jeho v rozporu, nedokázala potlačit nutkání popíchnout ho a nutit ho, aby ji přesvědčoval.
To však brzy skončí.
Ještě pár hodin a…
Povzdechla si.
Lod objela mohutnou horu a na druhé straně se naskytl ten nejkrásnější výhled, jaký kdy Serenity spatřila. Sluneční paprsky tančily na vlnách, jež dorážely na písek bílý jako sníh. Tři lodě kotvily hned u pobřeží a nedaleko za přístavem viděla skupinu domů.
Do oceánu vybíhalo široké molo, po jehož okraji se honilo několik dětí. Všude kolem bujelo množství květin a stromů. Připadala si jako v ráji.
„Člověku to bere dech, že?“ řekl jí Morgan do ucha.
Musel se připlížit za ni, zatímco si prohlížela krajinu.
Jak to, že stačí jeho hlas, a hned má po těle husí kůži? Serenity se vzpamatovala a přikývla. „Proč se ostrov jmenuje Santa Maria?“ zeptala se.
Usmál se, až se jí podlomila kolena. „Vlastně je to vtip. Dostal jméno podle ostrova v Azorách, kde kotví mnoho plavidel španělského válečného loďstva. V době, kdy byl ostrov objeven, byl pirátským protějškem pravé Santa Marii.“
„A teď?“
„Teď tu najdete spoustu bývalých pirátů, kteří chtěli uniknout své minulosti dřív, než je objeví úřady. Tady mohou žít v klidu a rozmlouvat o starých časech, kdy vládli mořím a byli ještě mladí.“ Přistoupil k ní. „Vlastně tu teď díky Robertu Dreckovi panuje čilý obchodní ruch.“
„Kdo je to?“
„Jeden starý přítel.“ Podíval se přes její hlavu na Barneyho stojícího u kormidla. „Naveďte loď do přístavu, pane Pitkerne, a spusťte kotvu.“
„Jo, jo, kapitáne.“
V Morganových očích zaznamenala dívka smutek a zklamání, když na ni opět pohlédl. „Předpokládám, že si teď budete chtít vzít věci z mé kajuty.“
Opravdu mu v hlase zaznívá smutek? Vzhlédla k němu a uvažovala, jestli skutečně dokáže odjet.
Musíš!
Přikývla. „Ano, měla bych se jít sbalit.“
Morgan s těžkým srdcem sledoval, jak přechází palubu. Chtěl ji zavolat zpátky a poprosit, aby mu dovolila odvézt ji domů.
Proč?
Nechtěl o tom přemýšlet, příliš ho to děsilo. Věděl jen, že by zaprodal zbytek své duše za další týden s ní. Nech ji jít, Drakeu, zamumlal si pro sebe.
Serenity mlčky seděla ve člunu. Kit vesloval a vezl ji s několika dalšími členy posádky na pobřeží. Morgan vyrazil před nimi a na břeh vystoupí jako první.
Polovina posádky zůstala na palubě, zatímco ostatní muži nadšeně pokřikovali a prozpěvovali si. Nemohla se jim divit, místo bylo okouzlující.
Přišli je přivítat ostrované, mezi nimi i skupina žen v halenách s hlubokými výstřihy a bez rukávů, se sukněmi vykasaný-mi tak vysoko, že nebylo pochyb, čím si vydělávají na živobytí.
Ve skutečností jim Serenity jejich šaty záviděla, bylo tu opravdu horko. Přihladila si zpocené vlasy a toužila si povolit šněrovačku.
Kit přivesloval co nejblíže k pobřeží. Námořníci okamžitě začali vyskakovat a hnali se ke břehu jako nadšené děti za oblíbenou hračkou, až se člun celý rozhoupal.
„Obávám se, že se zmáčíte, slečno Jamesová,“ omlouval se Kit.
Usmála se na něj. „Nic se neděje. V tomhle vedru určitě zase hned uschnu.“
Vstala a právě když se chystala vyškrábat ze člunu, objevil se Morgan. „Mohu vám nabídnout pomocnou ruku, slečno Jamesová?“
Serenity zaváhala. Od té noci se jeden druhého nedotkli a pouhá myšlenka na to jí vháněla červeň do tváří. „Já… já…“
Pak se doslova proti své vůli naklonila dopředu.
Morgan ji vzal do náručí a pevně přitiskl k hrudi. Bylo to hříšně příjemné, ocitnout se mu tak blízko, cítit mužnou vůni jeho kůže i jeho ruce ochranitelsky objímající její tělo.
„Myslím, že teď už můžu jít sama,“ zašeptala s bušícím srdcem.
„Není potřeba, abyste si zničila šaty,“ odpověděl lehce chraplavým hlasem, až uvažovala, zda cítí stejnou zoufalou touhu jako ona.
Bylo to tak nepatřičné, a přesto si přála, aby ji znovu políbil. Toužila…
A dost, nařídila si. Muž by se ženy neměl takto dotýkat. Rozhodně ne před složením manželského slibu, navíc nevěděla, jestli i po něm by měl dělat to, co s ní prováděl oné noci.
Přesto ho nechala, aby ji odnesl na břeh, takže se vln dotkla jen okrajem sukně.
Když ji konečně postavil na zem, nebyla si jistá, jestli se udrží na nohách. Jeho dotyk jí bral dech a způsoboval slabost.
„Morgane!“ ozval se silný hlas.
Obrátila se a uviděla, jak k nim spěchá asi padesátiletý muž. Léta života v ostrovním slunci mu kolem věčně přimhouřených očí vyryla hluboké vrásky, ale přesto byl velmi pohledný a působil vznešeně. V šedivých vlasech měl dosud pár černých pramenů, na sobě volnou bílou košili rozepnutou u krku a dlouhou bleděmodrou vestu. Světle hnědé krátké kalhoty a bílé punčochy byly jako ze škatulky, což v tom horku nedokázala pochopit.
„Tak rád tě zase vidím.“ Muž vzal Morgana za ruku a mocně mu jí potřásl. „Nebo si stále říkáš Marshall? Zatraceně, chlapče, nikdy nevím, jak tě mám oslovit.“
Morgan se usmál. „Už je to dávno, Roberte.“
Muž jménem Robert se pak otočil k Serenity a přejel ji hodnotícím pohledem
„Dovol, abych ti představil Serenity Jamesovou. Slečno Jamesová, toto je Robert Dreck, guvernér ostrova.“
Robert se zasmál. „Tak guvernér. Zapomněl vám ale říct, slečno Jamesová, že jsem tenhle ostrov vyhrál v kartách.“ Zvedl její ruku, hluboce se před ní uklonil jako opravdový vznešený lord a lehce ji políbil na hřbety prstů. „Je pro mě ctí se s vámi seznámit.“
Morgan si odkašlal a Serenity neunikl varovný pohled, který na Roberta vrhl.
Robertův úsměv se ještě rozšířil. „Vysvětli mi, jak se taková dáma dostala do tvé divoké společnosti, Drakeu.“
Serenity odpověděla za něj. „K jeho prahu mě dovedl osud a nešťastná náhoda.“
Robert se chystal odpovědět, pak však pohledem zabloudil za ni a uviděl, že se ke břehu brodí Jack.
„Můj bože,“ vyjekl. „To je Jack. Nevěřím vlastním očím!“ Běžel ho pozdravit.
„Jack kdysi Robertovi zachránil život,“ vysvětlil jí Morgan. „Vím, že vás Robert nechtěl tak nezdvořile opustit, jen prostě Jacka hrozně dlouho neviděl.“
„Není potřeba mi nic vysvětlovat. Jak jste Roberta poznal vy?“
Zaťal zuby a celý se napjal. Nejprve si myslela, že jí vůbec neodpoví, ale pak po dlouhé odmlce pronesl: „Oženil jsem se s jeho dcerou.“
Když se Robert pozdravil s Jackem, odvedl je k připraveným kočárům, jež Morgana, Serenity, Jacka a Barneyho odvezly do jeho domu. Byl postaven v řeckém stylu a nazván La Grande Maison. Robert Serenity představil své manželce Martě a nejmladší dceři Kristen, načež se muži odebrali do jeho pracovny.
Marta, žena o dobrých deset let mladší než Robert, měla usměvavé modré oči a světle oříškové vlasy. Byla malá, baculatá a energická, ovšem vyzařovalo z ní navíc i jakési ryzí štěstí. Stačilo se na ni podívat a člověk se hned sám cítil spokojený.
Sotva se seznámily, nařídila Marta připravit lázeň a vybídla Serenity, aby se odebrala nahoru a odpočinula si.
Teď stála dívka v prvním patře v ložnici a shlížela na smuteční vrby a šedé tilandsie lemující příjezdovou cestu.
Kristen, jež byla asi stejně stará jako Serenity, se chovala jako vojenský velitel – nařizovala rázně služebnictvu, aby naplnilo vanu a připravilo koupel. Ačkoli byla drobná po matce a vypadala jako křehká porcelánová panenka, nebylo zřejmě radno si s ní zahrávat. Serenity pochybovala, že by si jí někdo troufl odporovat.
Serenity Kristeniny příkazy přestala vnímat a zamyslela se nad Morganovým přiznáním, že byl ženatý s Robertovou nejstarší dcerou Teresou.
Toto býval domov Morganovy manželky a Serenity musela uvažovat, jak moc asi Teresu miloval, co spolu sdíleli a jaké vzpomínky v něm tento dům vyvolává.
„Slečno Jamesová,“ zavolala Kristen, „vaše koupel je připravená, můžete se odstrojit.“
Na posteli ležely světle modré batistové šaty.
„Říkala jsem si, že díky té barvě vyniknou vaše oči,“ vysvětlovala Kristen. „Přišly k nám se zbožím, jež otec koupil minulý týden.“
„Jsou krásné, děkuji vám.“
„Slečno Jamesová?“ začala Kristen a přišla k ní blíž. „Říkejte mi Serenity, prosím.“
Kristen přikývla. „Serenity, vím, že jsme se sotva seznámily, ale nemohla jsem si nevšimnout, že vás něco trápí. Nechcete se mi svěřit?“
Jak by se o tom mohla bavit zrovna s Kristen? „Týká se to mé sestry a Morgana, že?“
Serenity se kousla do rtu, vážně o tom nechtěla mluvit, ale nemohla si pomoci. „Hodně vaši sestru miloval, že?“
Kristen jí útěšně stiskla ruku. „Chcete slyšet pravdu?“

„Prosím.“
Kristen propustila služebnictvo, klidně zavřela dveře a otočila se zpět k Serenity. „Teresa byla zamilovaná do jiného muže,“ přiznala tiše. „Byl to syn místního farmáře a ona se na schůzku s ním plížila každou noc.“
Serenity vyjekla. Tohle bylo to poslední, co by čekala.
Kristeniny oči potemněly, objevil se v nich smutný výraz a zvlhly slzami. „Rodiče o tom tehdy nevěděli a já jsem jí slíbila, že to nikomu neřeknu. Netušíte, kolikrát po její smrti jsem si přála, abych to byla učinila, abych jí zabránila udělat něco tak neskutečně hloupého.“
Kristen uhnula pohledem. „Scházeli se pár měsíců a pak se Teresa dozvěděla… no, že je v očekávání.“
Serenity se zamračila. „Nerozumím.“
Kristen se kousla do rtu, jako by nad něčím uvažovala. Nakonec pokračovala: „Asi bych vám měla všechno vysvětlit od začátku. Celý ten zmatek začal s Morganem.“
„S Morganem?“
„Ano. Když Morgan našel svou sestru, nevěděl, co si s ní počít. Penelope se nakazila hroznou nemocí a trpěla záchvaty zuřivosti. Morgan ji přivezl sem, protože moje matka byla jediná jeho známá, která měla zkušenost s péčí o nemocné. Bylo už ale příliš pozdě. Nemoc se léčit nedala a matka s Teresou se tedy jen ze všech sil snažily, aby měla co nejvíc pohodlí.“
Kristen polkla. „Teresa se s ní spřátelila, měla ji ráda jako sestru a pomohla Penelopě prožít poslední dny v klidu a dústojně. Později, když Morgan zjistil, co se Terese přihodilo a že muž, který to způsobil, utekl na moře, trval na tom, že se s ní sám ožení.“
Zadívala se Serenity do očí. „Nedovedete si představit, jak rozčilená Teresa byla. Věděla, že ji Morgan nemiluje, a ani ona ho nemilovala, ale nakonec souhlasila kvůli tomu děťátku.“
Se smutným výrazem Kristen sepjala ruce. Postavila se k otevřenému oknu a zahleděla se přes trávník do dáli. „Morgan, bůh žehnej jeho dobrotě, se snažil usadit. Celé hodiny však vysedával v přístavu a při západu slunce sledoval přicházející příliv. Ve tváří se mu dalo číst, jak moc mu chybí moře, jak moc touží se na něj vrátit. Zůstal však tady Terese po boku, dokud ho sama nepřesvědčila, že si o ni nemusí dělat starosti. Řekla mu, že bude v pořádku a že by měl zase vyplout. Nejprve nechtěl, ale pobízel ho i můj otec. Když odjížděl, slíbil Terese, že se vrátí dřív, než se dítě narodí.“
Najednou to Serenity začalo dávat smysl. „Nestihl to.“
„Ne,“ odpověděla Kristen a zavrtěla hlavou. „Zemřela krátce po porodu.“
„A to miminko?“
„Narodilo se mrtvé.“
‚Ach, Kristen, je mi to tak líto.“ Serenity se jí postavila po bok a pevně ji objala.
Dívka ji poplácala po zádech. „To je v pořádku. Často si říkám, že Teresa nakonec nalezla klid. Předtím byla nesmírně nešťastná. Každou noc plakala, dokud neusnula, a Morgana jsem slýchala, jak přechází přede dveřmi jejich ložnice. Netušil, jak Terese pomoci. Zlomená srdce se těžko hojí.“
„Jen si přeji, aby i Morgan našel svůj klid,“ zašeptala Kristen. „Vyčítal si, že tu s ní nebyl, když umírala.“
Kristen se odtáhla a rozložila ručníky kolem vany. „Ale jsem ráda, že ho vidím šťastného s vámi,“ dodala a vzhlédla k ní s upřímným výrazem ve tváři. „Takže mi řekněte, kdy se hodláte vzít.“
Serenity byla tak ohromená, že několik vteřin nenacházela slov.
Když se konečně vzpamatovala, její hlas zněl spíš jako za-kuňkání. „Promiňte?“
Kristen se usmála. „Neděste se. Měla jsem Teresu ráda, ale mám ráda i Morgana a chci, aby byl šťastný. Mám radost, že vás našel.“
„Ne, ne, ne,“ skočila jí Serenity spěšně do řeči a uvažovala, jak na to Kristen přišla. „Nehodláme se brát. Vlastně si chci zaplatit plavbu domů, zatímco on bude pokračovat jinam.“
Kristen se narovnala a čelo jí zbrázdila hluboká vráska. „Ale já j sem myslela…“
„Morgan a já se stěží sneseme,“ zareagovala Serenity rázně. „Kvůli všemu se hádáme.“
Dívčiny rty zvlnil vědoucí úsměv. „Přivádí vás k šílenství, že?“
„Rozhodně.“
„A vy ho ráda dráždíte? Vlastně žijete jen pro to?“ Teď se zamračila Serenity. Copak je Kristen jasnovidka? „Jak to víte?“
Rty se jí roztáhly ještě víc a krátce se zasmála. „Chovám se stejně ke svému manželovi.“
„Nevěděla jsem, že jste vdaná.“
„Už to bude šest let. Byla to láska na první pohled. Ve chvíli, kdy jsem George spatřila, věděla jsem, že je pro mě ten pravý. Vy cítíte k Morganovi totéž, viděla jsem vám to ve tváři, když jste přijeli.“
„Ne, vážně, Morgana bych nemohla milovat, vždyť je to pirát.“
Kristen pokrčila rameny, jako kdyby to bylo naprosto bezvýznamné. „To George také, stejně tak můj otec. Muži dělají spoustu věcí, kterých později litují. Dokonce ani v nejhorších dobách nebyl Morgan zdaleka tak špatný jako mnozí jiní, s nimiž jsem se setkala. Vlastně jsem poznala spoustu takzvaných korzárů a námořních důstojníků daleko krutějších než Jack. A věřte mi, že v jistých dobách si Jacob Dudley mohl potřást rukou se samotným ďáblem.“ O tom Serenity nepochybovala.
Kristen se přiblížila k Serenity a začala jí rozvazovat šněrovačku. „Mužova minulost není zdaleka tak důležitá jako přítomnost, nejpodstatnější je, co má v srdci. Morgan vás miluje,“ prohlásila a postavila se před Serenity, aby viděla, že to myslí naprosto upřímně. „Nikdy jsem si nevšimla, že by se na nějakou ženu díval tak jako na vás. Než jste odešla se mnou nahoru, dokonce nechtěl ani odtáhnout ruku z vašeho pasu.“
Serenity se zasmála. „Vám nic neunikne, že?“
„Moc ne. Matka říká, že je to mé prokletí.“ Obcházela kolem Serenity. „Povězte mi, kdyby nikdy nebyl pirátem, co byste k němu cítila?“
Serenity se kousla do rtu, jako by o tom musela přemýšlet. „Je pohledný, že?“
„Jako ďábel.“
„Okouzlující,“ dodala s vědoucím povzdechem.
„Rozhodně. Je také šarmantní a laskavý.“
Serenity ta slova stěží slyšela, neboť nadále vypočítávala Morganovy přednosti. „Když se na něj zrovna nezlobím, vždycky mě rozesměje.“
Kristen se ušklíbla. „Ach, drahoušku. Už je pozdě. Podle všeho ho opravdu milujete.“
Serenity zavrtěla hlavou a rázně to popřela. „Ach, nevím, jestli ještě věřím v opravdovou lásku,“ řekla s povzdechem. „Bývaly doby, vlastně to není tak dávno, kdy jsem věřila na romantické pohádky, ale za posledních pár týdnů jsem se poučila, že život a lidé nejsou takoví, jaké je chci mít. Jsou takoví, jací jsou, a ani mé nejvroucnější přání na tom nic nezmění.“
„Ano,“ odpověděla Kristen a vytáhla obočí, „ale my si nevybíráme hlavou, koho budeme milovat, nýbrž srdcem.“ Zlehka se dotkla místa na Serenitině hrudi, kde jí navzdory všemu popírání divoce bušilo srdce. „Milujeme navzdory všem chybám a někdy i pro ně. Opravte mě, jestli se mýlím, Serenity, ale krátí se vám dech, když je Morgan nablízku?“
„Och, ano.“
„Chvějete se?“
„Někdy“
„Zjišťujete, že v duchu toužíte po jeho dotyku?“ Serenity se po tvářích rozlila červeň. Jak by to mohla přiznat nahlas? „Takže ano.“
„Dobrá, ale co to má společného s…“
„Znamená to, že jste zamilovaná, slečno Jamesová. Zbývá se jen zeptat, co s tím hodláte dělat?“
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Co s tím hodlá dělat? To je otázka, na niž Serenity myslela při koupání celou dobu.
Kristen se svou schopností zbavovat lidi iluzí a odhalovat pravdu měla být vyšetřovatelkou nebo advokátkou.
Co mohla dělat? Ta žena je nesmírně bystrá. Serenity získala trochu klidu jen díky tomu, že předstírala bolest hlavy.
Teď byla v pokoji sama, oblečená v modrých batistových šatech seděla na pohovce před otevřenými okny a dovolila myšlenkám, aby se naplno rozběhly.
Je zamilovaná.
Musí si to přiznat. Nechápala, jak mohla být tak zaslepená a celou dobu přehlížet pravdu.
Proč by jí jinak záleželo na Morganově minulosti?
Rozhodně ne proto, že napsala jakousi přihlouplou legendu a pak zjistila, jak se věci mají.
Je to proto, že se cítí podvedená mužem, jemuž dala své srdce.
„Co jen budu dělat?“ zamumlala si pro sebe.
Pohrávala si s váčkem peněz, který měla položený na klíně. Dal jí ho pan Rodale, aby měla na zaplacení bezpečné cesty domů. Vybledlý měšec z hnědé kůže byl rozedraný a u okrajů roztřepený a cítila se provinile od chvíle, kdy ho dostala. Tehdy ovšem zoufale toužila opustit loď. Slíbila kuchaři, že mu peníze vrátí hned, jak se dopraví domů. Pochopitelně vůbec netušila, jak to provede. On bude přece na moři.
Nicméně ona dorazí domů.
Domů.
To slovo znělo tak líbezně. Uvidí Honor, Jonathana, otce í Douglase. Usmála se.
Nikdy už ale nespatří Morgana.
Zavřela oči a vybavila si pocit, který zažívala v redakci toho dne, kdy vtrhl do jejího života jako nějaký přízrak, o němž psala ve svých příbězích.
Kouzlo toho večera, kdy ji vyhledal na večírku.
Nejvíc si ale pamatovala, jak si připadala, když ji opustil v knihovně – že zabouchla dveře a promarnila svou příležitost.
Morgan.
Byl jejím rytířem v zářivé zbroji. Jejím úchvatným pirátským princem, jenž…
Jenž by jí mohl zlomit srdce, kdyby odmítl její lásku.
Vždyť na tom nic není! Půjde dolů a řekne mu: Morgane Drakeu, je mi jedno, že jsi pirát, miluji tě. Chci s tebou strávit zbytek života.
Jenomže to není tak prosté.
Nic v životě není prosté.
„Bože všemohoucí, co když se mi vysměje do obličeje?“ zašeptala.
Mohl by to udělat. A kdo by se mu divil? Ona je jen obyčejná slečinka, co potřebuje brýle na čtení a mluví o sociálních reformách. Ženská, která ho rozzuřila natolik, že roztřískal vlastní dveře.
Pravděpodobně se mu k nohám vrhaly spousty žen, spousty krásných žen, jež vědí, kde je jejich místo.
A žádná z nich si ho nikdy neudržela.
„Ach, Morgane,“ zašeptala. „Kdybych tak věděla, co cítíte vy.“
Sídlo La Grande Maison bylo vybudováno po vzoru velkolepých domů, jež Robert obdivoval v mládí ve Virginii. Díky rokům výnosného pirátství a šťastné ruce v pokeru se Robert rozhodl usadit na Santa Marii a našel zalíbení v dceří místního úředníka.
Jakmile Martin otec uviděl, jaký dům Robert staví, rychle vyměnil dceru za pořádný podíl z Robertova bohatství. Jí samotné se otcova volba ženicha zamlouvala podstatně méně.
Naštěstí Martin vztek na otce brzy pominul a Robert si svou novomanželku získal.
Po celá léta, co je Morgan znal, spolu bylí šťastni.
Jediné, čeho si Robert cenil víc než domu a manželky, byly jeho dvě dcery.
Morgan si při vzpomínce na Teresu povzdychl. Bývala to krásná dívka s dlouhými světlými vlasy a laskavou, poddajnou povahou. Stejně jako její matka nikdy nikomu neřekla křivého slova a měla okouzlující úsměv.
Její úsměv ho však nikdy nerozechvíval tak jako ten Serenitin.
Navzdory nejlepším úmyslům Morgan Teresu nikdy nemiloval.
Bez ohledu na své srdce se jí snažil být dobrým manželem, ale volání moře bylo příliš silné.
Nyní stojí ve stejném domě a čeká na zašustění sukní ohlašující příchod ženy, již zoufale touží vidět. Před dvanácti lety byl nervózní, protože se chystal požádat Teresu o ruku. Slova se mu vzpříčila v hrdle a jen s největším sebezapřením se mu je nakonec podařilo vyslovit.
Teď touží vidět Serenity.
Morgan se nejspíš pomilionté podíval nahoru ke schodům. Už půl hodiny číhal v rozlehlé otevřené vstupní hale. Dvojité točité schodiště vedlo do prvního patra, kde čeká ona.
Kde je ta Serenity tak dlouho?
„Morgane? Jste v pořádku?“
Obrátil se, sotva uslyšel promluvit Kristen, jež vstoupila do haly francouzským oknem ze zahrady. „Všechno je v pořádku.“

„Tak proč tu tak rázujete?“

„Nerázuji.“
Pobaveně zvedla obočí.
Přiměl se zastavit a založil si paže na hrudi. „Nemáte na práci nic lepšího než mě špehovat?“
Oči jí potemněly. „No, vlastně mám. Právě jsem se chystala jít vyřídit slečně Jamesové, že v přístavu zakotvila obchodní loď mířící do Kolonií.“
Cítil, jak mu z tváře zmizela barva. Proč jen se mu zdá, že to Kristen potěšilo?
„Pokud mě tedy omluvíte…“ Zvedla lem sukně a vydala se nahoru po schodech.
„Počkejte!“ vyhrkl, než se stačil zarazit.
Obrátila se a v očích se jí zračila nevinnost. „Ano?“
Morgan uvažoval, co má říct. Chtěl jít nahoru a prosit Serenity, aby nejezdila. Přál si, aby zůstala s ním.
Horečně přemýšlel, jak své pocity odůvodnit. Pak na to přišel. Smysl pro povinnost!
Je jeho povinností bezpečně ji dopravit domů.
Ano, to je ono.
Proč by měla platit za cestu, když on ji může odvézt zadarmo?
Pak ho napadla další myšlenka. „Kde vůbec vzala peníze?“ Kristen pokrčila rameny. „Možná je uloupila.“

„To není legrace, Kristen.“
„O tom by se dalo diskutovat. Kdybyste mě teď omluvil, opravdu musím předat tu zprávu. Pokud…“
„Pokud co?“ modlil se, aby se mu ta zoufalá naděje nezračila ve tváři.
„Ale, na tom nezáleží.“ S těmito slovy se otočila a vyběhla po schodech nahoru.
Kristen se v patře zastavila a nakoukla k místu, kde zanechala Morgana. Vypadal tak rozzlobeně, až se na chvíli obávala, aby se nevydal za ní.
„Jste tvrdohlavý paličák, Morgane Drakeu,“ zašeptala. „Je mi líto ubohé Serenity, jež vás bude mít na krku.“
Pochopitelně totéž říkala i její vlastní tchyně, když si brala George.
S muži to není nikdy snadné, zvlášť pokud některého milujete. Jak jí řekla matka před svatební nocí, první dva roky manželství má žena chuť svého manžela samou láskou sníst a další léta si přeje, aby to byla udělala.
Kristen si odfrkla. Někdy to tak rozhodně vypadalo, ale věděla, jak je bolestné opustit milovanou osobu a obávat se, že se s ní už nikdy neshledáte.
Milovala George od první chvíle, kdy se s ním setkala, to jí bylo šestnáct. Už tehdy pochopila, že bez něj nikdy nebude šťastná. Věděla, že i on ji miluje, ale odmítal to přiznat.
„Tvůj otec by mě mimo jiné připravil o hlavu,“ řekl jí. „Nejsem pro tebe vhodný manžel.“ Pak z ostrova odjel.
Nu, trvalo jí čtyři roky, než ho vypátrala a přivlekla k oltáři, ale ani jeden z nich toho nelitoval.
Nechtěla, aby Serenity a Morgan museli prožít ty hrozné noci, kdy s Georgem oba přemýšleli, kde asi je ten druhý… a s kým.
A co je horší, aby museli litovat ztracených let, jež už se nikdy nevrátí. Let, která měli prožít spolu. Ne, nechce, aby trpěli.
S touto myšlenkou v hlavě začala připravovat svůj plán.
Serenity vyskočila při prvním lehkém zaťukání na dveře. „Ano?“ zavolala.
Vešla Kristen se zářivým úsměvem. „Ještě vás bolí hlava?“
Začervenala se kvůli Kristenině starostlivosti, neboť si bolest hlavy vymyslela. „Ano i ne.“
„Nu, nesu zprávy, jež by vám mohly pomoci,“ prohlásila Kristen a postavila se k oknu. „V přístavu je loď mířící do Kolonií.“
„Ach,“ zašeptala Serenity s těžkým srdcem. „Předpokládám, že bych měla poslat pro kapitána.“
„Není třeba,“ ujistila jí rychle Kristen. „Otec už mu o vás řekl a kapitán tvrdí, že nebude nejmenší problém odvézt vás domů.“
Kristen si natáčela pramen vlasů na prst a bezelstně se otázala: „Není v tom žádný problém, nebo ano, Serenity?“ Ano, toužila odpovědět. Jeden velký problém tu je. Jak opustit Morgana.
„Ne, vůbec ne,“ zalhala zase s výčitkami svědomí. „Víte, kdy se chystají vyplout?“

„Za tři dny.“
Tři dny! Srdce se jí sevřelo. Jen tři dny a pak už Morgana nikdy neuvidí.
Kristen se k ní naklonila a zašeptala. „Ale víte přece, že za tři dny se může ledacos přihodit.“
„Ano,“ odpověděla Serenity s povzdechem. „Mohl by nastat konec světa. Mohla bych upadnout a ztratit vědomí nebo…“
„Nebo byste mohla přimět Morgana, aby se do vás zamiloval a požádal vás o ruku.“
Serenity vybuchla smíchy. Nechtěla, ale ta představa byla tak směšná, že si nemohla pomoci.
Kristen si pomalu založila paže na hrudi a upřeně se na ni zahleděla. „Vy mi nevěříte?“
Serenity se uklidnila a zavrtěla hlavou. „Morgan se jasně vyjádřil, že manželství pro něj nepřipadá v úvahu.“
Kristen naklonila hlavu na stranu. „To, co muž říká a co opravdu chce, jsou dvě rozdílné věci. Věřte mi. Co se týká manipulace s muži, pochybuji, že by se mi vyrovnala sama Helena Trojská.“
Kristen popošla blíž. „Zamyslete se nad tím, Serenity. Kdyby se s vámi Morgan oženil, nemusela byste ve svém rodném městě poslouchat klevety. Jistě, mluvilo by se o Serenity Jamesové, jež utekla na moře, aby se vdala za svou pravou lásku. Nikdy by o vás ale neříkali ty zlomyslnosti, jež se roznesou, pokud se vrátíte domů sama.“
Kristen se naklonila dopředu, až se rty takřka dotýkala Serenitina ucha. „Přemýšlejte o tom,“ zašeptala.
Serenity ji poslechla.
Rozhodně by to bylo řešení. „Ale co když bude chtít vyjet znovu na moře?“
Kristen se otočila a rty roztáhla v úsměvu. „Necháte ho. Pojede jen jednou a nebude to na dlouho.“
Serenity pochybovačně zvedla obočí. „Co vám dává tu jistotu?“
„Vezměte si třeba George.“

„Vašeho manžela?“
„Ano. Miloval moře stejně, ne-li víc než Morgan. Zapřísáhl se, že ho na souši nikdo neudrží.“ Kristen vypadala spokojeně. „Nuže, tři měsíce po svatbě vyplul. Máte tušení, na jak dlouho?“
Serenity zavrtěla hlavou.
„Na dva dny.“ Kristen zvedla dva prsty, aby svým slovům dodala na důrazu. „Dva dny, načež uháněl zpátky a sliboval, že už mě nikdy neopustí.“
„Teď tu ale není.“
„To je pravda,“ připustila Kristen. „Ale kdybych si jen trošičku dupla, neodjel by. Vlastně jsem ho musela prosít a vyhrožovat mu, než vůbec vyrazil.“
Všechno to Serenity znělo dobře. Představte si, že by zkrotila piráta! Omotala by si Morgana kolem prstu tak pevně, že by ji nikdy nechtěl opustit. Ach, to by se jí rozhodně líbilo.
Troufne si však důvěřovat Kristen?
Na druhou stranu – Kristen zná Morgana už dlouho a rozhodně je všímavá a umí v lidech číst.
Pokud se v Morganovi někdo vyzná, bude to nejspíš právě ona.
Bože, ale co když se mýlí? „Já nevím, Kristen.“
Dívka pokrčila rameny. „Dobře, rozmyslete si to, ale rychle. Čas letí.“
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Serenity uvažovala, zda byla porada s Kristen tim nejmoudřejším řešením. Skoro hodinu kolem ní dívka s komornou pobíhaly, všelijak ji zkrášlovaly a upravovaly, až byly nakonec s jejím vzhledem spokojené. Cítila se jako porcelánová panenka.
Přesto ji výsledky jejich snahy potěšily. Podařilo se jim vytvořit slušivý účes, jednotlivé pramínky se jí kroutily kolem tváří a spadaly na ramena, což dávalo vyniknout jejím vlasům. Světle modré šaty odpovídaly barvě jejích očí, přesně jak Kristen předpokládala.
„Jen počkejte, až vás Morgan uvidí,“ zašeptala jí do ucha těsně předtím, než se vydaly po schodech dolů.
Přesto měla Serenity srdce až v krku.
Zarazila se ve dveřích do obývacího pokoje a nejprve spatřila Jacka, který hovořil s Robertem. Morgan k ní byl otočený zády.
Poněkud zklamaně následovala Kristen k čalouněné pohovce, kde na ně čekala její matka. „Nu, slečno Jamesová, vám to ale sluší,“ pronesla Marta. „Roberte,“ zavolala na manžela. „Myslím, že budeme muset držet slečnu Jamesovou dál od zdejších mužů.“
Serenity se po jejích laskavých slovech začervenala.
Morgan se s obvyklým klidem natočil jejím směrem, jakmile se na ni však podíval, oči se mu rozšířily, objevil se v nich obdivný výraz a rty mu zvlnil uznalý úsměv. Serenity se zachvěla. Nikdy v životě jí nikdo nesložil tak úžasný kompliment, aniž k tomu potřeboval jediné slovo.
„Dobrá tedy,“ prohlásila Marta, „myslím, že se můžeme pustit do jídla.“
Podle výrazu v Morganových očích Serenity  vytušila, na čem by si nejraději pochutnal. Tato myšlenka ji rozechvěla ještě víc.
Možná měla Kristen pravdu.
Možná, jen možná, svou novou přítelkyni poslechne, neboť i kdyby toho Kristen znala o mužích jen málo, pořád by to bylo stokrát víc, než ví Serenity.
Večeře byla vynikající a podávala se v jídelně stejně velkolepě jako zbytek domu. Dlouhý mahagonový stúl osvětlovaly po každé straně dva křišťálové a zlaté svícny a elegantně oblečený sluha tahal za řetěz a pohyboval ohromným vějířem.
Marta prostřela svůj nejlepší porcelán, stříbrné příbory a křišťálové číše. Serenity v životě takovou nádheru neviděla. A to jídlo – u všech svatých, ani vánoční hostina se s touto tabulí nemohla rovnat.
Servírovala se nadívaná husa, pečené vepřové, kandované ovoce a masové pastičky.
Tiše naslouchala mužům, kteří si vyměňovali zážitky ze svých plaveb. Morgan seděl na opačném konci stolu po Robertově pravicí, zatímco po jeho levé ruce usadili Jacka a vedle něj Barneyho. Dvě místa zůstala prázdná a na druhý konec stolu pak zasedly Serenity, Marta a Kristen.
„Vím, že zasedací pořádek je poněkud neobvyklý,“ omlouvala se hostitelka, zatímco si na talíř lila plnou naběračku omáčky, „ale říkala jsem si, že si muži asi užijí vzájemné společnosti a zavzpomínají na staré časy.“
Serenity se cítila rozpačitě, že je na ní tak vidět, na co myslí, a pohrávala si s ubrouskem v klíně. „Mně to nemusíte vysvětlovat.“
„Dejte si kousek husy, Serenity,“ vybídla ji Kristen, když sloužící přinesl podnos k ní. „Je to Carmenín mistrovský kousek. Takovou husu jako od ní už nikde neochutnáte.“
„Děkuji,“ odpověděla s úsměvem a nabrala si pár plátků. „Jsem si jistá, že bude vynikající.“
Na chvíli se rozhostilo ticho, dokud Marta znovu nepromluvila. „Morgan mi říkal, že jste spisovatelka, je to tak?“
Serenity hrdě vztyčila hlavu. „Ano, madam.“
„Jak ušlechtilé povolání, ještě nikdy jsem se se spisovatelkou nesetkala. Musí to ale pro vás jako pro ženu být náročné.“
„Rozhodně to není jednoduché.“ Mrkla k místu, kde seděl Morgan, a všimla si, že na ni zírá. Polkla a rychle se zadívala zpátky na Kristen, jež se na ni vědoucně usmála.
„Vždycky jsem chtěla mít dost odvahy, abych dokázala převrátit zaběhnuté pořádky,“ pokračovala Marta, „aby si mě muži cenili pro něco víc než jen můj vzhled.“
„Ach, maminko, tatínek na vás má rád mnohem víc.“
„Teď ano, ale chtělo to třicet let manželství, než ve mně uviděl i něco jiného.“
„Ach, maminko.“
„Řekněte mi tedy, Serenity, znáte něco od Mary Wollstonecraftové?“
„Samozřejmě!“
„Je to skandální!“ zvolala Marta. „Píše ty nejskandálnější věci, jaké jsem kdy četla. Mezi námi ale její názory obdivuji, zvláště ty, které se týkají vzdělání žen. Já jsem se naučila číst jen díky svému silnému odhodlání. Vzpomínám si, jak mi otec ve třinácti letech nařezal, protože mě načapal s knihou. Stejně jako mnozí jiní muži si myslel, že nevhodně ovlivní mé názory.“
Večeře tak při Martině nadšeném hovoru, Kristeniných zábavných komentářích a Morganových kradmých pohledech rychle ubíhala.
Když konečně dojedli dezert, muži zamířili zpět do Robertovy pracovny, zatímco Marta odváděla ženy směrem k obývacímu pokoji.
„Serenity?“
Serenity se po Morganově zvolání zarazila. „Ano, kapitáne?“
Vykračoval si k ní tak mužně, až se jí tajil dech. Světlo svíček se mu zrcadlilo v očích, jež díky tomu vypadaly temné a zářivé. Našla v nich také okouzlující a vřelý nádech pobavení.
„Říkal jsem si, jestli byste se se mnou nešla projít do zahrady. Je tak příjemný večer.“
Ztišila hlas, aby ji neslyšela Marta ani Kristen. „Vzpomínám si, co se přihodilo posledního příjemného večera, kdy jsem si dovolila s vámi zůstat o samotě.“
Věnoval jí rošťácký úsměv. „Slibuji, že se to už nestane, budu se chovat řádně.“
Pak se naklonil blíž a zašeptal jí do ucha: „Pokud byste ovšem nechtěla, aby se to stalo znova. V tom případě bych dámu rozhodně nezklamal.“
Srdce se jí rozbušilo. Potěšilo ji vědomí, že ji Morgan stále chce.
Přesto nebylo vhodně, aby ho povzbuzovala. „Jste lstivý, kapitáne Drakeu. A rozhodně se mýlíte, pokud si myslíte, že mě dostanete tam, kde mě chcete mít. Já nebudu skákat tak, jak někdo píská, zvláště pak ne vy.“
Přitiskl si dlaň na hruď a předstíral, že ho ranila. „Jsem zlomený, má paní, a to jsem byl na vrcholu svých sil. Svými slovy jste mi uštědřila smrtelnou ránu.“ Opět se ušklíbl, stejně hříšně jako předtím. „Řekněte mi ale, co by vám udělalo, kdybyste se se mnou prošla po zahradě?“
Podíval se za ni, kde čekaly Kristen s Martou. „Povězte jí, Kristen,“ zavolal na mladší ženu, „že pár minut se mnou jí nijak neublíží. Sama víte, že jsem čestný muž.“
Kristen se zasmála. „Chcete říct nevychovanec. Ano, velmi dobře vím, jaký jste darebák, Morgane Drakeu.“ Přiblížila se k nim. „Běžte, Serenity. Necháme s maminkou otevřené dveře. Kdyby se vás byť jen pokusil políbit na tvář, stačí zavolat a hned přiběhneme.“
Morgan vrhl Kristeniným směrem varovný pohled. „Vážně?“
Nabídl Serenity rámě, a než si to stačila rozmyslet, položila ruku do ohbí jeho paže a nechala se odvést ven.
Opravdu je překrásná noc, pomyslela si, když se rozhlédla po pečlivě udržované zahradě. Po mřížích se pnuly růže a břečťan, pod nimi bujely vysoké živé ploty a k posezení lákaly vyřezávané mramorové lavičky. Kristen jí dříve toho dne svěřila, že zahrada je Martinou pýchou a radostí, a bylo zřejmé, že ji někdo důmyslně navrhl a důkladně se o ni stará.
Tváře jí hladil lehký vánek, otočila se k Morganovi. „O čem jste tedy se mnou chtěl mluvit?“ zeptala se.
Na chvíli uhnul pohledem, jako by dával dohromady myšlenky. Když promluvil, měl hluboký, sametový hlas. „Říkal jsem si, že byste si možná neměla platit cestu na té obchodní lodi. Nemáte tušení, co je její kapitán zač.“
Srdce jí po těchto slovech poskočilo nadějí.
Chce tím naznačit to, po čem ona tolik touží?
Smí vůbec doufat?
„Žádáte mě, abych zůstala s vámi?“
„Ne,“ odpověděl tak rychle, až pocítila bolest na hrudi. Pak je tedy konec jejím nadějím.
Proč jen ji Kristen tak povzbuzovala!
„To jsem vůbec neměl na mysli,“ pokračoval Morgan a s každým slovem zašlapával její naděje do prachu. „Jen si myslím, že byste se měla dobře rozmyslet…“
„Než udělám co?“ zeptala se ostře a podrážděně.
Proč by si od něj měla nechat poroučet? Vždyť ji ani nechce!
„Měla bych se dobře rozmyslet,“ pokračovala, „než zmizím uprostřed noci na lodi plné mužů, jimž se nedá věřit? Hmm, kde už jsem to jenom slyšela? Přinejmenším vím, že kapitán téhle lodi není pirát, na nějž vypsalo odměnu – kolik vlád?“
„Jen dvě, ale o to tu nejde.“
„A o co tedy jde?“
Morgana rozčílil její tón i způsob, jakým neustále převrací jeho slova. Nutí ho říkat věci, které původně nechtěl vyslovit. „Kde jste vůbec vzala peníze na cestu?“
„Nevím, proč by vás to mělo zajímat.“
„Zajímá mě všechno, co se vás týká.“
Otevřela ústa údivem a nevěřícně se na něj zahleděla. „A kde se to ve vás vzalo?“
„Já jsem vás do toho zatáhl a…“
„Myslím, že jsem se do té kaše dostala sama, takže bych si také měla sama poradit.“
‚Ano, ale já jsem muž, a proto je mou povinností…“
„Ach, prosím,“ prohlásila a rozhodila paže, „musíme zase začínat tuhle potyčku?“
Morgan nevěděl, zda ji má políbit či uškrtit, a tak se jen zasmál. Rozhodně představuje výzvu.
To je ovšem pouze jedna z věcí, jež na ní má tak rád. S ženou jako ona se muž nikdy nebude nudit. „Copak se nemůžeme přestat hádat ani na chviličku?“
Serenity se usmála, natáhla se a opatrně si utrhla z blízkého keře žlutou růži. Sledoval, jak mezi prsty lehce mne jemné okvětní plátky a měsíční světlo zdůrazňuje její profil. „Vypadá to, že se hádáme hodně, že?“ pronesla.
„Ano, určitě ano.“ Morgan se uklidnil a snažil se přijít na to, jak dívku udržet na své lodi. Musí vymyslet argument, který se nedá zpochybnit.
Pak ho něco napadlo. „Víte, když mi dovolíte odvézt vás domů, naučím vás všemu, co musí umět námořník.“
Povzdechla si a usadila se na jednu z mramorových laviček. „Už se nechci stát námořníkem a slíbila jsem vám, že nenapíšu žádný článek o vás, Jackovi či vaší posádce. Chci se jen dostat domů.“
Přistoupil k ní blíž.
„Ale proč?“ zeptal se a shlédl na ni, jak klopí oči k zemi. „Jistě víte, co vás čeká, až se tam dostanete. Klepy a…“
„Vím,“ přerušila ho hlasem naplněným bolestí. „Vím z první ruky, jak zlomyslní dokážou lidé být.“ Vzhlédla k němu a v očích se jí zrcadlilo měsíční světlo. A spatřil v nich též její toužení a trápení.
Uvažoval, jak by mohl tu bolest zmírnit.
„Někdy musím jet domů,“ zašeptala. „Čím déle budu pryč, tím těžší bude návrat.“
Chtěl se s ní dohadovat, chtěl říct, aby s ním zůstala, ale za žádnou cenu nevěděl jak.
Zatraceně, vždyť si ani není jist sám sebou.
Morgan se posadil vedle ní a něžně vzal její tvář do svých dlaní. V měsíčním světle byla tak krásná. Dal by všechno za to, aby s ní takto směl zůstat.
 „Chystáte se mě políbit, kapitáne Drakeu?“ zeptala se přímočaře, což ho u ní už nepřekvapovalo. „A kdybych řekl, že ano?“

„Připomněla bych vám váš slib.“

„Takže si přejete, abych šel pryč?“
Serenity tón jeho hlasu a touha, již četla v jeho očích, přiměly polknout.
Opravdu je to tak, nebo prostě jen vidí to, co chce vidět?
„Ne,“ odpověděla upřímně. „Zůstaňte.“
Zadržela dech, trochu se obávala, že ji opravdu pustí. Namísto toho se k ní naklonil.
Rozevřela rty.
„Kapitáne Drakeu!“
Cítila napětí v jeho rukou okamžik předtím, než se odtáhl a zahleděl se na Kristen, jež k nim přicházela. „Co je?“ odsekl.
Kristen udiveně zamrkala a vytáhla obočí. „Neosopujte se na mé, pane Drakeu. Vy jste chtěl, abych vás ihned informovala, až přijde tesař. Řídím se pouze vašimi rozkazy.“
„Co tu ksakru ten chlap dělá v tuhle noční dobu?“ Morgan se pozvolna uklidnil, povzdechl si a ohlédl se na Serenity. „Možná jindy, Serenity?“
Sotva přikývla a už mířil pryč.
Kristen se k ní blížila jako kočka k myši. „Pravidlo číslo tři: vždycky dbejte, aby toužil po něčem víc.“

„Promiňte?“
Kristen pokývla hlavou ve směru, kterým Morgan odkráčel. „Sdělte mi své rozhodnutí, slečno Jamesová. Hodláte si na dobrého kapitána došlápnout, nebo se vrátíte domů na té koloniální lodi?“
Musí to být tím úplňkem, pomyslela si Serenity, protože právě v tu chvíli, kdy na kůži ještě cítila jeho horký dotyk, učinila rozhodnutí, po němž volalo její srdce.
„Dobrá, Kristen. Co mám dělat?“
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Dát Kristen volnou ruku bylo jako rozpoutat uragán. Serenity uvažovala, čím si to všechno zasloužila!
Obě strávily následující dopoledne v obývacím pokoji, kde ji Kristen zaučovala v umění jemného flirtu.
Serenity vážně přemýšlela, kdo asi vymyslel všechny ty směšné manýry a koketování. Nechají se muži opravdu tak snadno napálit?
Kousla se do rtu a byla nucena připustit, že ano, že jsou skutečně snadno ovlivnitelní.
„A teď se narovnejte, Serenity,“ nařídila Kristen a zatlačila jí ramena dozadu. Kroužila kolem ní. „Sklopte víčka. Ne,“ zarazila ji zprudka, „nezavírejte očí, jen je malinko přivřete… Výborně.“
„Skoro nic nevidím.“
Kristen pokrčila rameny. „Neprocházíte klubkem zmijí, kde musíte vědět, kam šlapete. Snažíte se ukrást muži srdce. Nezapomínejte, že láskaje slepá.“
„Já také, když takhle sklopím oči.“
„Serenity.“
„Promiňte.“
Dopoledne tak rychle uběhlo, Kristen jí ukázala, jak má chodit, mluvit a provádět různá podivná gesta, jež si Serenity nikdy neosvojila.
„A teď přijde to nejlepší!“ upozornila ji, až se Serenity zajíkla obavami. Po všech těch divných a nepříjemných věcech, jež jí předváděla, raději ani nechtěla pomyslet, jaké nové mučení pro ni zase chystá.
„Co?“ otázala se zděšeně.
 „Nastal čas naučit se osudový předklon.“

„Cože?“ zamračila se Serenity.
„Osudový předklon,“ zopakovala Kristen, „po němž muž zaručeně padne na kolena.“
Serenity našpulila rty. „Zní to nebezpečně. Co se ode mě čeká, mám ho snad něčím přetáhnout po hlavě?“
Kristen obrátila oči v sloup. Sebrala ze stříbrné mísy na stole jablko.
Pak ovoce upustila na zem. „Zvedněte to.“
Serenity poslechla, ovšem Kristen jen ostře sykla.
„A teď sledujte mě.“ Upustila další jablko. „Jejda, podívejte se, co jsem to provedla,“ zvolala přehnaně nasládlým hláskem.
„Teď,“ pokračovala Kristen, „se skloní, aby vám ho podal. Musíte se rozhodně předklonit ve stejnou chvíli.“
„Proč?“
Usmála se. „Předstírejte na chvíli, že jste Morgan, a já vám to předvedu. No tak,“ vybízela ji, „seberte to jablko.“
Jakmile se Serenity ohnula, ocitla se Kristen tváří v tvář.
Před očima se jí ocitlo dívčino bujné poprsí. Serenity toho ze své pozice zahlédla ve výstřihu víc než dost.
Po lících se jí rozlila červeň.
„Och, to je směšné,“ namítala Serenity. „Rozhodně bych nemohla…,“ spěšně ukázala jablkem na vlastní ňadra, „…udělat něco takového. Kromě toho by mu bylo jasné, že jsem to provedla naschvál.“
Kristen zavrtěla hlavou. „Drahoušku, ujišťuji vás, že ten muž nebude myslet vůbec na nic. Bude se soustředit na něco zcela jiného. Klidně byste mu mohla useknout hlavu, ani by si toho nevšiml.“
Serenity se rozesmála. „O tom bychom neměly mluvit, nesluší se to.“
„Nuže,“ pronesla Kristen vesele a očistila jablko svou šerpou, ‚jistě víte, co mám na mysli, když řeknu, že slušnost je dobrá věc, ale postel vám nezahřeje.“
Kristen si nevšímala Serenitina vyjeknutí, vyhodila jablko do vzduchu a obratně ho zachytila. „A teď zpátky k naší lekci.
,,Až vám vrátí jablko nebo to, co upustíte, zajistíte, aby se nadále soustředil na vaše tělo. Vezmete tu věc a přejedete s ní po svém výstřihu.“ Kristen jí to předvedla, otírala jablko o vrcholky svých ňader.
„Ale já nemám výst…“
„Dnes večer ho mít budete.“
Později odpoledne v Kristenině ložnici vybraly večerní šaty. Nyní Serenity seděla u toaletního stolku, zatímco Kristen experimentovala s jejím účesem.
Serenity poslušně naslouchala jejím pokynům ohledně chování u večeře a dumala, zda si je vůbec dokáže zapamatovat.
Nicméně to nejhorší mělo teprve přijít.
Jakmile Kristen potemněly oči a na rtech se objevil šelmovský úsměv, věděla Serenity, že je zle.
Kristen jí stáhla vlasy do uzlu. „Víte, abychom si vše pojistily, potřebujeme konkurenci.“
Serenity se na ni podívala. „Konkurenci?“
„Ano,“ přitakala a přidala do účesu několik sponek. „Musíme vám najít muže.“
„Myslela jsem, že právě o to se snažíme.“
„Jistě, ano,“ souhlasila Kristen a načechrávala Serenity vlasy kolem tváře. „Ale potřebujeme ještě někoho jiného než Morgana. Nic nepovzbudí mužskou touhu po ženě víc než domněnka, že má zájem ještě někdo jiný.“
Je to pravda?
Serenity si nebyla jistá, ale podle jiskřiček v Kristeniných očích usoudila, že přítelkyně tomu rozhodně věří.
Ne že by na tom záleželo. Žádný jiný muž o Serenity zájem nemá, nikdy se o ni neucházel nikdo s výjimkou Charlieho s nenechavýma rukama.
„Nu, toho se budeme muset vzdát, jelikož…“
„Vlastně,“ pronesla Kristen, vzala do ruky kartáč a podívala se Serenity do očí, „znám někoho, kdo zajistí, že se bude Morgan zmítat žárlivostí. Někoho, kdo je pro tu rolí naprosto dokonalý, dluží mi službičku a…“ Tvář se jí na okamžik stáhla v zamyšlení.
Nakonec zavrtěla hlavou a odhodlaně se na Serenity zahleděla. „Jsem si jistá, že ho dokážu přesvědčit.“
Serenity byla skeptická, ale souhlasila, že Kristen doprovodí na výpravu, jež se nakonec ukázala jako nádherný výlet.
Jely do města v otevřeném kočáře, takže Serenity viděla, na jakém překrásném ostrově se nachází.
Do malé, účelně vystavěné vesnice to neměly daleko. V osadě vzkvétaly všechny živnosti nutné pro pohodlný život – viděly řeznictví, pekárnu, kovárnu i další dílny.
Serenity okouzlující místo uchvátilo. Obchody byly vybudovány v podobném stylu jako v Savannah či Charlestonu. Ženy oblečené ve střízlivých šatech z lehké bavlny a s tříčtvrtečními rukávy, jaké měly na sobě ona i Kristen, se mísily s hanebně vyzývavými ostrovankami v krátkých sukních a s holými pažemi.
Všechny myšlenky jí však z hlavy vyprchaly, když ji Kristen zavedla do kovárny.
Serenity se ohromeně zarazila na prahu.
Kovář stál u kovadliny otočený k nim nahými zády a mohutným kladivem bušil do kusu železa.
Nikdy v životě neviděla nikoho podobného.
Dlouhé světlé vlasy měl stažené do culíku. Na opálených zádech se mu vlnily a napínaly svaly, zatímco zpracovával doruda rozžhavený kus kovu. Celé tělo se lesklo potem.
„Stanley!“ zakřičela Kristen.
Kovář se zarazil a ohlédl se přes rameno. Po tváři se mu pomalu rozlil úsměv. „Kristen, má lásko,“ pozdravil a zasunul kus kovu zpět do žhavého uhlí. Kleště vložil do kbelíku s vodou a z rukou si stáhl kožené rukavice.
„Ach, můj… bože!“ zašeptala Serenity.
Byl úchvatný, neuvěřitelně úchvatný.
Na holé hrudi se mu rýsoval každý sval. Vypadal jako nějaký mytický bůh, vracející se z bitvy.
Měl také pohledný obličej s usměvavýma modrýma očima a ve tvářích dolíčky ve tvaru půlměsíčků.
„Stanley,“ řekla Kristen, jako by byla vůči jeho vzhledu imunní. „Chtěla bych tě seznámit se svou přítelkyní Serenity Jamesovou. Serenity, tohle je Stanley Fairhope, nejkrásnější muž na světě.“
Stanley jim věnoval okouzlující úsměv. „A stejně to nestačilo, aby sis mě vzala,“ odpověděl s bolestným povzdechem. „Dokonce jsi mi ani nedovolila, abych se o tebe ucházel.“
Kristen obrátila oči v sloup.
Stanley se otočil k Serenity. „Rád vás poznávám, slečno Jamesová.“
Serenity se nevzmohla na slovo.
Jeho úsměv se ještě rozšířil. „Žádný spěch. Ženám se to v mé blízkostí stává dost často.“
Podíval se zpátky na Kristen. „Kromě téhle, z té jsem nikdy nedostal víc než znuděné ehm.“
„Jako kdybych tvému přebujelému egu musela lichotit ještě já. Kromě toho vím, jaký opravdu jsi. Ani z poloviny tak roztomilý, jak si myslíš.“
Odfrkl si. „Mluvíš tak i se svým manželem?“
„Rozhodně. Právě proto si mě George vzal a ty mi to nemůžeš odpustit.“
Zavrtěl hlavou. „Určitě jsi sem nevážila cestu jen proto, abys mě mohla trápit, a jistě to není ani přátelská návštěva. Takže mi řekni, prcku, do jakých pletich se mě zase snažíš zatáhnout.“
Kristen se ušklíbla jako kočka, která se chystá slíznout smetanu. Založila si ruce za zády a pohupovala se na špičkách. „Dobře, Stanley. Chci, aby ses dvořil Serenity.“
Jeho překvapený výraz vypadal takřka komicky, ale alespoň vrátil Serenity řeč.
„To je směšné, Kristen. Morgan by nikdy neuvěřil, že o mě má zájem takový muž.“
Stanley vytáhl jedno obočí. „Morgan Drake?“
„Vy se znáte?“ zeptaly se naráz.
„Ano, vděčím mu za svůj život. Byl jsem na palubě první anglické lodi, kterou napadl jako pirát.“
Serenity se zamračila. „Jak to, že mu vděčíte za život? Myslela jsem, že nebral zajatce.“
„Ne, madam, to není pravda. Vypráskal Angličany jako psy, to si jenom zasloužili, ale k nám ostatním byl laskavý. Některé z nás přivedl sem, jiní zůstali na palubě a stali se členy jeho posádky.“
„Čert aby to vzal,“ ozvala se Kristen naštvaně. „Pak tě tedy zná a náš plán by nefungoval.“
„Ne,“ opravil ji Stanley. „Pochybuji, že si mě pamatuje. Už je to aspoň jedenáct let. Tehdy mi bylo teprve čtrnáct a on nebyl o moc starší.“
Tvář se jí rozjasnila. „Tak to je dobré. Pak tedy nebude mít tušení, kdo jsi.“

„Myslím, že ne.“
„Dobře, drahý Stanley, jmenuji tě kapitánem Fairhopem z lodi Mořská princezna mířící do Charlestonu.“

„Cože?“
„Dnes večer budeš koloniálním kapitánem, jehož naše slečna Jamesová nesmírně přitahuje,“ oznámila mu Kristen a teatrálně máchla paží směrem k Serenity. „Kapitánem, který se bude ze všech sil snažit, aby odjela domů právě na palubě jeho lodi.“
Zamračil se. „Proč?“
„Protože náš drahý Morgan Drake ji miluje, ale odmítá to připustit.“
Stanley velmi nedůstojně odfrkl. „Do tohohle mě nezatáhneš. Nehodlám kapitána Drakea nijak zraňovat.“
Kristen se k němu přitočila a složila si dlaně pod bradu. Vrhla na něho pohled zpoza řas a Serenity jen užasle sledovala, jak Stanley pomalu roztává.
„Nežádám tě, abys mu ublížil,“ předla Kristen a přejela špičkou prstu po mohutném svalu na jeho paži, načež mu poklepala na předloktí. „Chci, abys ho obelstil.“
Stanley zamrkal, jako by se právě probral, a pochybovačně se na ni podíval. „Jenom žena v tom může spatřovat nějaký rozdíl.“
Kristen si velice okázale založila paže na hrudi a přimhouřila oči. „Oprav mě, jestli se mýlím, ale nesnažil se náhodou někdo, koho nebudu jmenovat, namluvit Georgeovi, že jsem se zapřísáhla, že se nikdy nevdám za námořníka?“
Stanley se narovnal a zamračil se. ‚Jo tys to opravdu říkala.“
„Ať je to jak chce, nesnažil ses ho lstí přimět, aby mě opustil, že?“
„To bylo něco jiného.“

„Proč?“
„V lásce je všechno dovoleno,“ odpověděl. „A tady jde o lásku Morgana a Serenity.“ Podíval se na Kristen tázavě. „Jsi si jistá?“

„Nikdy jsem si nebyla jistější.“
„Dobře,“ souhlasil nakonec s povzdechem. „Udělám to pro tebe, kuřátko, ale budeš mou dlužnicí.“
Kristenin úsměv se rozšířil. „Nechám ti doručit oblek, myslím, že má komorná bude vědět, kde nějaký vypůjčit.“
Pak se zavěsila do Serenity. „Pojďte, spanilá dívko, musíme to ještě trošku okořenit.“
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Morgan netušil, co ho ten večer čeká. Většinu dne strávil s tesaři a pokoušel se opravit loď, po pravdě řečeno ale toužil vidět Serenity.
Postrádal živě a zábavné rozhovory s ní i její pouhou přítomnost. Nedokázal si představit, čím se asi na ostrově baví. Napůl očekával, že ji uvidí na palubě lodi, kde se bude snažit sebrat tesařům kladiva a provést opravy sama nebo se připojí k bocmanům zašívajícím plachty.
Nic z toho se ale nestalo.
Nu, rozhodně nepotřebuješ, aby sem strkala nos, když musíš spravit loď. Máš také osvobozovat zajaté námořníky, na to by ses měl soustředit, ne na vrtochy nějaké panenské slečinky.
Utáhl si kravatu a slíbil si, že ji vypudí z hlavy. Brzy odjede domů a on už se nikdy nebude muset strachovat o své plachty ani se ve své kajutě potkávat s krajkovým prádýlkem.
Je skutečně rád.
Vážně.
„Morgane!“
Zarazil se, když v přístavu uslyšel Jackův hlas. Přítel utíkal, aby ho dohonil. „Prosím tě, vyřiď Martě mou omluvu, opozdím se na večeři.“
„Co děláš?“
„Snažím se najít pro členy Hayesovy posádky místa ve městě. Asi půlka z nich už nechce o moři ani slyšet. A taky…“ Odmlčel se a toužebným pohledem se podíval na oceán.
„Co?“ zeptal se Morgan a uvažoval, jaká myšlenka asi připravila Jacka o slova.
„No, říkal jsem si, že se nalodím na tu bárku do Charlestonu.“
Morgan přikývl. Nerad se s Jackem rozloučí, ale chápe ho. „Vracíš se k Lorelei?“
„Nezačínej…,“ odsekl přítel varovným hlasem.
Morgan zvedl dlaň a mlčky naznačil, že se vzdává. „To nedělám.“
„Dobře,“ pokračoval tedy Jack a poplácal Morgana po zádech. „Uvidíme se později.“
Morgan se obrátil a zamířil ke stájím, kde si najal koně. Poprvé v životě chápal Jackovu netrpělivost. Sám se nemohl dočkat, až uvidí Serenity.
Měl za sebou velice dlouhý den a chtěl se s ní podělit o své zážitky. Určitě se od srdce zasměje, až jí řekne, že Barneyho pták se vrhl na jednoho z tesařů, který si dovolil bušit do dřeva příliš blízko Barneyho kajuty.
Ano, a také tomu, jak se Cookie s Kitem poprali kvůli poslednímu rohlíku.
Zoufale toužil slyšet její smích.
S touto myšlenkou pobídl koně patami a vyrazil k Robertovu domu.
Cesta mu připadala nekonečná, až posléze vjel na nádvoří. Seskočil z koně a zabloudil do zahrady.
Serenity má rády květiny, živě si vybavoval, jak se dívala na růží, již držela v ruce.
Natrhal jí kytici. Ano, to jí vykouzlí úsměv na rtech.
S nadějí v srdci se vrátil k hlavnímu vchodu a vstoupil do domu. Smekl klobouk a podal ho sluhovi.
První, co uslyšel, byl její smích. Doslova zvonil a zasáhl ho až do hloubi duše.
Určitě je v obývacím pokoji po levé straně. Zamířil tam, ale zarazil se na prahu.
Serenity seděla na pohovce v dech beroucích šatech z bílého saténu lemovaného krajkou. Zivůtek měla nebezpečně vystřižený, takže ukazoval horní část pěkně zaoblených ňader.
Oříškově hnědé vlasy měla vyčesané do překrásného uzlu, jenž odhaloval smetanově hebkou pleť na šíji. Vyschlo mu v ústech.
S úsměvem ve tváři právě napřáhla jednu ladnou ručku, aby mohla poplácat…
Poplácat paži muže sedícího jí po boku! Přimhouřil oči.
Kdo je ten vetřelec, který se opovážil vniknout na jeho…
Jeho co?
Území?
Ta myšlenka ho zarazila. Ona není jeho územím, vůbec mu nepatří. Nemá na ni žádné právo, přesto ho ten pohled přiváděl k takové zuřivosti, že by toho chlapa nejraději praštil do jeho namyšlené tváře.
Ano, má arogantní tvář, příliš široká ramena a kalhoty tak těsné, že jsou až neslušné! Kdo si myslí, že je, že se může takto obléknout do společnosti?
Morgan umlčel v hlavě hlásek, který mu našeptával, že jeho kalhoty budou upnuté zhruba stejně.
To je něco úplně jiného.
„Morgane,“ pozdravila ho Marta s úsměvem. „To je pro mě?“
Nu, na tuhle hru mohou být i dva. Naježil se pod Martiným přímým pohledem a předal jí květiny určené pro Serenity. „Jistě, ano, pro vás.“
Marta si kytku vzala. „Pojďte dál a seznamte se s kapitánem Stanleym Fairhopem.“
V očích jí zajiskřilo a Morgan ji málem začal podezírat z nějakých nekalých plánů.
Jmenovaný kapitán i Serenity vstali a Morganovi neuniklo, že ruka toho muže chvíli prodlela na jejím lokti.
Ani to, že pohled toho tupce neustále zabíhá k jejímu výstřihu.
Pokývl. „Kapitáne Fairley,“ pronesl hlubokým a zvučným hlasem, zatímco v sobě dusil nutkání vyškrábat mu oči.
Ještě že měl ten člověk alespoň tolik zdravého rozumu, aby odsunul dlaň ze Serenitina lokte.
„Jmenuji se Fairhope,“ odpověděl a ve tvářích se mu objevily dolíčky.
Ten člověk je určitě floutek, jenom floutek může mít dolíčky!
Kristen Morganovi nabídla sklenici. Odmítl, a tak ji odložila sloužícímu na podnos a postavila se vedle Serenity.
„Tolik jsem o vás slyšel, kapitáne Drakeu,“ řekl Fairhope. „Dovolte mi, abych potřásl rukou muži, který porazil Waywarda Hayese.“
Aha, takže ten vetřelec si myslí, že se mu může vlichotit. To určitě.
Morgan neochotně napřáhl ruku. „Od několika námořníků jsem se doslechl, že i vy jste cestou sem narazili na piráty.“
Ve Stanleyho očích problesklo pobavené světýlko. „No ano, vlastně ano. Jsou to čertovští darebáci, tihle piráti. Nějaký statečný kapitán by je měl do jednoho vyhladit, ty odpudivé…“
„Kapitán Fairhope…,“ přerušila Kristen hloupou tirádu toho muže a významně se zahleděla na Morgana, „laskavě nabídl, že Serenity osobně dopraví až ke dveřím jejího rodného domu.“
Teď toho muže opravdu začal nenávidět.
Laskavě nabídl, to se podívejme. Neměl nejmenší pochybnosti o tom, co toho muže k takové nabídce přimělo.
Nuže, po jeho Serenity se nikdo sápat nebude.
Rozhodně ne bez boje.
„To je od vás milé, Fairley,“ zavrčel Morgan. „Už jsem jí ale učinil stejnou nabídku.“
„Ano, a já jsem ji odmítla,“ řekla Serenity.
Zavěsila se do Stanhopea, či jak se ten člověk jmenuje. „Nerada někoho obtěžuji, ale tady kapitán mě tolik přesvědčoval, že…“
„Pokusí se vám ukrást posádku,“ vyhrkl Morgan jako nějaký pitomec.
Muž se na Serenity usmál. „To je v pořádku, už mi ukradla i srdce.“
Serenity se začervenala.
Měla vždycky tak růžové tváře?
Tak zářivý úsměv?
„Ale Stanley,“ vrkala Serenity, „říkáte tak skandální věci.“ Morgan měl před očima rudo. Jak se opovažuje s tím chlapem takto mluvit!
Lačnil po krvi, po krvi toho mizery. Ten teď vypadal uraženě.
Dobře. Jen ať ho Serenity rozcupuje tak, jak to udělala s Morganem. To ho naučí činit si nároky na ženu jiného muže.
„Slečno Jamesová,“ pronesl zajíkavě, „ujišťuji vás, že jsem vám nanejvýš oddán. Chtěla byste, abych dal své pocity najevo i před ostatními?“
Serenity se zamračila a o krok ustoupila. „Promiňte?“
Fairhope vypadal jako náměsíčník. „Myslím svá slova vážně, slečno Jamesová.“ Vzal ji za obě ruce a poklekl před ní na koleno. „Rád bych se s vámi oženil.“
Vykulila oči a otevřela ústa.
Morgan vyčkával, věděl, že jeho malá trapička určitě nezklame.
Ano, pošle toho vetřelce do háje pár vhodně zvolenými urážkami. Jeho dračice jistě nesnese takovou směšnou tupost. „Kapitáne, nevím, co říct.“
„Nu, dřív vám slova nikdy nechyběla,“ odsekl Morgan, než se stačil zarazit.
Serenity se k němu obrátila a z očí jí sršely plameny. „Dobrá. Kapitáne Stanley Fairhope, přijímám vaši nabídku.“
„Cože?“ zařval Morgan.
Hejsek vstal a tiskl si její dlaň k hrudi jako nějaký poklad. Pohladil ji po zápěstí. „Slečno Jamesová, učinila jste mě nejšťastnějším mužem na světě. Věděl jsem hned v prvním okamžiku, kdy jsem vás spatřil, že jste pro mě ta pravá.“
„Je to hejsek!“ vyhrkl zase Morgan. „Někoho takového si nemůžete vzít! Vždyť vy jste víc chlap než on.“
V místnosti se rozhostilo hrobové ticho.
Teprve tehdy si Morgan uvědomil, co řekl.
Serenitiny tváře nabyly barvy zralých třešní chvíli předtím, než mu dala plně pocítit svůj vztek. „Kdo si myslíte, že jste, Morgane Drakeu? Jak se opovažujete mi říkat něco takového!
Vy mě nevlastníte, dokonce mě ani nechcete. Celou dobu jen vykřikujete, jaké jsem pro vás břemeno, a teď, když jsem našla někoho, s kým bych mohla být šťastná, si troufáte nás urážet. Jste hnusný, kapitáne. Opovrženíhodný. Ale myslím, že vám vaši hrubost prominu, neboť jste prostě jen sám sebou.“
Morgan byl rozzuřený k nepříčetnosti. „Vidíte!“ pronesl vítězoslavně. „Zobecňuje, vždycky zobecňuje.“
Měl pochopit varování, když Serenity přimhouřila oči, ale nedošlo mu to.
Namísto toho vyhrkl: „Opravdu chcete strávit zbytek života s tímhle?“
Její pobouřený výkřik by snad dokázal tříštit sklo.
„Kdybych byla mužem, vyzvala bych vás na souboj,“ vyjekla, načež si vykasala sukně a vyřítila se místnosti.
Teprve tehdy si Morgan uvědomil, že měla oči zalité slzami.
Slzy, pomyslel si, na okamžik zcela ochromený. U Serenity? Určitě se mýlí.
„Jste bídák, Morgane Drakeu,“ prohlásila Kristen, která obešla pohovku a postavila se před něj. Hleděla na něho jako na to nejodpornější stvoření. „Stydím se, že jsem vás kdy nazývala bratrem.“
Než stačil Morgan odpovědět, vstoupili do místnosti Robert s Jackem.
Robert se na chvíli zarazil a hleděl na Fairhopa. „Stanley? Proboha, proč máš na sobě takový úbor?“ Mužovi zrudly tváře.
Najednou do sebe všechno zapadlo, Serenitiny šaty a poddajnost, Stanleyho vyznání lásky… Kristenino chování… Pohled v Martiných očích…
„Chceš říct, že to není kapitán?“ zeptal se Morgan. „Ne,“ odpověděl Robert. „Je to místní kovář.“

„Kristen!“ zařval Morgan a blížil se k ní. Vyjekla a utekla ven.
„Gratuluji, kapitáne Drakeu,“ řekl Fairhope se sarkastickým úsměvem. „Podařilo se vám vylidnit pokoj.“
Morgan se obrátil k soupeři, jenž mu zkazil večer. „Alespoň jsem ze sebe nedělal hlupáka a nepodílel se na jakémsi pletichaření.“
„Ne,“ odpověděl Fairhope a smetl si imaginární smítko z manžety. Vrhl na Morgana nepřátelský pohled. „Vy jste byl korunovaný osel. Mezi námi dvěma, role hlupáka je mi milejší.“
Serenity zuřivě vyrvala sponky s perličkami z vlasů a užívala si tu bolest, zatímco bezcílně rázovala po zahradě. Potřebovala uniknout, být na chvíli sama, aby si mohla pofoukat šrámy na duši.
„Bylo to tak hloupé,“ nadávala si a hněvivě si stírala slzy z tváří. „Vedělas, že mu na tobě nezáleží. Neměla jsi Kristen poslouchat.“
Sáhla do kapsy pro kapesník.
Pochopitelně ho nenašla.
‚Ach, co na tom záleží,“ vzlykala a utírala si tvář hřbetem ruky. „Tady“
Hluboký Morganův hlas ji doslova přikoval na místo. Vystoupil ze stínu a v pravé ruce třímal čisťounký lněný kapesník.
„Co chcete?“ zeptala se chraplavě. „Ještě jste mě neurazil dost?“
Vzala si nabízený kapesník a otřela si oči.
Morgan si odkašlal a uhnul pohledem, jako by byl na rozpacích. „Nechtěl jsem vám ublížit.“
„Nu, jestli pácháte takové škody neúmyslně, pak se modlím, abyste to nikdy nechtěl dělat záměrně.“
Natáhl se k ní. „Serenity…“
„Běžte pryč!“
Morgan o krok ustoupil a zarazil se. Nemohl ji takto opustit. V měsíčním světle vypadala křehká, v bílých saténových šatech a s vlasy splývajícími v jemných vlnách na ramena. Šněrovačku si pevně utáhla, a i když nebyla obdařená tolik jako ženy, jež ho obvykle přitahovaly, při pohledu na její postavu se mu stejně tajil dech.
Je rozkošná.
Provedla to všechno jen kvůli němu?
Na jednu stranu mu to zalichotilo, na druhou ji toužil uškrtit, že sehrála takovou šarádu.
Během jediného večera ho doslova obrátila naruby. Udělala z Morgana Drakea, pirátského kapitána, jenž znal svět a věděl, jak si ho ochočit, osla blekotajícího nesmysly.
A proč?
Protože se opovážila dotknout jiného muže? Trhl sebou. To je směšné. Co mu na tom záleží, jestli se dotýká někoho jiného?
Po pravdě řečeno záleží. Nemůže to dál popírat. Uvědomil si, že Serenity miluje.
Ne, namítal, to není možné. Přivádí ho k šílenství. Nemůže milovat ženu, které se líbí ho mučit. A přesto tomu tak je.
Miluje tu výzvu. Rád se dohaduje se ženou, jež má své vlastní nápady.
Miluje jejího nezlomného ducha.
Miluje její rty, její humor a zvláště pak ten pohled v očích okamžik předtím, než spustí jednu ze svých neblaze proslulých tirád.
Jedna jeho část to toužila vykřičet, ale za žádnou cenu nedokázal dostat z úst jediné slovo.
Ne, on je muž činu, nikoli slov. Svou lásku jí předvede.
Chytil ji do náruče a nesl ke stájím.
„Co to děláte?“ vyjekla.
„To, co jsem měl udělat už dávno.“
Serenity mu v pažích ztuhla. „Kam mě chcete odvézt?“
„Na svou loď.“
„Proč?“
„Protože právě tam vás chci mít.“ Její oči potemněly. „Vy, pane, neopo…“ Zarazil ji polibkem.
Chvíli s ním bojovala, ale pak se mu poddala. Morgan potěšením zasténal, když rozevřela rty a dovolila mu ochutnat sladkost svých úst.
Ano, dnes v noci bude jeho.
Ale ne ve stáji.
Postavil ji na zem a natáhl se ke koni. Neobtěžoval se hřebce osedlat, jen mu rychle nasadil ohlávku a vyhoupl se na něj.
Naklonil se z koňského hřbetu a napřáhl k dívce paži. „Pojeďte se mnou, Serenity.“
Se zatajeným dechem čekal na její odpověď.
Serenity zaváhala. Věděla, co od ní chce. Pozorně naslouchala, když Kristen hovořila o tom, k čemu dochází mezi mužem a ženou.
Pokud s ním odjede, změní ji to navždy.
Ne, opravila se. Už teď je navždy poznamenaná, dopřál jí zkušenost, jakou by nikdy nečekala. Zapříčinil, že v sobě objevila pocity, o jejichž existenci neměla tušení. A teď už zbývá jen jediné.
Odejdi, Serenity.
Avšak nemohla. Nechť si ji klevety pronásledují do konce života, dnes v noci se nebude stydět. Dnes v noci budou jen oni dva.
Potlačila strach a natáhla k Morganovi ruku.
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Morgan měl chuť triumfálně vykřiknout, když Serenitina jemná ruka vklouzla do jeho dlaně. Kůži měla jako hřejivý samet a líbezně voněla po růžích a nočním mlžném oparu.
Bez váhání ji vytáhl před sebe a zabořil koni paty do slabin.
Konečně je jeho, tuhle noc si vychutná jako žádnou jinou.
Tuto ženu si vychutná jako žádnou jinou.
Serenity vzdychla a opřela mu hlavu o rameno. Svěží mořský vzduch se mísil s Morganovou vůní. Připadala si teď bezmocná jako panna předhozená drakovi.
Morgan ji pevně objímal pažemi, zatímco kůň uháněl přes pláž a kopyty rozstřikoval vodu. Vysoko nad hlavou jim zářil měsíc v úplňku a vrhal na Morganovu tvář mystické stíny.
Je překrásný, ten její pirát. Pro tuto jedinou noc bude patřit jen a jen jí.
Šťouravý hlásek v hlavě jí varoval, že zítřek je rozdělí. Ona mu však nenaslouchala. S tím se vypořádá až zítra. Dnes poslechne své srdce.
Když dorazili k malému člunu, Serenity se zahihňala. „Copak je?“ zeptal se a přitáhl koni otěže. „Rozhodně sis to všechno dobře naplánoval.“ S vážnou tváří na ní shlédl. „Ty za to stojíš.“

„Stanleymu jsi tvrdil něco jiného.“
Seskočil na zem a pomohl jí z koně. Rukama svíral dívčin pas a nechal ji pomalu sklouznout před sebe.
Její tělo se rázem rozhořelo a celé se chvělo.
Věnoval jí temný a výhružný pohled: „Už nikdy nechci z tvých rtů slyšet jméno jiného muže.“
„Ale Stan…“
Opět ji políbil.
Serenity se přitom usmála. Právě si osvojila dobrý trik, stačí vyslovit Stanleyho jméno a Morgan jí ho slíbá ze rtů.
Morgan zamručel, odtrhl se od jejích rtů a odnesl ji ke člunu. Obezřetně ji posadil, načež člun odstrčil, sám naskočil a chopil se vesel.
„Tohle bude nejdelší výprava mého života,“ zamumlal.
Zasmála se zoufalému tónu jeho hlasu. Celé tělo jí pulzovalo touhou, když sledovala, jak se mu napínají svaly.
Na obličeji mu tančilo měsíční světlo, ale do očí mu neviděla. I přesto vycítila, že na ni hledí, a její tělo se rozpálilo ještě víc.
Morgan na ni zíral a naslouchal jejímu kouzelnému smíchu. Šaty měla upnuté a s rozcuchanými vlasy vypadala jako nějaká zajatá nymfa. Nymfa, již si do rána může vychutnat.
Opřel se do vesel.
Když konečně dorazili k lodi, pomohl jí vyšplhat po žebříku na palubu. Pohled na spodničky vlnící se mu nad hlavou jen posiloval jeho mučivou touhu.
Nemohl se dočkat.
Na zádi se vynořil Ushakii, který tu držel hlídku. „Kdo je tam?“
„Kapitán Drake.“ Vzal Serenity do náručí.
„Vítejte na palubě, kapitáne, slečno Jamesová,“ zavolal Ushakii a vrátil se na své místo.
„Můžeš mě postavit na zem, Morgane,“ vybízela ho Serenity, když ji nesl přes palubu.
Sevřel ji ještě pevněji. „Kdybych to udělal, mohla bys mi utéct.“
Přejela mu prstem po tváři, až mu po těle naskočila husí kůže. Uvědomil si, jak je vzrušený.
„Mám pocit, že bys mě dohonil,“ pronesla tiše, přičemž její hlas doslova vzbuzoval prostopášné představy.
„Ať je to jak chce,“ odpověděl chraplavě, „raději si tě ponechám tam, kde tě chci mít, alespoň se nemusím strachovat.“
Odnesl ji do své kajuty.
Přitiskl si ji k levému boku a otevřel dveře.
Serenity se usmála. Kajuta vypadala přesně tak, jak si ji pamatovala, čistá, útulná. Její křivě záclony stále visely tam, kam je pověsila.
V rozpacích od nich odvrátila pohled a zjistila, že dveře jsou opravené.
Morgan se o ně opřel a zavřel je.
Když se tentokrát jeho rty přitiskly na její ústa, cítila vášeň i horkost jeho touhy.
Nechal ji sklouznout na podlahu, avšak nohy jí vypověděly službu, stěží se na nich udržela. Raději se k němu přitiskla, potřebovala mít jeho tělo co nejblíže.
Jeho dotyk jí působí blaho, to pochopila, už když ji políbil poprvé.
Zanořil jí dlaně do vlasů. „Jsi tak krásná,“ zašeptal jí do ucha.
Serenity se usmála. Poprvé v životě to nějaký muž vyslovil. Vyplatilo se počkat a uslyšet to zrovna z Morganových úst, z úst jejího piráta.
Sklonil hlavu a přitiskl jí rty na ňadra, přitom jí zezadu nadzdvihl sukně. Dlaněmi přejížděl po odhaleném zadečku a přitlačil se k dívce boky, takže mohla cítit, jak je vzrušený.
Celá se chvěla a tichý hlásek jí říkal, že to není správné, že přece nejsou manželé.
Celý život ji všichni nabádali, že si má uchovat nevinnost pro svého manžela, ve svém věku však věděla, že den její svatby asi nikdy nepřijde.
Není mladá slečinka, čekající, až někdo požádá o její ruku. Je dospělá žena, jíž pirát uloupil srdce.
Teď stála přeď volbou. Mohla odejít neposkvrněná, nebo poslechnout své srdce.
Dnes ji vede do Morganova náručí a přesně tam také chce jít. Pokud je to chyba, co na tom. Vždycky byla poslušnou dcerou, pro jednou udělá, po čem touží, a pak bude čelit důsledkům, ať budou jakékoli.
Přesunul dlaně k jejím zádům a začal rozepínat dlouhou řadu knoflíčků.
„Bojíš se?“ zeptal se.
„Jsem vyděšená,“ odpověděla upřímně.
Morganovy oči se do ní doslova vpalovaly. „Neublížím ti.“
Serenity se kousla do rtu, aby nevyslovila, že už to udělal.
Možná ji svým způsobem miluje, ale nikdy si ji nevezme, a to vědomí ji zasáhlo do hloubi duše.
„Drž mě,“ zašeptala, potřebovala ho mít nablízku.
Najednou ho chtěla vidět stejně zranitelného, jako je ona. S troufalostí, jež ji ohromila, mu rozepnula opasek a vytáhla košili z kalhot. Stáhla ji tak rychle, že mu na krku zůstala jen kravata. Morgan se zasmál, rozvázal ji a přidal k narůstající hromadě šatů na podlaze.
Kochala se pohledem na jeho odhalenou hruď, krásně tvarované svaly se napínaly s každým pohybem. Kolem jedné klíční kosti se mu táhla asi tři palce dlouhá rozeklaná jizva. Přejela prsty po celé její délce, hladila teplou kůži.
Morgan ji chytil za ruku a políbil do dlaně. Serenity se usmála něžnému výrazu v jeho očích a šťastně vzdychla.
Jeho rty postupovaly kousek po kousku nahoru po paži, až se přitiskly na její hrdlo.
Zavřela oči, zaklonila hlavu a vychutnávala si jeho dotyk i vůni.
Žádný muž se mu nevyrovná.
Morgan se opájel její líbezností. Nikdy v životě neochutnal nic lepšího než její pleť. Serenity mu přejela dlaněmi po zádech, až se roztřásl.
Zasténal, zdvihl ji v náručí a položil na lůžko.
Díval se na ni, na její vlasy rozprostřené na pokrývce. Ještě nikdy se nemiloval s pannou a musel připustit, že má strach.
Nechtěl jí ublížit, nechtěl ji poskvrnit, ale v tuto chvíli už neexistovala cesta zpět.
Potřeboval ji stejně jako vzduch k dýchání.
S výčitkami svědomí se vypořádá zítra, dnešní noc patří jen jim dvěma.
Svlékl si kalhoty.
Serenity se při pohledu na něj zajíkla. Tvář jí hořela, ale nedokázala odvrátit zrak od jeho…
„Je obrovský!“ vyjekla, než se stačila ovládnout.
Morgan se krátce zasmál. „To jenom diky tobě,“ zašeptal a vklouzl do postele vedle ní.
Vzal ji za ruku, vtiskl jí další polibek na prsty a vedl její dlaň… tam.
Serenity zalapala po dechu. Morgan zavřel oči a vydal ze sebe zasténání. Serenity se teď opájela svou mocí nad mužem, jenž se ničeho nebojí a nikomu se nezodpovídá.
To vědomí jí dodalo odvahy, a tak posunula dlaň ještě níž. Morgan ostře vtáhl vzduch. „Dávej pozor, Serenity. Jestli budeš pokračovat, oba budeme zklamaní.“
S prostopášným úsměvem se převalil na záda a přitáhl ji na sebe. Zvedl jí sukně, až se holým břichem dotkla jeho boků.
Hleděla mu do očí žhnoucích touhou a přejížděla dlaněmi po hrudi, zatímco jí rozvazoval šněrovačku.
„Polib mě,“ vyzval ji.
Naklonila se nad něj, až je její vlasy zahalily jako baldachýn. Morgan se přitiskl k jejím rtům, svlékl jí korzet i košilku a jediným prudkým pohybem jí přes hlavu přetáhl šaty.
Serenity se zachvěla, když na holém těle pocítila noční chlad. Byla zcela nahá. V rozpacích se odtáhla a přikryla si drobná ňadra dlaněmi.
„Nedělej to,“ zašeptal. „Neskrývej přede mnou své tělo.“ Odtáhl jí ruce a zvedl se. Pak vzal do úst dívčinu bradavku a jemně sál, až se Serenity celá roztřásla.
Po celém těle se jí šířila horkost a působila jí opravdové peklo. Instinktivně se otřela o Morgana.
Oba zároveň zasténali.
Morgan se odtáhl a zoufale se na ni zadíval. „Vůbec netušíš, jak rád bych si vychutnal tvé tělo, ale jestli tě hned nedostanu, přísahám, že snad umřu.“
Serenity nechápala, o čem to mluví.
Vtiskl jí náruživý polibek a položil ji na postel.
Jednou rukou jí zajel do vlasů, druhou sunul po jejím těle až k nejtajnějšímu místu. Když se jí tam dotkl, Vyvalila oči a vyjekla, dokud jeho prsty nezačaly útočit.
Nedokázala tu rozkoš vydržet. „Jsi tak sladká, tak připravená,“ zašeptal jí Morgan do ucha.
Pak do ní vklouzl. Serenity se překvapeně napjala.
„Ublížil jsem ti?“ zeptal se.
„Ne,“ odpověděla upřímně.
Usmál se a sklonil hlavu, aby se mohl přitisknout k jejím ňadrům. Zasténala, když jazykem laskal její bradavky. Bezmyšlenkovitě zvedla nohy a sevřela ho kolem pasu, aby jejich spojení bylo ještě těsnější.
Morgan zasténal, jako by mu působila nesmírnou bolest.
Pozvolna se začal pohybovat. Serenity se slastí kousla do rtu, nikdy nic podobného nezažila.
S každým pohybem jeho boků její rozkoš narůstala, až si byla jistá, že už víc nevydrží. Přesto v tom úchvatném mučení pokračoval.
‚Ach, Morgane,“ vyjekla a přejela mu dlaněmi po zádech až k bokům, aby ho přiměla k rychlejšímu tempu.
Právě když si myslela, že opravdu zemře blahem, její tělo explodovalo. Serenity vykřikla, celá se chvěla a volala Morganovo jméno.
O pár vteřin později dosáhl i on slastného vyvrcholení.
Strávili na lůžku celé hodiny a zkoumali navzájem svá těla. Morgan se snad poprvé v životě cítil spokojený, klidný. Netrápily ho žádné obavy, nepronásledovaly výčitky svědomí.
Zavrtěl hlavou a krátce se zasmál.
Serenity se zvedla na lokti a podívala se na něj. „Co je?“ zeptala se zamračeně.
Morgan se natáhl a vyhladil jí vrásku na čele. „Jen jsem myslel na to, že mám poprvé v životě klid.“
Zase se zamračila.
„Na tom nezáleží,“ ujistil ji s úsměvem.
Podívala se na něj, jako by pochybovala o jeho duševním zdraví. „Kde jsi přišel ke všem těm jizvám na zádech?“
Pohladil ji po hebkých vlasech a vzdychl. „To je vzpomínka na mé dny u námořnictva.“
„Nikdy jim nedokážeš odpustit, že?“
Její otázka jako by v jeho nitru něco uvolnila. Tíhu, která tam byla léta uvězněna. Ať už se přihodilo cokoli, náhle necítil vztek ani touhu po pomstě. Jako by na tom teď vůbec nezáleželo.
„Polib mě a já odpustím úplně všem.“
Usmála se a naklonila se nad něj.
Odtáhl se od ní, vstal z postele a natáhl k dívce paži.
Pomohl jí z lůžka. „Co to děláš?“ ptala se.
„Něco, o čem jsem snil od chvíle, kdy jsem té přivedl na loď.“ Vedl ji přes kajutu k otevřeným oknům.
Serenity vyhlédla na měsíční světlo zrcadlící se na zčeřené mořské hladině. Vlnky dorážely na loď, jež se pohupovala ve vlastním smyslném rytmu. Morgan přišel blíž, položil dívčiny dlaně na okenní rám a postavil se za ni.
„Morgane?“ promluvila se zrudlými tvářemi. „Co když nás někdo uvidí?“
„Nikdo nás neuvidí,“ ujistil ji. Přehodil jí vlasy přes rameno a zlehka ji políbil na krk. „Chci si tě vzít takto, Serenity, a dívat se při tom na moře.“
„Morgane…“
„Psst,“ zašeptal jí do ucha. „Naslouchej hudbě noci, vln a moře.“
Poslechla ho.
Objal ji pažemi, přikryl její dlaně vlastními, pevně se přitiskl k jejím zádům, až cítila jeho vzrušení. „Vyslov mé jméno,“ požádal ji. „Proč?“
„Protože ho chci slyšet z tvých úst. Chci slyšet, že po mně toužíš.“
„Ale Morgane…“
Dlaněmi pohladil odhalená ňadra a laskal je svými prsty. Pak sjel rukou níž přes bříško do dívčina klína.
Celé tělo měla jako v ohni a odtáhla se alespoň na chvíli, aby mohla říct: „Morgane, chci tě.“
Zasténal a vstoupil do ní zezadu. Serenity vyjekla, když ho ucítila hluboko uvnitř.
Pomalu ji dobýval a přitom si s ní stále kouzelně pohrával.
Vzdychala, jak se rytmicky pohyboval. Náhle se zastavil.
„Ukaž mi, Serenity,“ zašeptal jí do ucha, „ukaž mi, co se ti líbí.“
Nejprve nechápala, ale nakonec jí došlo, o co mu jde.
Morgan zavřel oči a prožíval slastná muka, neboť její tělo se vzepjalo. Vyhoupla se na špičky, spustila se dolů a opět ho celého pojala.
Přizpůsobil laskání svých prstů rytmu jejích boků. V uších slyšel hučení moře a tváří se otíral o její hedvábné vlasy.
Je přesně tak úžasná, jak čekal, vlastně ještě lepší.
Serenity slyšela, jak vyslovil její jméno okamžik předtím, než zase převzal velení. Zrychlil tempo a nepřestával ji laskat, dokud ji nedovedl k vrcholu.
Vykřikla a i on se poddal slastné extázi. Zůstali spojeni, vůbec se nehýbali, jen se vyčerpaní a nasycení opírali o okno.
Jakmile opět nabrali dech, Morgan se od ní odtáhl a otočil ji tváří k sobě. „Jsi ta nejneuvěřitelnější žena, jakou jsem kdy poznal,“ řekl.
Serenity mlčela.
Po chvíli od něj odstoupila. Poodešla doprostřed kajuty a mačkala si dlaně. Hleděla na Morgana a podle výrazu v jejích očích pochopil, že se chystá promluvit o něčem nesmírně důležitém.
„Morgane, chci, abys věděl, že toho, co jsme udělali, nebudu nikdy litovat.“
Byl rád, že to říká. Přešel k ní a přitáhl si ji zpět do náručí. „Ani já ne.“
Přejela mu dlaní přes chloupky na hrudi a čechrala je svými nehty. Shlédla na svou ruku, nechtěla se mu podívat do očí. „Doufám, že až budu pryč, budeš na mě vzpomínat v dobrém.“
„Kam se chystáš?“ zeptal se jí a srdce se mu rozbušilo při představě, že by ho opustila.
Jak by mohla po tom všem, co se stalo? Po všem, co spolu sdíleli?
„Domů,“ odpověděla s tesklivým povzdechem. „Koloniální loď odplouvá zítra a já hodlám cestovat na ní.“

„Cože?“ zařval.
„Nerozčiluj se, Morgane. Víš stejně dobře jako já, že takto nemůžeme pokračovat, obzvlášť ne teď.“
„Nemůžeš odjet,“ trval na svém. „Obzvlášť ne teď.“
„Nebuď směšný.“ Nechala ho stát a začala si oblékat šaty.
„Já?“ odsekl a chytil ji za ramena. „Já tady nemluvím o odjezdu.“
„Vážně?“ Vysmekla se a zahleděla se mu zpříma do očí.
Cítil z jejího pohledu bolest a strach, co však bylo horší, také odhodlání. Ryzí odhodlání, jež ji nikdy neopouštělo, jakmile se pro něco rozhodla.
„Nesnaž se mi namluvit, že už v této chvíli nepřemýšlíš nad tím, jak se vrátíš zpátky na moře a ke svému životu.“
„To ano,“ připustil, „ale s tebou na palubě.“
„A co bych byla?“ zeptala se hlasem plným hořkosti. „Tvou milenkou? Tvou děvkou?“
Čelist se mu napjala vztekem. „To slovo vůbec nevypouštěj z úst.“
Uhnula pohledem. „Nesnažím se tě přitáhnout k oltáři, Morgane. Nikdy bych ti nedokázala ublížit. Pokud ale zůstanu, už se nemůžu vrátit domů.“
„Tak to nedělej,“ prohlásil a vzal jí šaty z rukou. „Zůstaň se mnou.“
Varovně cosi zavrčela, vyškubla mu šaty a rozložila je přes opěradlo židle.
„To nejde,“ odpověděla a zvedla živůtek i korzet. „Viděla jsem, jak žiješ, viděla jsem, jak bojuješ. Co když tě jednoho dne zabijí uprostřed bitvy?“
Obrátila se k němu čelem. „Co by pak bylo se mnou? Prokazovali by mi tvoji muži úctu?“
Natáhla si živůtek a postavila se přímo před Morgana. Ten v mysli horečně pátral po něčem, co by mohlo změnit její názor.
„A co kdyby tě zajal nepřítel, Morgane? Slyšela jsem historky o tom, co se stává kapitánským milenkám, a věř mi, že nehodlám dopustit, aby mě zneuctila britská posádka.“
Její slova mu vyrazila dech. „Kdes takové historky slyšela?“
„To není podstatné.“
„Nikdy bych nedovolil, aby se ti něco stalo.“
„Jenomže to mi nemůžeš zaručit,“ opáčila tiše. Natáhla se a položila mu dlaň na tvář. Očima vyhledala jeho pohled. Morgan sice toužil vše urovnat, ovšem hluboko v duši věděl, že má Serenity pravdu.
„Na moři se může stát cokoli,“ pokračovala. „Kit mi říkal, jak je těžké vyhrát námořní bitvu a že i tak jde někdy vítězná loď ke dnu.“
K čertu s tím, že jí řekli pravdu!
Nedokázal ochránit svou sestru, protože byl na moři, a nemohl by ani Serenity zajistit bezpečí.
Zaťal zuby a před očima se mu vynořila jeho loď Rosanna, jež se potopila minulý rok. Bylo to přesně, jak říkala, bitvu vyhráli, ale loď utrpěla takové škody, že šla nakonec ke dnu. Navíc se utopilo i několik mužů.
Odtáhla dlaň z jeho tváře a zadumaně na něj pohlédla. „Oba víme, že se nikdy neusadíš na souši, moře máš v krvi, díky němu jsi tím, kým jsi. Nikdy bych tě nežádala o víc, než můžeš dát, jak ostatně oba dobře víme.“
O krok ustoupila. „Musím jít.“
S těmi slovy posbírala své šaty, oblékla se a opustila jeho kajutu. Ne!
Nemůže ji nechat jít.
Popadl kalhoty a začal se do nich soukat.
„Kampak máte namířeno, majana!“
Morgan se zarazil, když uslyšel, že na Serenity jen pár kroků od jeho dveří promluvil Ushakii. Nejspíš mu zrovna skončila hlídka a mířil do postele.
„Odcházím, Ushakii. Je na čase, abych jela domů.“
„Nesmí vás ani napadnout, že byste někam šla sama, děvenko. Je přece noc, můžete přijít k úrazu. Vždyť sama ani nedoveslujete na břeh. Radši vás tam doprovodím, než se vám stane něco hrozného.“
Morgan si dokázal představit, jak asi vypadá, jak jí rty zvlnil něžný úsměv, když k Ushakiimu obrátila svůj usouzený pohled.
„Děkuji. Byla bych vám nesmírně vděčná.“ Pak jejich hlasy umlkly. Byla pryč.
Konečně mu došlo, co to znamená.
Kapitola 19

Tu noc Morgan nezamhouřil oka. Tiše ležel na posteli s jednou rukou za hlavou, hleděl do stropu a sžíraly ho mučivé představy.
Zas a znovu před sebou viděl Serenity, jíž z očí sálal žár a její tělo se proplétalo s jeho.
Výraz na její tváří, když důstojně odkráčela z jeho života.
Zhluboka se nadechl ve snaze vypudit bolest v hrudi, měl pocit, jako by mu rvali srdce z těla.
Serenity je pryč.
A on ji nechal jít, prostě se jen otočil zády a nechal ji zmizet ze svého života.
„No,“ zašeptal si pro sebe, „takže nakonec jsem přece jen zbabělec.“
V hloubi duše však věděl, že to tak bude nejlepší. Serenity má pravdu. Dokonce i kdyby se vzali a ona cestovala s ním, dříve či později by otěhotněla a co potom?
Nemůže vychovávat dítě na palubě lodi, dokonce to nechce ani zkoušet.
Bože chraň, kdyby byli napadeni, loď se potopila a on neměl možnost je zachránit.
Nebo kdyby se ztratili na moři a on musel v záchranném člunu sledovat, jak umírají hladem v očekávání pomoci, jež nikdy nepřijde?
Ne, to by nevydržel.
Musí ji nechat jít.
Přežije to, vždycky všechno překonal. Bolest není nic nového pro člověka, který s ní prožil většinu života.
Ráno podle Serenity nastalo příliš brzy. Z oken La Grande Maison sledovala, jak slunce stoupá nad obzor. Slyšela, jak služebnictvo dole začíná svou práci, otevírá okna a připravuje snídani.
Kristen byla tak laskavá, že jí na cestu domů darovala několikerý šaty a vak, jenž nyní nabalený spočíval na posteli. Vše bylo připraveno k odjezdu.
Když se v pozdních nočních hodinách vrátila, Kristen byla vzhůru a čekala na ni, a tak se Serenity přítelkyni svěřila, k čemu mezi ní a Morganem došlo. Také jí oznámila, že je odhodlaná odjet.
Kristen se ji ze všech sil snažila přesvědčit, ale v tvrdohlavosti se Serenity nikdo nevyrovnal. Nad ránem to Kristen nakonec vzdala a odebrala se na lůžko.
Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. „Slečno Jamesová?“
Poznala hlas jedné z Kristeniných komorných. „Vstupte,“ zavolala.
Komorná pootevřela dveře. „Váš kočár je připraven, slečno.“
„Děkuji.“ Serenity se přinutila odstoupit od okna. Nohy se jí třásly, když zamířila pro svůj cestovní vak. Takže je to opravdu tak, pojede domů.
Zvedla zavazadlo a opustila ložnici.
U paty schodiště na ni čekala Kristen s posmutnělou tváří. „Nemyslela jsem si, že to opravdu uděláte.“ Ani já ne.
Serenity stiskla pevněji zábradlí a sešla pár posledních schodů, až se dostala ke Kristen. „Nemám na výběr.“
„To mě mrzí. Myslela jsem si, že jste větší bojovnice.“
Serenity se trpce zasmála a zahleděla se na obraz na stěně vstupní haly, aby se nemusela podívat přítelkyni do očí. Věděla, že by ji prokoukla a odhalila nejhlubší pravdu o jejích citech. „Nejspíš to bude tím, že tenhle boj nemůžu nikdy vyhrát. I mé odhodlání má své meze.“
Kristen přikývla. „Nuže tedy, přeji vám hodně štěstí. Moc ráda jsem vás poznala.“ Tentokrát vypadal její úsměv upřímně. „Líbilo se mi vodit Morgana za nos…“
Serenity se zasmála jejímu škádlivému tónu. „Děkuji vám, Kristen. Kdybyste někdy měla cestu do Kolonií…“
„Určitě bych vás navštívila. Kdo ví, možná George požádám, aby mě tam vzal.“
„To bych byla ráda.“
Kristen si ji přitáhla do náručí.
Serenity přítelkyni objala; dobře věděla, že po návratu domů žádnou takovou společnici nenajde. Zeny v Savannah nedokážou odpouštět tak jako Kristen a určitě k ní nebudou tak laskavé.
Je čas jít, Serenity.
Teď, než si to stačíš rozmyslet.
Serenity se neochotně odtáhla a bez ohlédnutí zamířila ke dveřím.
Nesmí se ohlížet, za zády nechává jen žal. A nechce litovat, že poznala Morgana. Že ho milovala.
Nastoupila do kočáru a sledovala, jak Kristen vyšla před dům, aby jí zamávala. Serenity jí gesto oplatila, načež kočí popohnal koně, až ji prudký pohyb vmáčkl do sedadla.
Naslouchala zvukům brzkého rána, jak si kočár razil cestu po prašné stezce k pobřeží. Ostrov byl nádherný a vzpomínku na něj si uchová navždy.
Příliš brzy dorazil kočár do přístavu a kočí seskočil, aby jí pomohl ven. Opřela se o nabízenou paži a vystoupila. Kočí se natáhl za ni, vzal ze sedadla její vak a podal jí ho.
Se staženým žaludkem zamířila Serenity k malému člunu, jenž ji odveze k lodi.
Navzdory svému odhodlání se přistihla, že se dívá na Tritonovu pomstu. Stála na vodě hrdě jako sám Morgan. Ranní slunce se odráželo od stěžňů bez plachet, loď se pohupovala na vlnách a kýl ve tvaru hada trčel přímo k ní.
Nad hlavou se jí proháněli rackové a hlasitě se ozývali. Lod vypadala opuštěně.
Je Morgan ještě v posteli? Nebo ji teď sleduje, jak se chystá na cestu domů?
Nechtěla o tom přemýšlet, a tak se přebrodila ke člunu. Bocman jí pomohl nasednout, pak se chopil vesel a vyrazil.
Než urazili krátkou vzdálenost k lodi, snažila se zaplašit obrázek Morgana, když s ní vesloval předchozího večera. Jeho pohledné tváře, jež na ni hleděla se zoufalou touhou.
Dobrý bože, jak moc ho chce, potřebuje ho víc než vzduch k dýchání.
Sevřela okraj člunu, až jí zbělely klouby, a bojovala s nutkáním vyskočit a přeplavat k Morganově lodi. Nechce ho opustit!
Dala by všecko na světě za to, kdyby mohla zůstat. Zastav ten člun! křičela v duchu.
Nikdy by ale nebyli šťastní. Ona chce domov a rodinu, on miluje moře.
Vzpomněla si na otcovo rčení: Ptáček se může zamilovat do ryby, ale kde budou žít? Pokud se usadí v moři, ptáček zemře hlady, a kdyby se usadili na souši…
„Sbohem, Morgane,“ zašeptala do ranní mlhy.
Morgan stál na zádi a sledoval, jak se malý člun blíží ke koloniální lodí. Dokonce i zdálky dokázal rozeznat Serenitinu postavu.
Svírala ho prudká, až ochromující bolest. Kdyby jeho posádka předchozího dne nespravila síť u zábradlí, vrhl by se přes palubu a plaval k ní. To je ale směšné. Je to pryč. Serenity je pryč.
Povzdechl si, odvrátil se a zamířil do své kajuty.
Serenity se zarazila na palubě lodi, neboť se ocitla tváří v tvář Jackovi. Zamračila se a vzhlédla k mrzoutskému pirátovi, jenž se sklonil a zašeptal jí do ucha.
„Nemají tušení, kdo jsem, slečno Jamesová, a já bych vám byl nesmírně vděčný, kdybyste je v tě nevědomosti ponechala.“

„Chystáte se mi vyříznout jazyk?“ Křivě se usmál. „Ne.“
„Pak se nemáte čeho obávat, myslím, že mé spisovatelské dny už jsou minulostí.“
Zatvářil se překvapeně. „Nerozumím vám.“
Serenity si povzdechla a zadívala se zpět k Morganově lodi. „Už nevěřím v pohádky a šťastné konce.“
Posádka pobíhala kolem nich a připravovala loď k vyplutí.
„A co vy?“ zeptala se. „Míříte domů?“
„Ano. Už nevydržím ani den bez své ženy.“
Co by jen dala za to, kdyby Morgan cítil totéž k ní. „Jsem si jistá, že jí také chybíte.“
„Ne, nejste,“ prohlásil s jiskřičkou v oku. „Nejspíš uvažujete, co na mně jenom vidí. Chcete-li znát pravdu, sám si tu otázku denně kladu.“
Začervenala se. „Proč jste tedy manželku opouštěl?“
„Morgan mě potřeboval.“
„Hodně vám na něm záleží, že?“
Zasmál se. „Někdy.“
„Jacku?“ zeptala se. „Proč jste ho nezabil, když jste ho tehdy před lety zajal?“
Jack si povzdechl a jí bylo jasné, že mu ta otázka není příjemná.
Odmlčel se na tak dlouho, až si byla jistá, že neodpoví, ale pak promluvil: „Morgan měl větší kuráž než kterýkoli jiný muž. Tehdy byl ještě chlapec, přesto měl odvahu jako lev. Jak bych mohl připravit o život takového člověka?“
Zamyslela se nad tím, jak podivnými zákruty se svět ubírá. Kdyby byl Jack tehdy Morgana zabil, všichni, které Morgan zachránil před Brity, by byli dosud vězněni a ona…
Ona by nikdy nepoznala lásku. Nikdy by nepoznala muže.
Životy lidí jsou tolik provázané.
„Víte, musím se vám omluvit,“ prohlásil. „Neměl jsem vás unášet od vaší rodiny.“
Jeho omluva ji zaskočila.
„Opravdu se vám omlouvám, slečno Jamesová, za veškerou bolest a trápení, jež jsem vám způsobil. Vím, že jsme nezačali zrovna nejlépe, ale doufám, že mi odpustíte.“ Natáhl k ní ruku. „Přátelé?“
Usmála se. „Přátelé.“
Sotva se jejich dlaňe setkaly, vítr zadul do plachet a loď vyrazila na moře.
Serenity se nedokázala ovládnout, musela přejít k zábradlí a naposledy se podívat na Tritonovu pomstu.
Jack se postavil za ni. „Jistě víte, že vás čekají krušné časy. Co hodláte říct lidem?“
Povzdechla si. „Pravdu.“
Vypadal překvapeně.
„Mám snad na výběr?“ zeptala se. „Jsem špatná lhářka.“
„Jistě dokážete vymyslet něco lepšího. Říkejte, že jste se provdala a váš manžel byl zabit nebo po svatbě utekl.“
O tom by se dalo přemýšlet, ale nemohla to udělat. „Ne, Jacku, má rodina si zaslouží znát pravdu.“
„Pravda bolí. Copak je nechcete té bolesti ušetřit?“
Přemýšlela o otci a jeho chování, když byla Chatty přistižena o samotě se Stephenem. Byl chladný, odtažitý, neústupný.
„Já vám něco navrhnu,“ ozval se Jack. „Co kdybych předstíral, že jsem váš manžel? Mohl bych se pohádat s vaším otcem a pak navždycky zmizet.“
Při té představě se rozesmála. „Cením si vaší nabídky, ale pravda vždycky nakonec nějak vyjde najevo. Celý život jsem se oddaně pokoušela předávat lidem pravdivé zprávy. Nemyslím, že bych dokázala žít s tím, že jsem lhářka. Ne, slíbila jsem si, že nebudu litovat toho, co jsem udělala, a hodlám se toho držet.“
Chápavě přikývl. „Kdybyste někdy potřebovala přítele, jen mi dejte vědět a já vám pomůžu. Zajistím, aby vám nikdo neubližoval.“
„No, Černý Jacku,“ pronesla škádlivě, „měl byste si dát pozor, mohla bych si začít myslet, že jste ve skutečnosti příjemný muž, a ne metla lidstva.“
široce se usmál. „Ohó, děvenko, nakonec jste odhalila mé nejhlubší tajemství. Teď už vás tedy určitě budu muset zabít.“
Zasmála se. „Nebojte se, i tohle tajemství si vezmu do hrobu.“
Přistoupil k nim jeden z bocmanů. „Slečno Jamesová?“

„Ano?“
„Kapitán mě požádal, abych vám ukázal vaši kajutu.“ Serenity přikývla, omluvila se Jackovi a následovala bocmana do podpalubí do skromné kajuty. Bylo tam čisto a útulno. „Kapitán se na vás brzy přijde podívat.“

„Děkuji vám,“ odpověděla. Odešel.
Jakmile osaměla, usedla Serenity na lůžko a poprvé se poddala bolesti. Morgan je skutečně pryč a už nikdy se nevrátí. Nikdy
Se zlomeným srdcem sáhla do kapsy, vytáhla zmačkaný lísteček s poetickým vzkazem, který jí napsal na své lodi, a dala se do pláče.
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„No, kapitáne?“
Morgan sebou po Barneyho otázce škubl, ale stejně se usadil ke stolu v přecpaně hospodě U Kančí hlavy, kde se ve vzduchu vznášel těžký zápach nemytých těl, pečeného masa a piva. Mávl na obsluhující děvče a poručil, aby přineslo další rundu.
Dvojitou rundu.
Cookie, Barney a Ushakii tu na něj čekali, mezitím co se vyptával na Serenity.
„Nic,“ zamručel, když děvče postavilo na hrubý dřevěný stůl osm korbelů. „Ksakru, ani slovo. Nikdo ji neviděl ani o ní neslyšel, nebo mi to aspoň nechtějí říct.“
Morganovi doslova vřela krev v žilách, chopil se nejbližšího korbele piva a vyprázdnil ho najeden zátah.
Jeho muži vyvalili oči a vyměnili si udivené pohledy, ale on si jich nevšímal. Ať jdou všichni k čertu. K čertu i s ním.
Je idiot, prvotřídní pitomec.
Jaký muž by dovolil ženě jako ona odplout ze svého života?
Pátrá po ní už patnáct měsíců, tři dny a pět hodin. Dokonce vtrhl i na loď, která ji vezla domů, ale bezvýsledně. Nevěděli o ní nic.
Jack ji usadil do najatého kočáru mířícího do Savannah a od té doby ji nikdo neviděl. Nikdo. Zmizela beze stopy.
Dobře, no tak co! Už toho má dost. Je pryč a on je tomu rád. „Jsem rád, to vám povídám.“

„Promiňte, kapitáne?“ nechápal Cookie. „Ale nic,“ zamumlal Morgan, chopil se dalších dvou korbelů a vyprázdnil je.
„Ale, ale, podívejme se, co nám příliv vyplavil. Co vás pánové přivádí zpět do mých končin?“
„Dej si pohov, Jacku,“ zasyčel Morgan, aniž by se obrátil k muži, jenž mu stál přímo za zády. „Nemám náladu na vtípky.“
„Nemá náladu na vtípky už přes patnáct měsíců,“ prohlásil Cookie a pokývl Jackovi. „V životě jsem nic takového neviděl.“
Morgan po něm vrhl nepřátelský pohled, ale Cookie si ho nevšímal.
„Pořád hledáme tu děvenku,“ oznámil Barney. „Nemůže ji nikde najít a teď nás chce nejspíš kvůli tomu vykuchat.“
„Měl jste vidět obličej kapitána té koloniální lodi, když jsme vtrhli na palubu a pak jim nic neukradli,“ přidal se i Ushakii. „Nemohl uvěřit, že po něm Morgan pálil z děla, když se chtěl jenom posádky vyptat na slečnu Jamesovou.“
Morgan sklopil hlavu, když si vybavil, jakého ze sebe ten den udělal pitomce. Vyděsil celou posádku a málem přišel o jednoho z vlastních mužů.
A proč?
Kvůli zatracené žábě, která ho připravila o rozum. Zatracené žábě, jež…
Ztuhl, neboť si uvědomil jednu podstatnou věc. Jack ji viděl jako poslední.
Natáhl se za sebe, chytl ho za límec a přitáhl si jeho obličej ke svému. „Tys ji viděl jako poslední. Řekni mi, kde je, nebo ti zakroutím krkem.“
Jack se mu vysmál do tváře. „Kdybys byl střízlivý, mohl bych tu hrozbu brát vážně.“ Vyškubl se Morganovi z rukou. „Jak dlouho už tu kotvíte?“
„Měsíc,“ odpověděl Barney. „Celej zatracenej měsíc a všechno k ničemu. Kapitán tentokrát nechce odjet, dokud ji nenajde. Říká, že tu zůstaneme, dokud nezhebneme a loď nezpráchniví.“
„Och, Morgane,“ pronesl Jack významně. „Ty jsi do té holky vážně blázen, co?“
Morgan si odfrkl. „Nemohla se vypařit. Vím, že někde je, a dřív nebo později se o ní někdo určitě zmíní.“
„Dobře, pak tedy navrhuji, abyste si na to počkal u mě. Aspoň se nebudu muset strachovat, že se ta vaše žalostná banda dostane za mříže za veřejně pohoršování.“
„Nikam nejdu,“ odsekl Morgan. „Ne, dokud ji nenajdu.“
Jack ho ignoroval. „Ushakii, ty s Cookiem ho lapnete a přidržíte, protože jestli nepůjde dobrovolně, budu ho muset umrtvit.“
„To si můžeš zkusit!“
Poslední, co si Morgan pamatoval, bylo, že se mu zatmělo před očima.
„Máte pěknou ránu, kapitáne,“ řekl Cookie Jackovi, když Morgana hodili do najatého povozu.
„Jo, a není to poprvé, co jsem ji musel využít tady na tu tvrdou palici.“ Jack pohlédl na přítele v bezvědomí a zavrtěl hlavou. „Co se s ním sakra stalo? Vypadá, jako kdyby zrovna vylezl z prasečího chlívku.“
Měl pravdu.
Jack doposud neviděl Morgana v tak nechutném stavu. Nemyté vlasy mu zplihle visely až na ramena. Na tváři, jež dříve nikdy nepoznala víc než jednodenní strniště, měl teď hustý plnovous a šaty vypadaly a zapáchaly, jako by se nepřevlékal už opravdu hodně dlouho.
„Úplně se zcvoknul,“ prohlásil Barney a chystal se vyskočit na kozlík povozu. „Zůstalí jsme jeden den na Santa Marii a pak se kapitán rozhodl, že nastal čas zajet pro to děvče.“
„Pak udeřila bouře,“ přerušil ho Cookie. „Odchýlila nás z kurzu, takže nám trvalo, než jsme tu koloniální loď našli.“
„A když se to konečně povedlo,“ dokončil Barney, „vy a Serenity už jste byli pryč.“
Barney zavrtěl hlavou. „Neviděl jsem ho tak zmučeného žalem a vzteklého od chvíle, co umřela Penelopa.“
Jack ztěžka polkl. Velice jasně si to období Morganova života vybavoval.
Ubohý Morgan. Hrdost mu vždycky komplikovala život a tentokrát…
„Myslím, že vím o něčem, co by mu mohlo pomoci.“ Jack odvázal koně od nedalekého sloupku a vrátil se k povozu. „Jeďte za mnou.“
Nasedl na koně a vedl je deset mil ke svému domu na plantáži poblíž Savannah.
Ještě ani nezajeli do stáje, už vyběhla Lorelei s maličkým Nicholasem v náručí. Jack se na manželku usmál. Rezavé vlasy měla smotané do složitého copu kolem hlavy a tváře jí žhnuly.
Byla pořád stejně krásná jako v den, kdy se s ní setkal poprvé.
„Co si myslíš, že děláš?“ zeptala se a zdůrazňovala každé slovo, aby dala najevo své podráždění.
„Dobrý skutek pro tento rok.“ Seskočil z koně a předal ho jednomu ze stájníků.
Přitiskla si vrnící dítě k rameni a zahleděla se na něj přimhouřenýma očima. „Nemůžeš ho sem jen tak přivést, slíbil jsi to.“
„Slíbil jsem, že mu nic neřeknu, nikdy jsem netvrdil, že ho sem nepřivedu.“
„Jacobe,“ pronesla varovně.
„Lorelei,“ odpověděl s úsměvem. „Věř mi.“
Obrátila oči v sloup a poplácala dítě po zádíčkách. „Nechci ani pomyslet na to, co se stalo, když jsi mi to řekl naposledy.“
Jack jí vtiskl krátký polibek na tvář. „Raději běž, děvenko. Budu s ním muset ledacos provádět, aby zase vypadal slušně.“
„Nejsem žádná děvenka, rošťáku, a kdybych nevěděla, jak moc jsi paličatý, prosila bych tě, aby sis to rozmyslel.“ S těmito slovy se obrátila a odnášela Nicholase zpátky do domu.
Jack pokynul Ushakiimu a Cookiemu, aby mu pomohli vytáhnout Morgana z vozu a odvléct ho do domu. „Budeme ho muset vykoupat a počkat, až vystřízliví,“ pronesl napůl k sobě a napůl k nim.
„No, to bude oříšek,“ opáčil Cookie. „Neviděl jsem ho střízlivého od chvíle, co odjela.“
„Ani já ne,“ souhlasil Barney.
Nu, na tom nezáleží, neboť Jack znal osvědčený způsob, jak Morganovi pomoci vystřízlivět.
Toho muže čeká největší šok jeho života.
Morgan prskal a klel, když mu Cookie proléval hrdlem hustou páchnoucí tekutinu. „Všechny vás zabiju,“ chrlil ze sebe.
Stejně jako předtím však jeho hrozbám nikdo nevěnoval pozornost.
„Přestaň zuřit,“ vybídl ho Jack. „Měl bys nám být vděčný. Vůbec netušíš, jakou nám dalo práci tě vymydlit. Mimochodem, tvé šaty jsem nechal spálit. Přísahám, že i žebráky jsem viděl v lepších hadrech.“
Morgan na něj zíral. Nejradši by ho uškrtil, ale ti čtyři ho přivázali k židli, takže se nevzmohl na víc než na nadávky.
„Radši se modlete, abych se odsud nikdy nedostal.“
Jack se na něho usmál. „No, chlapi, myslím, že si zasloužíme si tady od kapitána trošku odpočinout. Pojďme dolů, dáme si něco pořádného k pití.“
Opustili místnost, Jack průvod uzavíral.
„Neopovažuj se mě tady nechat, Jacku,“ zařval Morgan.
Přítel však za sebou zavřel dveře.
Morgan se zuřivě snažil osvobodit, cloumal židlí, až poskakovala. Bůh jim bud milostiv, protože jakmile se odsud dostane, zaplatí mu za svou zradu.
Najednou uslyšel na chodbě kroky.
„Doufám, že se mě jeden z vás vrací rozvázat,“ zamumlal přes zaťaté zuby.
Klika zašramotila a okamžik nato se nabílené dveře otevřely.
„Lorelei, byla jsem…“ Serenity ztratila řeč, když vzhlédla od hodinek, na nichž kontrolovala čas, a setkala se s jeho očima.
Morgan také ztuhl, byl v takovém šoku, že nemohl ani dýchat.
Je to možné?
I v její tváři se zračilo ohromení. „Co tu děláš?“ vyjekla.
Pozvedl ruce, aby viděla, že je připoután provazy. „Sedím na velmi nepohodlné židli,“ prohlásil a poprvé za celý rok cítil, jak mu koutky rtů zvedá úsměv.
Bůh žehnej Jackově duši.
Ale k čertu s jeho zvráceným smyslem pro humor. Serenity povytáhla jedno obočí. „Nejspíš si myslíš, že tě rozvážu.“
Jeho úsměv se ještě rozšířil. „Byl bych ti vděčný.“

„A já bych byla blázen, kdybych to udělala. Mějte se, kapitáne Drakeu.“
K jeho úžasu opustila místnost. „Počkej!“ zařval. Byla však pryč.
O pár vteřin později se dveře znovu otevřely a dovnitř vtrhl Jack. „Tak, Morgane, teď musíme oba chránit svou kůži.“
Přeřízl provazy poutající Morgana k židli. „Zamířila k pracovně dole. Jestli v sobě máš aspoň špetku slušnosti, přivedeš ji k zdravému rozumu, nebo z nás obou budou opilci hledající si nový domov.“
„Proč jsi mi neřekl, že je tady?“
„Protože jsem jí a Lorelei slíbil, že ti nikdy, za žádných okolností neprozradím, že odjela sem.“
Morgan se na něj zpříma zahleděl. „Myslel jsem, že jsi můj přítel, Jacku.“
„Kdybych nebyl tvůj přítel, nestrkal bych krk do oprátky a nevodil tě sem. Teď padej dolů a urovnej to.“
Morgan neztrácel čas a uháněl do pracovny, kde na něj měla čekat Serenity.
Jakmile otevřel dveře, dívka se obrátila na podpatku čelem k němu. Přimhouřila oči. „Ach, přísahám, že vás nenávidím, Jacobe Dudley,“ zamumlala pro sebe. „Chci vidět Lorelei a on mi pořád posílá tebe.“
Morgan se při jejím nepřátelském úvodu zamračil. „Proč se tolik zlobíš?“ zeptal se a postavil se před ni. „Přišel jsem si pro tebe a ty mě vítáš takhle?“
Ve tváři se jí mísil vztek a úžas. „Tak ty sis pro mě přišel? Oó, to je úžasné. Měla bych si vzít své nejlepší šaty, nebo jen padnout na kolena vděčností, že sis konečně vzpomněl, že existuji?“
Morgan si nemohl pomoci a rozesmál se. „Ty nikdy nemůžeš reagovat tak, jak by člověk čekal.“ Vzal její tvář do dlaní. „Bože, jak jsi mi chyběla.“
O krok ustoupila. „Tohle není hra, Morgane. A vůbec mi nepřipadá zábavné, že…“
já jsem tě hledal, copak ti to nikdo neřekl?“
Naklonila hlavu k rameni a nevěřícně se na něj zahleděla. „Jistě, dal sis na čas, než ses sem dostal. Pak jsi zamířil do otcovy tiskárny a zeptal se jeho a Douglase, jestli jsem se bezpečně dostala domů. Když ti řekli, že nevědí, kde jsem, okamžitě jsi odešel a vydal se na moře. Odpusť mi, že na mě taková péče o mé blaho nečiní valný dojem.“
Morgan byl zděšený. „Bože, ženská, ode dne, co jsi vstoupila na tu loď, jsem nedělal nic jiného, než po tobě pátral. Zuřila bouře, nevzpomínáš si?“
„Ale ano.“
Aleluja, snad je přece jen nějaká naděje, že mu odpustí. „Odchýlilo nás to z kurzu, proto jsme sem dorazili tak pozdě. Když jsem odešel z redakce tvého otce, hledal jsem tu koloniální loď, abych se tam zeptal, co se s tebou stalo. Nic mi neřekli, a tak jsem se hned vrátil zase sem a od té doby tu trčím. Tohle ti nikdo neřekl?“
„Já…“
„A co vůbec děláš tady?“
Založila si ruce v bok. „Měla jsem namířeno domů, Morgane, ale Jack mě během zpáteční plavby přesvědčil, abych nějakou dobu zůstala u nich. Po veřejném zneuctění a zmizení mé sestry otec souhlasil, že bych se měla nějakou dobu Savannah vyhýbat.“
„Ale proč mi nechtěli říct, kde jsi?“
„Požádala jsem je o to.“
„Proč se potom vztekáš, že jsem se sem nedostal dřív?“
„Protože jsem nevěřila, že se vzdáš tak snadno. Myslela jsem, že…“
„Serenity, já…,“ její řeč přerušila Lorelei. Vstoupila do pracovny, a když je uviděla stát těsně u sebe, zarazila se a chladně Morgana přejela pohledem. „Dobré odpoledne, kapitáne Drakeu.“
Morgana překvapil Lorelein nepřátelský tón a jen sledoval, jak si posunula miminko v náručí. Vždycky spolu vycházeli dobře, za celá léta neměli žádné neshody.
„Zdravím, Lorelei.“
Usmál se, přešel k ní a pohladil dítě po černých vláskách. „Je to chlapec, nebo děvče?“
„Chlapeček. Jmenuje se Nicholas,“ odpověděla ledovým tónem.
„Kde přišel k těm černým vlasům?“

„Podobá se otci.“
„Lorelei,“ pronesl Morgan varovně. „Jack je světlovlasý.“
„A kdo říká, že já jsem jeho matka?“ Očima přejela kamsi dozadu a zadívala se na Serenity.
Srdce se mu zastavilo, když si uvědomil, čí je to dítě. V hlavě rychle počítal, kolik asi chlapci je a jak je to dlouho, co naposledy viděl Serenity.
Serenity vykročila dopředu a vzala Lorelei chlapce z náručí. „Doufám, že nezlobil.“
„Kdepak,“ ujistila ji. „Byl moc hodný, ale myslím, že už má možná hlad.“
Přesně jak předpokládala, dítě náhle hlasitě zaplakalo.
Lorelei se podívala na Morgana a panovačně zvedla obočí. „Bože, Serenity, myslím, že ten šok z malého Nicholase Morgan nepřežije.“
Serenity pokrčila rameny. „Nu, víte přece, co říkám o mužích, porodu a dětech.“
„Je můj?“ vymáčkl ze sebe Morgan, stále příliš ohromený, takže se nevzmohl na nic lepšího.
Serenity se na něj jen dívala.
To už bylo na Morgana moc.
čekal, že najde Serenity, jak… Ze bude…
Vzduch mu najednou připadal nedýchatelný, kravata příliš těsná. Potřeboval ven, potřeboval čas si to všechno promyslet.
Byl nejistý a dočista vyděšený, a tak se obrátil na patě a zmizel.
Serenity si vyměnila s Lorelei udivený pohled, pak se jí však zmocnil vztek.
„Odešel?“ procedila přes zaťaté zuby a přesunula si Nicholase v náručí.
Lorelei zavrtěla hlavou. „Proč se dá u mužů počítat jen s tím, že budou vždycky jinde, než kde je zrovna potřebujete?“
Serenity ještě více ztmavly oči. „Nu, rozhodně nikam nepůjde, dokud s ním neskončím.“
Podala Nicholase zpátky Lorelei. „Mohla byste na něj prosím ještě chviličku dohlédnout?“
„S radostí. Jen tomu chlapovi dejte co proto!“
Morgan kráčel jak náměsíčný a v hlavě mu vířily myšlenky. Proč mu to Serenity neřekla? Proč mu neposlala zprávu? Nechal jsi ji v tom samotnou! Sžíraly ho pocity viny. „Morgane Drakeu.“
Zastavil se, jakmile zaslechl ten dobře známý hněvivý hlas. Otočil se a viděl, že Serenity míří přímo k němu a ve tváři má ten výraz, jenž vždycky předchází dlouhému kázání.
Uvědomil si, že ten výraz miluje a že mu nesmírně chyběl.
„Jak se opovažuješ jít pryč!“ Zarazila se přímo proti němu. „Nezáleží mi na tom, jestli mě opustíš, jsem dospělá žena a je to v pořádku. Ale jak se opovažuješ otočit zády k vlastnímu synovi? Aspoň sis ho mohl pochovat a trochu se na něj vyptat.“
„Nevěděl jsem, co mám říct,“ přiznal a po jejím obvinění i on začínal pěnit vzteky. „Čekal jsem tebe, ne tebe a… a dítě!“
Ztišil hlas, natáhl ruku a pohladil ji po tváři. „Proč jsi mi to zatajila?“
„Uzavřeli jsme spolu dohodu.“
Morgan zaťal zuby nad její paličaťostí. „Ale musela sis tím vším projít sama. Kdybys mí o tom pověděla…“
„Nechtěla jsem, abys přijel z povinnosti, Morgane. Věděla jsem, že kdybych ti o Nicholasovi řekla, tvůj smysl pro čest by tě přinutil se se mnou oženit. Ale já po tobě nikdy nechtěla žádat, aby ses vzdal svého života.“
Morgan sevřel rty, zaplavila ho vlna citů. Nezaslouží si ji, to věděl. Je tak silná a statečná.
Nechal ji napospas noční můře a teď se vrátil jako nějaký pokrytecký sir Lancelot, který se snaží vše napravit.
Kdyby měl jen z poloviny její odvahu, nikdy by jí nedovolil, aby nastoupila na tu koloniální loď.
Viděl by, jak jí roste bříško.
Byl by tu, když Nicholase v bolestech přiváděla na svět.
„Prosím, nevyháněj mě, Serenity,“ zašeptal. „Přišel jsem, protože tě potřebuji. Chci, abychom ty, já a Nicholas… žili společně. Postavíme si dům… a… a farmu jako Jack, nebo si třeba zařídíme živnost.“
Vzal její ruku do svých dlaní. „Už mi nezáleží na tom, kde žiji. Chci být jen s tebou, Serenity. S tebou a s Nicholasem navždy.“ Zesílil stisk, obával se, že ho odmítne. „Prosím, řekni ano.“
Serenity se zhluboka nadechla a vzhlédla k nebesům, jako by je prosila o pomoc. Když se zahleděla zpět na něj, v jejích očích se zračilo trápení i radost. „Jistěže odpovím ano, ty mrzutý piráte. Jak bych mohla říct něco jiného?“
Epilog
„Maminko!“
Serenity se zarazila, když do její pracovny vběhl Nicholas.
„Mohla bys prosím říct Michaelovi, aby mi vrátil mou loď?“
„Já jeho hloupou loď nemám,“ prohlásil osmiletý Michael, který též vstrčil hlavičku do dveří. „Barney a Elizabeth ji mají dole u rybníka.“
„No, a proč jsi mi to neřekl?“ ptal se Nicholas.
„Protože ses neptal. Jenom jsi mě obvinil, že ji mám.“
„Chlapci!“ přerušila je Serenity. „Mám vás moc ráda, ale snažím se tady dokončit nějakou práci.“
„Promiň,“ omluvili se zároveň.
„Měl jsi mi to říct,“ bručel Nicholas a vyšťuchoval Michaela ze dveří.
„Měl ses zeptat.“
Serenity se usmála a zavrtěla hlavou. Milovala všechny tři své děti, ale rozhodně s nimi nebylo lehké pořízení.
Právě když se znovu zabrala do práce, ozvalo se další zaklepání na dveře.
Popuzeně opět zvedla hlavu. „Ano?“
Tentokrát se objevil Morgan.
I po deseti letech manželství vypadal skvěle. „A ty chceš co?“ zeptala se škádlivě.
Vešel do místnosti s rukama schovanýma za zády. „Mám pro tebe překvapení.“
„Překvapení?“
„Ano.“
Položil na psací stůl nějakou knihu. Podívala se na ni a vyjekla: „Můj příběh!“
Zeširoka se usmál. „Když jsem byl minulé léto v New Yorku, sešel jsem se s nakladatelem.“
„Tys mu dal mé příběhy? Proč jsi mi to neřekl?“
„Protože jsem chtěl na tvé tváři vidět ten překvapený výraz. A je k nezaplacení, opravdu k nezaplacení.“
Zasmála se slovům, jež se během let stala jejich soukromým žertíkem.
„A co víc k tomu dodat?“ zeptal se a pokrčil rameny. „Líbí se mi představa, že budu nesmrtelný.“
S úsměvem přejela prstem po zlatém nápise na knize. Dobrodružství Mořského vlka.
„Dokonce jsi použil mé jméno,“ pronesla s knedlíkem v krku, když si přečetla S. S. Jamesová.
Zasmál se a podíval se na psací stůl. „Na čem teď pracuješ?“
„Ani se neptej.“
Obrátil oči v sloup. „Už žádné nesmysly o sociální reformě.“
„Nesmysly? Nu, pane, měl byste vědět, že jednoho dne…“
Umlčel její slova polibkem. „Svou ženu chci vidět pouze na jednom místě,“ zašeptal, „a tím místem je ložnice. Chtěla byste se pokusit o čtvrté dítě, paní Drakeová?“
Kousla se do rtu. „Je ještě velmi brzy, kapitáne.“
„Včera se nezdálo, že by ti to vadilo.“
Než se vzmohla na protest, zvedl ji do náručí a odnášel po schodech nahoru.
Konec.
